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HOOFDSTUK 1

Makkelijke prooi voor de Euro-5




In rad Italiaans, een tikkeltje opgewonden, riep de schipper van de Dolfino in de microfoon: „We hebben hem in de tang. Hij kan niet meer ontkomen! Hij houdt koers in de richting van Tricase. Waarschijnlijk kunnen we hem in de baai drijven. Over.”

Hij stond zelf aan het stuurwiel van de ranke politieboot, die het smokkelschip had onderschept in de Straat van Otranto, tussen de noordelijke Griekse eilanden en de „hak” van het Italiaanse schiereiland. De luidspreker kraakte. Hij had verbinding met de kustwacht in Brindisi.

„Hebt u hem geïdentificeerd?” klonk het. „Over.”

„Nee. Hij voert geen vlag. Maar het zal niet lang meer duren. Misschien krijgen we hem te pakken, voordat hij de baai bereikt. Kunnen jullie zorgen voor enkele mannetjes aan de kust, wanneer ze mochten proberen aan land te gaan? Over.”

„Nee, dat is niet mogelijk. Probeer te voorkomen, dat ze aan land gaan. Desnoods geweld gebruiken. We houden contact. Over.”

Als een mes sneed de kleine, razendsnelle Dolfino door de golven van de Ionische Zee. Op het stuurhuis was een licht machinegeweer gemonteerd met daarachter een politieman, die gespannen keek naar het schip, waarop ze jacht maakten. Waarschijnlijk was het een Griekse boot, denkelijk geladen met sigaretten.

„Sigaretten of verdovende middelen,” sprak een andere Italiaan, die het witte jacht met de kijker in de gaten hield. „Mooi werk, dat we hem hier hebben kunnen onderscheppen.”

„Dat was puur geluk,” antwoordde de man achter het machinegeweer. „Hij doet geen poging om te ontsnappen... Eigenaardig... In zijn plaats zou ik een boog maken naar het zuiden... Als hij de Middellandse Zee kan bereiken, zou hij met een flinke dosis geluk nog kunnen ontkomen.”

„Let jij nou maar op je wapen. Jij bent geen kapitein.”

„Hoe staat het ermee?” klonk weer de krakende stem door het luidsprekertje. „Nog steeds dezelfde koers? Over.”

„Jawel... Hij koerst recht op Tricase aan. Het zou een Griek kunnen zijn. We houden hem in het vizier. Over enkele minuten geef ik bevel bij te draaien. Na twee waarschuwingen geef ik schoten voor de boeg. Hij heeft geen kans. We zijn sneller. Ik houd contact. Over.”

Het witte jacht liet een breed schuimspoor achter. De politieman met de kijker probeerde enig levend wezen op het smokkelschip te ontdekken doch hij zag niets.

„Ze zitten allemaal binnen,” sprak hij grinnikend. „Rillend als jonge honden, waarschijnlijk. Denkelijk wilden ze proberen de kust tegen de avond te bereiken. Wij doken echter op en ze moesten vluchten. Dat belooft een mooie buit voor ons.”

Beide scheepjes maakten steeds meer vaart. Een pleziervaartuig, dat hen dreigde te kruisen, moest ijlings van koers wijzigen. Het schuim spatte zo boog op, dat het gezicht van de man achter het machinegeweer nat werd. De boeg kwam omhoog en klapte telkens terug op het water.

„Dat ding is sneller dan ik dacht,” gromde de schipper, zijn pet over zijn zwarte haardos naar achteren duwend. „Maar we drijven hem in de val! Geef het sein om bij te draaien!”

Enkele hoge janktonen schalden vanuit de scheepssirene over het water. Het smokkelschip reageerde niet. Het voer nu kennelijk op topsnelheid, maar toch werd de afstand tussen beide boten kleiner.

„Nog een keer!” riep de schipper vechtlustig.

Weer snerpten de janktonen over de zee. Het geluid was veel harder dan het gegrom van de vliegtuigmotor, waarmee men het scheepje, hoe klein het ook was, had uitgerust.

„Geen reactie,” riep de schipper in de microfoon, zodat ook de commandant op het hoofdkwartier kon horen wat er gebeurde. „We gaan onze tanden laten zien. Maar we zullen proberen de hele boel onbeschadigd in handen te krijgen. Schutter... drie vuurstoten voor de boeg.”

De man achter het machinegeweer klemde de handgreep vast, stelde het vizier iets bij, spande het wapen, zette de veiligheidspal over, richtte zorgvuldig en gaf kort na elkaar drie vuurstoten. Het ratelen was oorverdovend. Tussen de kogels zaten rookpatronen, zodat de vuurbaan precies gemarkeerd werd. Ze zagen, hoe de kleine projectielen hoge waterstralen opwierpen, vlak voor de boeg van het witte jacht.

De waarschuwing werd meteen begrepen! Duidelijk was vanaf de politieboot te zien, hoe het schuimspoor van het smokkelschip snel smaller werd.

„Mooi zo!” grijnsde de schipper tevreden. „Hij draait al bij, nog twee mijl uit de kust! We zitten in onze eigen territoriale wateren. We enteren hem en gaan aan boord.”

„Werk snel,” klonk het vanuit het hoofdkwartier. „Geef ze niet de kans hun spullen overboord te zetten. Schiet, zodra je merkt, dat ze hun smokkelwaar in zee smijten. Begrepen? Over.”

„Dat was ik al van plan! Ik houd contact!”

Het smokkelschip maakte op halve snelheid een wijde boog, kennelijk met de bedoeling langszij te komen. De schrik zat er goed in. Niemand durfde zich te vertonen. Ook de schipper van het politievaartuig liet vaart minderen.

„Houd het dek onder schot! Als we langszij liggen, gaat iedereen aan boord van de smokkelaar. Meteen geweld gebruiken, als iemand probeert foefjes uit te halen. Denk erom... waarschijnlijk hebben we te doen met een zootje bandieten, die stuk voor stuk minstens één moord op hun geweten hebben. Ik blijf aan boord, bij het machinegeweer. Handel snel. En nogmaals... voorzichtig blijven.”

Die waarschuwing was overbodig. De mannen waren allen veteranen, die precies wisten hoe gevaarlijk hun karwei was. Wanneer ze te doen hadden met smokkelaars van verdovende middelen, zou er zeker gevochten worden. Smokkelaars van sigaretten waren minder snel met hun wapens, maar ook zij gaven zich niet makkelijk gewonnen.

„Gereed houden om te enteren!” riep de schipper.

Dan gebeurde het onverwachte.

Het smokkelschip had een hoge, vlakke spiegel, enigszins achterover hellend. Plotseling klapte het bovenstuk van de spiegel naar beneden. Snel maakte de boot een zwenking, zodat de achterzijde naar het politievaartuig gekeerd werd.

„Wat... wat moet dat?” riep de man achter het machinegeweer.

Even aarzelde de schipper. Hij rukte de kijker uit de hand van de man, die naast hem stond. Zijn mond viel open van verbazing. Hij wilde bevel geven om te schieten, maar hij was al te laat.

Plotseling klonk snel na elkaar een serie doffe knallen. Achter de spiegel van de smokkelboot bleek een Oerlikon snelvuurkanon gemonteerd te zijn. Het stuk geschut stond op een stalen affuit, verankerd in de kiel. Ze zagen het oranje mondingsvuur, hoewel de schemering nog niet was ingevallen.

„Vuur!” schreeuwde de schipper. „Schiet hem in de...”

Twee granaten huilden vlak langs het stuurhuis. De twee volgende projectielen ketsten af op het water en zoefden venijnig langs de boeg. Alsof een platte steen over de golven scheerde, werd een rij waterzuilen opgeworpen.

„Schiet terug, schiet dan!”

De man achter het machinegeweer kreeg nauwelijks de kans de trekker over te halen. Een granaat sloeg met een knetterende explosie een gat in de kajuit, de volgende gierde precies door een patrijspoort, het glas aan gruzelementen slaand en het derde projectiel explodeerde tegen de affuit, waarop het machinegeweer stond, juist op het moment dat de schutter een vuurstoot gaf. De rookmunitie steeg rechtstandig de lucht in, alsof er een raket werd gelanceerd. De schutter zelf werd door de kracht van de explosie over het dak van de stuurhut weggesmeten en viel overboord.

„Help!”

„Bijdraaien!” schreeuwde de schipper, die er nu een zorg bij kreeg. Maar hij vergat niet het hoofdkwartier te zeggen, wat er precies gebeurde.

„Ze beschieten ons met een Oerlikon! Luister... je kunt de schoten horen!”

Het doffe, eigenaardige blaffende geluid van het snelvuurkanon hield aan.

Bragh... bragh... bragh... bragh, met ijzeren regelmaat.

„We gaan door, we gaan erop af!” riep de schipper, zodra hij zag dat de overboord geslagen man weer op het dek werd getrokken. „Als we lef genoeg hebben kunnen we...”

Zzzzjiewt... Crrraagh... BANG!

Een oranje vuurflits, zwarte rook, een oorverdovende explosie. Vanuit het achterdek schoten plotseling vlammen omhoog. Meteen kwam de boot stil op het water te liggen.

„De motor is geraakt!” schreeuwde de schipper. „We branden... De vlammen kunnen elk moment de benzine bereiken! We moeten weg... Schip verlaten! SCHIP VERLATEN!”

De vijf bemanningsleden sprongen overboord en zwommen zo snel mogelijk van het scheepje weg. Het kon elk moment ontploffen. De schipper had nog het benul drie reddingsboeien zover mogelijk in zee te smijten. Dan sprong ook hij.

De smokkelaar vuurde niet meer...

Zonder dat iemand zich op het jacht had laten zien wijzigde het zijn koers en voer met hoge snelheid weg, niet naar de kust doch naar de open Middellandse Zee.



„Schip verlaten,” hoorde men op het hoofdkwartier uit de luidspreker, die boven de zender tegen de muur hing. Het regelmatige geplof van het kanon hield eensklaps op. Toch was de zender van de politieboot nog steeds in de lucht. Maar kennelijk was het schip verlaten. Plotseling klonk een schurend, bijna krijsend geluid. Dan werd het stil. De zender was uit de lucht.

„De boot is ontploft!” schreeuwde de commandant, die naast de zender stond. Hij werd een beetje radeloos, maar wist zich snel weer te beheersen, vooral omdat hij juist bezoek had van een of andere hoge piet, die het werk van de kustwacht bestudeerde en telkens nieuwsgierige vragen stelde.

„De bemanning... de bemanning,” prevelde de commandant. „We moeten ze redden... Maar hoe?”

Zenuwachtig stak hij een sigaret op.

„Kan een vliegtuig worden uitgezonden?” vroeg de man, die in opdracht van de regering een studie maakte.

„Ja... dat moet. Maar dat zal moeten gebeuren vanaf Sicilië... Die smokkelaar zijn we natuurlijk kwijt. Ik moet de reddingsdienst waarschuwen... Snel... Roep de reddingsdienst op.”

De seiner deed accuraat zijn werk.

„Vertelt u eens... gebeurt het dikwijls, dat smokkelschepen zo zwaar bewapend zijn?” vroeg de „student”.

„Nee... dat heb ik nog nooit meegemaakt, nog nooit.”

„Merkwaardig.... Zou er iets bijzonders met dat smokkeljacht aan de hand kunnen zijn?”

„Ja... jazeker, dat moet wel. Maar we kunnen hem nu niet meer te pakken krijgen. Zelfs als een vliegtuig wordt ingezet, heeft hij kans genoeg om zich uit de voeten te maken. Bovendien moeten we eerst aan onze mannen denken, die daarginds in zee liggen te spartelen. Gelukkig zijn het geoefende zwemmers en het weer is goed.”

„Ja... het weer is goed,” mompelde de ander. „Zorgt u maar voor uw mannen. Dat smokkel schip neem ik wel voor mijn rekening.”

„Hè? Wat?” vroeg de commandant verbouwereerd.

„Ik wil graag van uw zender gebruik maken, zodra u klaar bent,” sprak de man. „Hier is mijn volmacht.”

Hij toonde een stuk papier, getekend door de bevelhebber van de kustwacht en voorzien van talrijke stempels. Onthutst bestudeerde de commandant de volmacht, die de eigenaar de bevoegdheid gaf om van de zender gebruik te maken.

„Ja... eh... natuurlijk, dadelijk kunt u uw gang gaan, signor eh... signor Pina... eh...”

Tot zijn ergernis en schaamte bemerkte de commandant, dat hij de naam van de man vergeten was. Snel keek hij weer even op de volmacht, waarin de naam vermeld was. Doch de ander sprak lachend: „Spinelli, Marco Spinelli is de naam.”

Hij nam de volmacht uit de hand van de commandant en stak hem grinnikend weer in zijn binnenzak.

Marco Spinelli was in dienst van Sectie-3 van de Europese coalitie, een geheime organisatie, opgericht om de coalitie te beschermen, met als opdracht de contraspionage in Europees verband. Om zo volledig mogelijk op de hoogte te geraken met de werkwijze van de „gewone” politie, de kustwachten en Interpol maakte hij een studiereis door verschillende Europese landen. Als rasechte Italiaan was hij in Italië begonnen en het was puur toeval dat hij zich in het hoofdkwartier te Brindisi bevond.

Nadenkend was hij op een stoel gaan zitten. Een vreemd gevoel vertelde hem, dat er met het smokkelschip iets zeer bijzonders aan de hand moest zijn. Waarom dat Oerlikon-geschut? Waar hadden ze dat kanon vandaan? Waarom nam die smokkelaar het risico als piraat te worden opgebracht? Hij moest toch weten dat alle politieorganisaties rond de Middellandse Zee van nu af aan verbeten jacht op hem zouden maken. Een Oerlikon en een wegklapbare spiegel waren niet te verbergen...

Het zou de moeite kunnen lonen die zaak eens wat verder te onderzoeken. Spinelli wist, dat de Euro-5 op moment niets te doen had.

De Euro-5, dacht hij, knikkend met het hoofd. Ik denk dat De Vos weer eens in actie moet komen.

En zo kwam het, dat het Rijk van de H-mannen door puur toeval in elkaar zou ploffen...



Aan de andere zijde van de wereldbol, boven het Zuidzee eilandje Mau Tau, woedde een hevige storm. Vanaf een hoogte van vijfhonderd kilometer leek de storm een kleine donsachtige wolk pluk, een wit pluisje in het blauw.

In het lege niets op vijfhonderd kilometer van het aardoppervlak hing roerloos een vreemdgevormd schip, een soort raket. Maar het zou evengoed een boot geweest kunnen zijn, als het vaartuig in het water had gelegen. Of een futuristisch vliegtuig, als het in de stratosfeer gezien zou worden.

Het was de Euro-5. De naam stond in goed leesbare letters op de romp. De Euro-5 was in geheime samenwerking tussen alle grote Europese industrieën gebouwd als wapen tegen elke vijand, die het op de Europese coalitie had gemunt. De romp glansde zacht in het zonlicht. Het was een langgerekte romp met een vrij platte bodem en links en rechts uitsteeksels, waarin de vleugels konden worden ingeklapt, als de Euro-5 niet als vliegtuig functioneerde.

Er was op dat tijdstip niet veel actie in de Euro-5. Peter de Vos, de captain van het schip, benutte de gelegenheid om een inspectie te houden. Hij was lang en fors, een tikkeltje nonchalant misschien, maar geen detail ontsnapte aan zijn aandacht. Af en toe streek hij langs zijn snor, die zijn grootste trots was. Marc Bonjour, die belast was met de technische bevelvoering, bevond zich bij hem, toen ze de tanks inspecteerden, welke dienst deden wanneer de Euro-5 als duikboot gebruikt werd. De Vos lag plat op zijn buik, toen hij een van de ventielen controleerde. Zijn uniform, een bruin-gele overall met openstaande kraag, werd helemaal vet.

„Die pakking kan zo langzamerhand wel worden vernieuwd,” zei hij.

„Weet ik, weet ik,” antwoordde Marc Bonjour. Ze spraken Frans. Peter de Vos was Nederlander, maar Marc Bonjour sprak geen woord Nederlands. „Ik heb het al genoteerd. Komt allemaal voor elkaar. Niets aan de hand, niets aan de hand. De slangen laat ik ook vernieuwen, zo gauw we weer op Pluto zijn.”

Kwiek sprong De Vos overeind.

„Heb je het vuil tussen de magnetische roosters al laten weghalen?”

„Ja ja, is gebeurd, is gebeurd. Basje heeft het gedaan.”

„Prachtig. Laten we de rest eens gaan bekijken.”

Ze inspecteerden de hoofdcamera, die in de neus van het schip was gemonteerd. Daarna betraden ze de voorste geschutskamer, waar twee ionisatiekanonnen waren opgesteld met de geschutsregeling, welke in verbinding stond met de computer. Via een opslagruimte belandden ze in een kille, lange zaal, die betiteld werd als „De Grote Hal”. Twee bemanningsleden waren bezig met de inspectie van een oude kunstmaan, die als schroot door de ruimte zweefde en door de Euro-5 binnen boord was gehaald.

„Amerikaans,” zei Karl Zollinger, assistent van Marc Bonjour. „Alles zou nog perfect kunnen werken, als de zonnepanelen het niet begeven hadden. We kunnen hem meenemen, als we willen.”

„Doe dat,” zei de captain lachend.

Ze liepen verder over het benedendek, bekeken de twee magazijnen en de machines, waarmee zuurstof en water werd gefabriceerd. Via de lift kwamen ze op het middendek, waar onder meer de verblijven van de bemanningen waren. Alle kamers zagen er piekfijn uit, behalve die van Basje Goris, de gorilla-achtige Hollander, die als magazijnmeester en nog wat fungeerde. In de magazijnen heerste altijd een voorbeeldige orde, maar zijn eigen kamer leek meestal een varkensstal.

„Niks aan te doen,” sprak Peter de Vos schouderophalend. „Zo is hij nou eenmaal. Ik denk, dat hij geen plezier in zijn eigen kamer zou hebben, wanneer alles netjes opgeruimd was!”

Marc Bonjour grinnikte. Hij stapte als eerste weer in de lift, die hen naar het eerste dek bracht. Ze kwamen in de hangar, waar de sloep stond en van daaruit liepen ze door het gastenverblijf en de bovenste geschutskamer naar de computer, het brein van de Euro-5. Hier bleven ze een kwartier, controlerend of de computer zijn werk deed. „De lieveling van Marc Bonjour,” zo werd de machine dikwijls betiteld,

„Kom, laten we naar de commandoruimte gaan,” sprak de captain na een poosje. De commandokamer, het domein van Peter de Vos, lag aan de andere zijde van de lift. De Duitser Hans Weiss, plaatsvervangend commandant, zat in de commandostoel, de ogen gericht op het geweldige tv scherm aan de rechterwand, waarop zich duidelijk enkele metalen brokstukken aftekenden, zwevend in de ruimte.

„Restanten van een Saturnus raket,” sprak Hans Weiss met de rustige stem die hem kenmerkte. „Zullen we ze opruimen?”

„Natuurlijk, dat is onze opdracht,” antwoordde De Vos.

Omdat er geen bijzondere taken voor de Euro-5 waren op te knappen, hadden ze opdracht gekregen de ruimte te gaan doorzoeken op achtergebleven stukken van raketten, ruimtevaartuigen en ander schroot, dat de ruimte bevuilde en gevaar zou kunnen opleveren.

Hans Weiss drukte op een knop. Een schorre claxon schalde door het hele schip.

„Voorste ionisatiekanonnen gereed maken voor actie,” sprak hij in de microfoon, die boven zijn hoofd hing.

Normaal zou deze alarmering een golf van opwinding teweeg hebben gebracht in de Euro-5. Maar er heerste nu ronduit een landerige stemming. Men had het gevoel, dat ze gebruikt werden als vuilnisophaaldienst en daarvoor had de bemanning, bestaande uit twaalf koppen, zich niet aangemeld!

„Voorste ionisatiekanonnen gereed,” klonk het twee minuten later door de luidspreker.

„Okay,” zei Hans Weiss. Ook hij sprak bij deze gelegenheid Frans. „Doel: stukken schroot op twee uur, afstand vierhonderd. Vernietig die dingen.”

„Computer inschakelen?” klonk de andere stem, toebehorend aan Pierre Hasslenbourg.

„Nee... Probeer dat spul maar eens op zicht te raken. Laat eens zien of je ook zonder computer raak kunt schieten.”

Het bleef even stil.

„Vuur,” sprak Hans Weiss rustig.

Op het scherm konden ze zien wat er gebeurde. Vanaf de Euro-5 schoten plotseling twee helwitte stralen in de richting van het zwevende schroot. Hasslenbourg had de ionisatiekanonnen in werking gesteld. De stralen misten de brokstukken, maar Hasslenbourg corrigeerde de stralen snel. Een voor een werden de stukken getroffen. Zodra een van de stralen ze raakte, verdwenen ze in het niets. Het metaal werd in een fractie van seconden geïoniseerd tot onschuldig zuurstof en waterstof, onder zwarte rookontwikkeling.

De stralen verdwenen weer. Het was, alsof ze zich in de ionisatiekanonnen terugtrokken.

„Dat was dat,” zei Hasslenbourg droog. „Nog iets van je orders?”

„Nee, ga maar weer slapen,” antwoordde Peter de Vos. Hij grinnikte. Maar toen hij naast zijn plaatsvervanger in een stoel ging zitten, vertrok hij zijn gezicht in een gemelijke grimas.

„Tjonge jonge, wat een opwindend bestaan,” bromde hij, zijn snor opstrijkend. „Avontuur en actie... Ja ja. Ik denk, dat ik een stukje ga eten. Veel meer hebben we toch niet te doen.”

„Ik ga eens kijken naar die kunstmaan,” sprak Marc Bonjour verveeld. „Het is altijd interessant om eens te zien, hoe ze die dingen vroeger in elkaar knutselden.”

Op dat moment kwam Gino Cardinale vanuit het verbindingscentrum de commandoruimte binnen. Gino was het hoofd van de verbindingen. Hij zwaaide met een papiertje en de lach op zijn donkere gezicht leerde, dat hij een aangenaam nieuwtje had.

„Bericht van Pluto,” zei hij. „Ik geloof, dat we eindelijk iets bijzonders gaan beleven! Alsjeblieft!”

Als een veer sprong De Vos overeind en griste het papier uit Gino’s hand. Op dat moment wist hij nog niet, dat dit bericht het begin betekende van een avontuur, dat hij nadien betitelde als de Strijd met de H-mannen.

De verheugde trek op zijn gezicht maakte plaats voor teleurstelling, toen hij het bericht las. Hij liet zich weer in de stoel vallen en zei: „Eerst zijn we vuilnisophalers, nou worden we politieagenten. Hier... lees maar.”

Het bericht luidde: „Opdracht aan Euro-5. Verleen assistentie aan Italiaanse kustwacht. Smokkelschip viel boot van kustwacht aan in Straat van Otranto voor Tricase. Schip is gevlucht in zuidelijke richting. Begeef u naar de Golf van Taranto met hoogst mogelijke spoed. Hoogte vijfduizend. Wacht op instructies van kustwacht om smokkelschip op te brengen. Schip nog niet geïdentificeerd. Einde.”

De Vos voelde zich allesbehalve voldaan. Maar het was al bij al toch beter dan ruimteschroot verwijderen. Hij nam plaats op zijn stoel en riep het ontvangen bericht om, zodat alle bemanningsleden op de hoogte waren. Ieder ging naar zijn post. De Vos had verhoogde waakzaamheid afgekondigd.

„Snelheid 537,” beval hij. Deze code kwam overeen met Mach-12. De Euro-5 ijlde over de Noordpool naar het Italiaanse schiereiland, dwars door de zwarte lege ruimte, de kromme horizon diep beneden het schip. Dr. Prosper Debruijckere, hoofd van de navigatie, zette de juiste koers uit, terwijl de Euro-5 reeds op gegist bestek naar de pool joeg. Ir. Marc Bonjour bevond zich bij de computer en controleerde de tientallen wijzers en metertjes. Gino Cardinale, hoofd van de verbindingen, wachtte op nadere berichten. De ionisatiekanonnen waren bemand, de geschutsregelingen werden gecontroleerd en voor zoveel mogelijk reeds geprogrammeerd.

En dat alles om een klein, wit scheepje onschadelijk te maken, dat zich ergens op de Middellandse Zee uit de voeten probeerde te maken...

„Och...” mompelde De Vos, „je moet maar wat doen hebben om de tijd door te komen... In elk geval is het een goede oefening.”

Even later kwam het volgende bericht door: „Opdracht twee aan Euro-5. Zelfde koers. Geen instructies van kustwacht aannemen. Maak smokkelschip zelf onschadelijk en lever het daarna uit aan de kustwacht te Brindisi. Beschrijving schip: wit jacht, lage kajuit, opvallend platte en hoge spiegel, waarvan het bovendeel kan worden neergeklapt. Achter spiegel is een Oerlikon snelvuurkanon opgesteld. Twee waarschuwingen, daarna zo spoedig mogelijk aanvallen. Overtuig u er vooraf goed van, dat u het juiste schip hebt. Verdere identificatie is niet mogelijk. Waarschijnlijk is het een Griek.”

In de gebruikelijke code van sectie-1 volgden nog de juiste coördinaten, waarna het bericht werd beëindigd.

„Wel wel... daar kunnen we het mee doen,” sprak De Vos geprikkeld. „Stel je voor, dat we de verkeerde boot te grazen nemen. Die zee wemelt natuurlijk van de witte jachten.”

„Laten we ons concentreren op die hoge spiegel,” antwoordde Hans Weiss kalm. „We krijgen hem wel.”

Hoewel het al tegen de avond liep, scheen de zon nog volop. De Euro-5 bevond zich pal boven Ugento, een plaats in de hak van de Italiaanse laars. Sectie-3 had nog twee berichten gegeven. Een vissersboot, die door de kustwacht was opgeroepen, had een jacht gesignaleerd, dat het smokkelschip zou kunnen zijn. De vermoedelijke positie werd aan de Euro-5 doorgegeven. Alle berichten werden verzonden zonder dat een bepaalde code werd gebruikt. Men gebruikte immers de „geheime frequentie,” wat in feite inhield dat de berichten door niemand anders dan de Euro-5 konden worden opgevangen.

De Vos zette meteen koers naar het aangegeven punt. Iedereen verkeerde nu toch wel in spanning, ondanks het feit dat ze doorgaans voor veel hetere vuren stonden.

„Een schip op drie uur,” klonk het plots uit de luidspreker.

Camera 1 en camera 4 inzoomen,” sprak de captain meteen. „Camera 1 op scherm.”

Op het grote monitor scherm in de commandokamer verscheen eerst een volkomen, lege, blauwe zee. Dan zwenkt de camera iets, waarop een zwarte vlek zichtbaar werd.

„Vergroten.”

De omtrek van een kleine vissersboot tekende zich af, bruin en zwart geschilderd. Basje Goris, die de camera bediende, zoomde nog steeds verder in, maar De Vos sprak korzelig: „Laat maar. Ik heb het al gezien. Verder zoeken. Als we zo...”

„Scheepje op vier uur!” werd zijn stem onderbroken. Het was Manfred Blohm, het hulpje van Basje Goris.

„Camera 3” zei de captain. „Op het scherm! Vergroten.”

Even flikkerde het scherm groenachtig door het omschakelen op een andere camera. Het nieuw ontdekte schip stond er meteen op, wit, rank, een lage kajuit, zonder vlag. En de spiegel was onnatuurlijk hoog...

„Wel wel... dat zou ie kunnen zijn,” sprak De Vos grijnzend. „Verder uitvergroten Manfred... Laten we hem eens goed bekijken.”

Aan de mogelijkheid tot „dichterbij halen” van de camera scheen geen einde te komen. Camera 3, onder in de neus van de Euro-5, had het grootste bereik van alle camera’s, die in de romp waren gemonteerd. Het jacht werd groter en groter. Nu was alleen de opbouw van het jacht te zien, een grote langwerpige ruit, een stuk van een patrijspoort, het blinkende dak. Zelfs de klinknagels waren te onderscheiden. Achter de ruit was duidelijk het gelaat te zien van de man, die het stuurwiel bediende. Het gelaat stond zorgelijk.

„Als hij wist, wat er letterlijk boven zijn hoofd hangt, zou hij nog zorgelijker kijken,” zei Hans Weiss, die zich in tijden van actie altijd dicht bij de captain bevond. „Zullen we hem eerst eens van de andere kant bekijken? We moeten proberen te weten te komen, hoeveel koppen de bemanning telt.”

„Ben je mal,” antwoordde De Vos. „Voor zo’n klein pestding ga ik geen bijzondere moeite doen. We jagen hem meteen de stuipen op het lijf” Hij wendde zich tot de microfoon. „Gereed voor snelle daling tot honderd meter. Wacht op juiste koers. Voorste kanon gereed. Blijf attent. Manfred, hou hem op het scherm. Uitzoomen tot hij er weer in zijn geheel opstaat. Gino... formeer een groep van vier man om aan boord te gaan, als het nodig is, jij, Jef, Karl en George.”

„Okay,” klonk de stem van Gino Cardinale. „Bewapening?”

„Conventioneel. Ieder een pistool, Jef een pistoolmitrailleur en Karl een FN geweer. Oh ja... George neemt ook een gummiknuppel mee.”

„George gaat nooit op pad zonder gummiknuppel,” klonk de stem van George Minco zelf.

Snel gleed de Euro-5 de diepte in.

En het witte jacht gleed kalm verder door de golven...

Het was inderdaad een Grieks scheepje, de Heraklion. Deze naam was echter zorgvuldig weggewerkt. De bemanning bestond uit vier koppen, aangevoerd door een louche kapitein, die naar de schone naam Spiros Moussaskouras luisterde. Spiros Moussaskouras stond zelf aan het stuurwiel. Hij had besloten een wijde boog te maken om in Calabrië aan land te kunnen gaan, diep in de nacht. De ontdekking door de kustwacht was een lelijke streep door zijn rekening geweest. Maar misschien zou alles nog goed komen. Ze hadden nog geen vliegtuig gezien, hoewel ze dat wel verwacht hadden.

„Als het maar donker is,” mompelde hij zorgelijk. „Dan rukken we het wel.”

Moussaskouras kende de zee. Hij had gediend bij de Griekse marine, maar was ontslagen wegens smokkel. Toen was hij in contact gekomen met een zekere Sforza, die hem gouden bergen had beloofd. Moussaskouras werkte nu voor Sforza.

„Alles goed?” schreeuwde hij naar beneden.

„Jawel... Daarboven ook?”

„Ja. Ik geloof, dat we ze van ons hebben kunnen afschudden. Er is tenminste niks meer te zien, behalve die vissersboot in de verte. Maar die bezorgt ons geen last. Als er nou geen vliegtuigen...”

De stem verstomde zo plotseling, dat de man benedendeks meende dat de kapitein iets had opgelopen.

„Hé... wat is er? Is er wat gaande, daarboven? Waarom zeg je niks meer?”

Het bleef stil... De man, die de motor had gecontroleerd, kwam ongerust het trapje op. Hij werd nog ongeruster, toen hij naar Moussaskouras keek. De man was lijkbleek en staarde verwilderd naar de lucht.

„Daar... daar,” prevelde hij.

Zijn maat en de twee andere bemanningsleden, die intussen naderbij waren gekomen, keken in de aangewezen richting, naar de wolken. En nu pas zagen zij ook, wat Moussaskouras zo verontrustte...

Schuin boven het scheepje hing een monsterachtig ding, groot en dreigend. Het leek een kruising tussen een boot, een raket en een vliegtuig. De zon glansde op het zwarte metaal.

Verbijsterd staarde het viertal naar de verschijning. Eindelijk kon een van hen uitbrengen:

„Wat... wat is dat? Waar komt dat vandaan, dat... dat ding.”

„Weet ik niet,” mompelde de kapitein schor.

„Dat ding... heeft dat ding het op ons gemunt?”

„Weet ik ook niet...” Moussaskouras, die al heel wat had meegemaakt, herkreeg als eerste zijn bezinning. „Maar dat zullen we gauw genoeg te weten komen! Zet de Oerlikon op dat gedrocht en pomp het vol granaten! Snel... meteen in brand schieten! Geef ze niet de gelegenheid iemand te waarschuwen! Het moet in de lucht exploderen. Snel!”

„M... maar zouden we dat nou wel...”

„Snel, zeg ik je!” bulderde de Griek. „Vlug of ik smijt je eigenhandig de zee in! En waag het niet te missen!”

De spiegel klapte al neer. De man, die als kanonnier fungeerde, kroop nerveus op het metalen stoeltje achter de pantserplaat, grendelde het wapen en zette een patroonhouder op de kamer.

„Vuur!” schreeuwde Moussaskouras. „Waar wacht je nou nog op, slungel!?”

GROEWMM GROEWMM GROEWMM...

Het kanon liet weer zijn woedende regelmatige knallen horen. De granaten, die een lichtspoor nalieten, vlogen met een wijde boog regelrecht op het vreemde luchtvaartuig. Vanaf de boot was te zien, hoe ze met zwarte rookwolkjes tegen het metaal uiteenspatten.

„Goed zo!” riep een van de kerels enthousiast. „We hebben hem!”

Maar dat was te voorbarig gesproken... Het luchtvaartuig hing er nog steeds, volstrekt ongenaakbaar!

„Schieten!” krijste de Griek uitzinnig. „Vernietig hem! In brand met dat ding! Waarom gebeurt er niks!?

We schieten toch met fosfor! Schiet!

GROEWMM GROEWMM GROEWMM

„Dat ding is er nog steeds!” riep iemand.

„Onmogelijk... dat is onmogelijk!” brulde Moussaskouras. Maar hij moest zijn ogen geloven.

„Vluchten!” riep hij. „Dat ding heeft de kustwacht natuurlijk gealarmeerd. We moeten weg... alles is mislukt!”

Maar de mislukking zou nog groter worden dan de Griek had gedacht. Als een bliksemschicht verscheen uit het sinistere vaartuig plots een helwitte straal, uiterst dun. De Vos had opdracht gegeven het ionisatiekanon op minimale sterkte zijn werk te laten doen. Er klonk een hoog gierend geluid, dat even plotseling ophield als het was ontstaan. De straal had het kanon precies in de loop getroffen. Er ontstond een rookzuil. De schutter werd van het stoeltje geslagen en viel bewusteloos neer. Ook de drie andere kerels werden op hun rug geworpen, alsof ze getroffen werden door een geweldige vuistslag. Het kanon en het bovenste deel van de spiegel, alsmede een stuk van de kajuit waren plotseling verdwenen, volkomen weg, opgelost in waterstof en zuurstof.

De ioniserende straal had ook met dit metaal geen moeite.

„Makkelijke prooi,” zei Peter de Vos, slechts half voldaan. „Ga maar aan boord van die schuit, sla die kerels in de boeien en breng het ding naar Brindisi. Hopelijk werkt de motor nog.”

„Ay ay,” klonk de stem van Gino Cardinale. „Breng ons maar boven dat jacht. We zijn gereed.”




HOOFDSTUK 2

Wie is professor Mancero?




Langs een lange aluminium ladder daalde het viertal naar beneden, Gino voorop. Gino Cardinale was een donkere Italiaan, slank, gitzwart haar, lenig als een kat. Jef Devoort, klein en kwiek met een blonde haardos, volgde. Daarna kwam Karl Zollinger, robuust als een beer en vervolgens George Minco, een gemoedelijke Fransman met een echt paardengezicht, grote tanden, een vriendelijke grijns, wijd uitstaande oren, uiterlijk een „zacht ei” maar in werkelijkheid gevaarlijk als een wolf, sterk als een olifant en sluw als een vos. Hij sprak niet alleen Frans maar ook vlot Italiaans, omdat hij zijn jeugd in Rome had doorgebracht, waar zijn vader indertijd werkte.

Ze ondervonden geen tegenstand. De vier kerels lagen nog voor pampus op het achterdek. Het achterstuk van het scheepje was zover weggeslagen, dat het water om hun voeten spoelde.

„Ruim ze maar op,” zei Gino. „Beneden is plaats genoeg.”

George Minco gromde ontevreden. Hij had gehoopt op een fikse knokpartij, maar dat ging zijn neus voorbij.

Gino Cardinale bekeek de wanorde, die de ionisatie straal had aangericht. Met het stuk van de kajuit was ook het metalen kastje verdwenen, waarin de scheepspapieren werden bewaard. De papieren waren grotendeels in zee gewaaid, maar Gino kon nog enkele paperassen redden. Hij keek ze snel door. Veel bijzonders was het niet. Met zijn ontvangertje zocht hij contact met De Vos.

„Euro-5, hier Gino. Ontvangt u mij? Over.”

„Hier Euro-5. Ontvangst perfect. Wat heb je te melden? Over.”

„Naam van het schip is Heraklion. De kapitein heet Spiros Moussaskouras. Het staat er werkelijk! Eigenaar onbekend. Ik heb hier nog een stuk papier, dat half afgescheurd is. Er staat op, dat de Heraklion naar de Italiaanse kust moest gaan, maar meer is niet te lezen. Kennelijk is dit de opdracht. Het briefhoofd zelf is ook verdwenen. Er staat alleen nog een telefoonnummer op, 15775773. Over.”

„Hier Euro-5. Bericht genoteerd. Staat er geen kengetal bij? Over.”

„Nee... Jammer... Misschien kunnen we aan de hand van dat telefoonnummer toch nagaan, wie de afzender van deze brief is. Dat zou de eigenaar kunnen zijn. Een ogenblik... Jef heeft me nodig. Tot dadelijk. Over en sluiten.”

Jef Devoort stond bij het luik van het voordek te gebaren. Blijkbaar had hij iets bijzonders ontdekt. George stond bij hem. Karl Zollinger was benedendeks.

„Wat is er?”

„Kom maar eens kijken,” antwoordde Jef Devoort. Doorgaans lachte hij, maar nu stond zijn gezicht ernstig. „We hebben de smokkelwaar ontdekt.”

„Mooi... Wat is het? Verdovend spul? Of iets anders?”

„Iets anders!”

Bevreemd kwam Gino naar het openstaande luik. Hij keek in het donkere vooronder. Karl zat op zijn hurken voor een rek en verlichtte dat met zijn zaklantaarn.

„Allemachtig,” mompelde Gino verbaasd. Ook hij kroop in het vooronder om de zaak eens wat beter te kunnen bekijken.

„Dat is gevaarlijk spul,” zei hij, „heel gevaarlijk spul. Geloof me... dit is niet gewoon meer! Dat is geen normale smokkelwaar. Ik roep de chef erbij.”

In het rek, dat van gewoon hout was vervaardigd, stonden vijf metalen containers, afgesloten met dikke schroef doppen. De mannen kenden dit soort containers.

Ze werden uitsluitend gebruikt voor vervoer en opslag van radioactieve materialen.

De Vos werd opgeroepen en in kennis gesteld van hun vondst.

„Ik kom,” sprak hij meteen. „Geen verder radiocontact, tot ik het zeg. Wacht op mij en doe niets. Ik breng een geigerteller mee,”

Enkele minuten later kwam ook hij langs de ladder naar beneden.

„Daar,” begroette Gino hem, wijzend naar het luik. Peter de Vos kwam naderbij en betastte de containers met de geigerteller, die echter niet uitsloeg.

„Dat had ik al verwacht,” mompelde De Vos. „Die containers zijn vanzelfsprekend goed afgesloten. Maar ik moest het proberen. Waar zijn jullie gevangenen?”

„Op het achterdek.”

„Okay... Ik zal me eens even met hen onderhouden. George, kom met me mee. Doe alleen maar wat ik je zeg.”

Drie bemanningsleden, waaronder Moussaskouras, waren nog bewusteloos. De vierde had zijn positieven weer bij elkaar en keek De Vos angstig aan.

„Doe zo grimmig mogelijk,” zei De Vos tot George. Daarna fluisterde hij hem iets in het oor. George grijnsde even. De Vos deed, alsof hij terug ging naar het luik.

Plotseling kwam er een duivelse trek op het gezicht van George Minco. Zijn grote paarde tanden kwamen bloot, toen hij satanisch grijnsde. Zijn handen, zo groot als kolenschoppen, stak hij uit naar de man, die zich van hem weg probeerde te rollen. Maar hij was vastgebonden en kon zich nauwelijks bewegen.

„Kom hier, jij,” grauwde George. „Jij bent nummer een.”

Hij trok de man met één hand overeind.

„N... nee, wat... wat wil je? L... laat me, laat me... Wat doe je?”

„We kunnen jullie verder niet meer gebruiken,” snauwde George als een volleerde filmacteur. „Jullie gaan overboord. Vooruit...”

„WAT!? Nee... ik... dat is moord! Laat me!”

„Zo is het leven,” snauwde George. „Als het aan mij ligt...”

„Hé hé hé, niet zo ruw,” klonk plots de stem van Peter de Vos. Hij duwde George een eindje weg. Diens slachtoffer keek dankbaar naar zijn redder op. Hij stamelde in doodsangst:

„Hou... hou die man van me weg... Niet in zee... niet in zee gooien! Alstublieft... u... u bent niet te verslaan! Ik... ik zal alles doen wat u wilt!”

„Wie ben je?” vroeg De Vos verveeld. Hij had begrepen, dat hij de kerel zo’n angst had bezorgd, dat hij hem volledig in zijn macht had.

„Jean Maillard. Ik... ik kom uit Frankrijk en...”

„Hoe heet deze boot?”

„De Heraklion, een Griekse boot en...”

„Lading?”

„Plutonium, zeer gevaarlijk. We moesten naar Italië, naar...”

„Ga verder met hem,” sprak De Vos tot George Minco. Peter de Vos wist al genoeg.

„Ik geloof,” zei hij, „dat dit achteraf bezien toch een avontuur zal worden, waarop we niet hadden gerekend! Plutonium!”

Snel zocht hij contact met Hans Weiss en lichtte hem in.

„Zoek contact met Brindisi. Vertel ze wat je weet en zeg, dat wij met het plutonium in aantocht zijn. Laat ze een schip uitzenden als escorte. Jij neemt het bevel over. Breng de Euro-5 vanavond tot voor de kust van Brindisi. Geef me over twee minuten de coördinaten, waar je zult gaan liggen. Ze zullen daarginds wel opkijken! Over.”

Maar de gehavende Heraklion was Brindisi al tot op zes mijl genaderd, toen ze de patrouilleboot eindelijk konden praaien. Gelukkig was er tijdens de tocht niets bijzonders voorgevallen. Rustig liepen beide scheepjes het haventje binnen. De steiger werd hermetisch afgesloten. Onder zware bewaking werd het plutonium van boord gehaald en voor onderzoek afgevoerd.

Zodra Peter de Vos aan land stapte, kreeg hij een verwonderde uitdrukking op zijn gezicht. Bij de steiger stond zijn oude vriend Marco Spinelli van sectie-3.

„Wel wel... ben jij de man, die ons op het spoor van dat smerige spul heeft gezet?” vroeg hij, Spinelli de hand schuddend. De mannen kenden elkaar al langer. Ze werkten voor dezelfde baas, hoewel De Vos in sectie-5 - uitvoering en politie - zat. Sectie-3 was belast met de contraspionage.

„Ja, maar dat was stom toevallig,” antwoordde Spinelli. „Ik ben hier met een studie opdracht.”

„Oh... dan bestudeer dit maar eens,” sprak De Vos. Hij reikte hem het stuk papier over, waarop het gevonden telefoonnummer was afgedrukt. „Dat is waarschijnlijk het nummer van de opdrachtgever. Probeer hem maar te vinden. Dat is jullie opdracht toch, niet waar? Zeg maar waar hij zit, dan zullen wij hem wel gaan halen!”

Een kwartier later zaten ze in het kantoor van de kustwacht met twee wachtposten voor de deur. Het onderzoek was al in volle gang. Spinelli had de leiding genomen. Omdat hij ook Italiaan was, kon hij goed met de mannen van de kustwacht en de gealarmeerde „carabinieri” opschieten.

„Het kan een bende zijn, die een atoombom wil vervaardigen,” sprak De Vos onomwonden. „Daarvoor kunnen ze het plutonium gebruiken. Die troep is gevaarlijk. We zullen snel moeten toeslaan.”

Hij had het plan diezelfde avond nog het hoofdkwartier op de planeet Pluto in te lichten, zodra hij weer aan boord van de Euro-5 was.

Spinelli kwam binnen. Zijn gezicht stond op storm.

„We proberen die kerels uit te horen, maar ze weten niet veel en ze durven geen woord meer te zeggen. Hun opdrachtgever heeft de wind er goed onder! Maar we krijgen ze wel aan het praten, zodra we...”

Een officier kwam binnen met een vel papier. Hij salueerde correct en zei: „Ik heb zes namen ontvangen van personen, die allemaal het desbetreffende telefoonnummer hebben. Alstublieft, signor.”

Snel keken De Vos en Spinelli alsmede de commandant het papier na. Een filmacteur uit Rome, een fabrikant uit Genua, een ambtenaar uit Napels, een professor uit Milaan, een leraar uit Florence en een echte gondelier uit Venetië. Hun namen waren netjes uitgetypt.

Plots greep de commandant het papier vast. Hij bekeek een van de namen aandachtig. Dan beende hij naar zijn bureau, haalde een dikke ordner te voorschijn, bladerde er even in en had snel gevonden wat hij zocht. „Hier... die professor uit Milaan... Ik dacht al, dat ik die naam meer gehoord of gezien had. Professor Mancero, Benito Mancero. De afgelopen winter werd hij genoemd in verband met een inbraak in het laboratorium van de universiteit van Rome!”

„Wel wel,” mompelde Peter de Vos, „het schijnt, dat we geluk hebben! Wie is die professor Benito Mancero?”

„Een ogenblikje,” zei de commandant glunderend. „We hebben destijds een dossier van hem moeten aanleggen. Hij had, zoals achteraf bleek, niet direct iets met die inbraak te maken, maar hij is opgetreden als getuige.”

Even nadien lag het dossier voor hen. Ze bestudeerden de ingebonden papieren aandachtig. Aan een van de akten was een foto gehecht van de professor. Hij had een smal gezicht, een grijze, wijd uitstaande piekerige haardos en op zijn neus bengelde een ouderwets stalen brilletje.

„Niet bepaald een misdadiger,” zei Spinelli.

„Nee,” sprak de commandant. „Dat is ook gebleken.

Maar toch is hij een eigenaardige man. Lees er de stukken maar op na. Hij is een wereldvreemde vent, die alleen voor de wetenschap leeft en lak heeft aan al het andere, ook aan de mensen. Daarom heeft hij ruzie gekregen op de universiteit. Hij is zelfs ontslagen.”

„Oh ja?” vroeg De Vos.

„Ja... Hij is typisch iemand, die ruzie krijgt met iedereen. Hij is gauw gepikeerd en in zijn trots gekrenkt. Hij werkt nu alleen aan een of ander project, samen met enkele medewerkers. Hier... hier staat het. Hij woont nu in Milaan. Leest u maar... Ik zal intussen kijken, of we nog wat meer van hem te weten kunnen komen.”

Terwijl de commandant naar een andere kamer stapte, bestudeerden Spinelli en De Vos de stukken nog eens aandachtig.

„Plutonium...” mompelde De Vos. „Dat wijst wel enigszins in de richting van wetenschappelijk onderzoek. Wat zou die gekke professor zo al uitvoeren, daar in Milaan? Het lijkt me dienstig, dat we daarginds ons licht eens gaan opsteken.”

De commandant kwam weer binnen met een belangwekkend bericht.

„Ik heb even gebeld,” zei hij. „Professor Mancero houdt ervan in de publieke belangstelling te staan. Hij houdt graag lezingen en persconferenties. En wetenschappelijk bezien heeft hij dikwijls heel belangrijke mededelingen te doen. Overmorgen houdt hij weer een lezing in Milaan. Een heleboel mensen heeft hij uitnodigingen gestuurd, zelfs aan zijn vijanden van de universiteit. Ook de politie heeft uitnodigingen ontvangen. Alles is gratis! Mancero houdt ervan in het middelpunt van de belangstelling te staan, als het erom gaat zijn kennis te spuien.”

„Heel mooi,” zei Peter de Vos verheugd. „Ik ga die lezing bijwonen. Marco, licht jij je sectie maar vast in over alles. Ik ga nu terug naar de Euro-5 om mijn mannen in kennis te stellen.”

„Ga je met de Euro-5 naar Milaan?” vroeg Spinelli.

„Ben je betoeterd! Ik zie de Euro-5 al over Milaan zeilen! Nee, ik ga heel gewoon met de trein! Het is jaren geleden, dat ik in zo’n gevaarlijk ding gezeten heb! Ik wil wel eens wat sensatie beleven!”



Mancero had een zaal afgehuurd van een groot hotel, midden in de stad. De stoelen stonden in rijen opgesteld. Er was wel belangstelling, maar de zaal was amper voor de helft gevuld.

Peter de Vos viel niet op. Hij droeg een net, gekleed kostuum. Als metgezel had hij Pierre Hasslenbourg uitgekozen, de technische assistent van Marc Bonjour. Pierre was afkomstig uit de Elzas, een serieuze altijd ernstig kijkende man, atoomphysicus van beroep. Mancero had aangekondigd, dat hij iets zeer bijzonders mee te delen had, maar dat deed hij altijd! Men kende hem zo langzamerhand. Voor wetenschapsmensen waren zijn uiteenzettingen dikwijls zeer interessant, maar de gewone mensen begrepen er weinig van. Denkelijk was er daarom geen pers.

„Ik ben benieuwd,” sprak De Vos, zich behaaglijk in een stoel nestelend. „Gekke professoren werken altijd op mijn verbeelding.”

„Ik vertrouw die man niet,” zei Hasslenbourg ernstig. „Met een professor, die niet bij machte is aan een universiteit te werken, is iets aan de hand.”

„Tja,” mompelde De Vos laconiek.

Eindelijk kwam professor Benito Mancero binnen, snuffelend in een bundel papieren. Hij scheen de mensen niet eens te zien. Terwijl hij op het kleine podium stapte begon hij al te praten, zonder ook maar een maal op te kijken.

„Ik heb hier de uitkomst van mijn retrospectie-theorie, gebaseerd op integraalrekening. Theoretisch moet het op basis van mijn berekening kwalitatief mogelijk zijn te komen tot positieve degeneratie van de BNA-factor, zoals ik u duidelijk zal maken.”

„Nou nou,” prevelde De Vos, „dat liegt er niet om.

Snap jij het?”

„Ssst,” siste Pierre, die aandachtig luisterde.

Peter de Vos probeerde de professor te volgen, maar dat was nagenoeg niet mogelijk, ondanks de wetenschappelijke opleiding die De Vos genoten had. Pierre Hasslenbourg had er minder moeite mee, omdat hij beter onderlegd was in de materie, die Mancero uiteen zette.

„Begrijp jij het werkelijk allemaal?” vroeg De Vos. „Ikzelf heb...”

„Stil! Luister goed! Nou komt de conclusie van zijn verhaal!”

De professor keek nu triomfantelijk het zaaltje in. Met hoge stem riep hij: „Dat wil dus zeggen, dat met deze formule een serum gefabriceerd kan worden, dat bij inspuiting de intelligentie van de mens onvoorstelbaar zal vergroten. De hersencellen worden na verloop van tijd gemuteerd, zonder dat de persoon daar last van ondervindt. En de mutatie blijft bestaan, zolang nieuw serum wordt toegevoegd. Ik meen, mijne heren, dat ik met deze formule een bijdrage van wereldniveau aan de wetenschap heb verleend. Het serum zal ik noemen Mancerito, naar mijn eigen naam, zoals u begrijpen zult. Wanneer u vragen wilt stellen, kunt u nu uw gang gaan!”

Het bleef even stil. De Vos en Hasslenbourg keken elkaar aan.

„Hersencellen...” mompelde Hasslenbourg. „Dat heeft weinig met plutonium uit te staan.”

„Klopt... maar het begint wel te lijken op vervuiling van de menselijke natuur,” mompelde Peter de Vos, die rechtop was gaan zitten. „Dat getover van die vent bevalt me niets!” Hij stond op. Hij was de eerste, die een vraag stelde.

„Professor... er gebeurt dus iets met de hersencellen, als dat serum wordt ingespoten. De intelligentie wordt verhoogd.”

„Aanmerkelijk verhoogd!” verbeterde Mancero uit de hoogte.

„Juist... Maar elke actie geeft reactie. Laat ik het liever nevenverschijnselen noemen. Ten koste van wat wordt de intelligentie verhoogd, professor?”

Peter de Vos meende, dat hij die vraag wat beter zou moeten uitleggen, maar dat was niet nodig want Mancero begreep meteen wat hij wilde weten.

„Inderdaad. U hebt gelijk. De mutatie gaat ten koste van de cellen, waarin het zedelijk bewustzijn van de mens zetelt.”

„En wat betekent dat, professor?”

„Oh... het onderscheid tussen goed en kwaad vervalt grotendeels. Degene, die mijn serum gebruikt, zal alles doen om zijn doel te bereiken, zonder dat zijn geweten hem parten speelt.”

„Juist,” sprak De Vos. „Vindt u dat niet uiterst gevaarlijk, een mens met buitengewone intelligentie, die zich niets aan enig gebod gelegen laat liggen, op de mensheid los te laten?”

„Oh nee nee, helemaal niet,” antwoordde Mancero vlot. „Je moet zo iemand goed in de gaten houden, hem desnoods in een cel stoppen of in een studeerkamer, waaruit hij niet ontsnappen kan. Dan kan er niets gebeuren. Als de begeleiding maar goed is.”

„Zo iemand zou dus als een gevaarlijke gevangene behandeld moeten worden?”

„Ja. Maar hij kan van buitengewoon nut zijn! Men zou zo iemand kunnen gebruiken als een levende computer, als het ware.”

Onthutst keken De Vos en Hasslenbourg elkaar aan.

„Die man is werkelijk gek,” sprak Pierre zachtjes.

Er was een licht rumoer in de zaal ontstaan, maar de professor praatte maar voort, meer tot zichzelf dan tot het publiek.

„Acht u die man in staat tot misdaad?” vroeg De Vos, zijn stem iets verheffend om boven het geroezemoes verstaanbaar te zijn.

„Nee... eigenlijk niet. Hij lijkt me te... te kinderlijk.”

„Mijn idee,” sprak De Vos nadenkend. „Maar stel, dat iemand anders gebruik zou maken van die formule! Iemand, die de formule van die professor zou hebben kunnen stelen!”

De Vos stond op en riep zo hard mogelijk: „Professor Mancero... ik heb de grootste bewondering voor uw prestaties. Maar hebt u die formule werkelijk alléén gevonden? Hebt u geen medewerkers, geen assistenten?”

„Wat? Ach ja... ik heb mijn assistenten. Maar dat is niet het belangrijkste.” Hij draaide erom heen. Hij wilde de eer niet met anderen delen. „Weet u... het gaat erom wie als het brein achter deze formule, achter dit serum kan worden aangemerkt. En dat moet u toch...”

„Hoe heet uw voornaamste medewerker?” hield De Vos hardnekkig aan.

„Ach... dat is Pietro Sforza geweest. Maar die naam is onbel...”

„Geweest? Is hij verdwenen?”

„Verdwenen? Nee, dat niet. Hij wilde zelfstandig onderzoekwerk gaan verrichten en ik liet hem graag gaan omdat ik...”

„Zelfstandig onderzoekwerk? Waar, als ik vragen mag?”

„In Rome. Hij vond een afgedankt laboratorium van een oude suikerfabriek. Maar daar gaat het nu niet om. Het gaat om mij en mijn serum. Luister nu eens goed, signor.”

„Wat onderzoekt die Sforza speciaal?” wilde De Vos weten.

„Ach... weet ik veel!” riep de professor gepikeerd. Hij wendde zich van De Vos af en wilde zijn monoloog hervatten.

„Werkt hij met plutonium?” vroeg De Vos hard.

„Ja, dat is mogelijk. Hij onderzoekt speciaal de moleculair-structuur van radioactief materiaal, als u dat met alle geweld wilt weten. Maar ik heb geen contact meer met hem en als u mij nu verder met rust wilt laten, zal ik u daarvoor heel dankbaar zijn, heel dankbaar, signor!”

„Als u mij vertelt, waar ik Sforza vinden kan!” schreeuwde De Vos.

„Dat heb ik u al gezegd!” schreeuwde Mancero, nog veel harder. „In de oude suikerfabriek van Bantino of Bantina of Bantani! Zoekt u dat zelf maar uit! En verdwijnt u alstublieft, wanneer u niet in mij persoonlijk bent geïnteresseerd! Goedendag, signor!”

Rood van kwaadheid wendde Mancero zich van hem af en dook weer in zijn papieren. Iemand anders stond op om een vraag te stellen, maar Peter de Vos wachtte die niet af. Hij stond op en gromde: „Kom mee, Pierre! Ik geloof, dat we gevonden hebben wat we zoeken.”

„Zeg liever: wie we zoeken,” verbeterde Hasslenbourg. „Signor Sforza! Ik heb het idee, dat we de Euro-5 gaan oproepen.”

„Dat klopt,” zei De Vos, terwijl ze met grote stappen het zaaltje verlieten.

In de duisternis lieten ze zich per taxi naar het meer van Bergamo rijden. Het was niet druk op de snelweg. Buiten Bergamo stapten ze uit, betaalden de kosten en liepen naar het meer, zoekend naar een plek die stil genoeg was. De toeristen waren in deze tijd van het jaar gelukkig verdwenen.

„Hier is het goed genoeg,” sprak De Vos, een zendertje uit zijn binnenzak halend, niet groter dan een sigarendoosje. Hij trok de antenne uit, klapte het dekseltje open en sprak: „Euro-5, hallo Euro-5, De Vos roept je! Over.”

In een hoek van het doosje brandde een groen controlelichtje ten teken, dat alleen de Euro-5 hem kon horen. Het antwoord kwam prompt.

„Captain, hier Euro-5. Ontvangst niet al te best. Wij wachten. Over.”

„Hier de captain. Kom zo snel mogelijk naar het Meer van Bergamo en neem ons daar aan boord. Coördinaten 234507/868520. Laat Basje ons met de rubberboot aan boord brengen. Over en uit.”




HOOFDSTUK 3

Catastrofes




Anderhalf uur later stonden ze in de „huiskamer”, het verblijf van de captain in de Euro-5. Het was werkelijk een huiskamer! Gezellige meubels, schemerlampjes, boekenkasten en een hifi installatie maakten de sfeer bijzonder knus. Maar nu heerste er een grimmige stemming. De Vos had een plattegrond van Rome op de tafel uitgespreid. Met zes man sterk, waaronder Hans Weiss, stonden ze om de kaart geschaard. Aan de hand van het telefoonboek van Rome hadden ze uitgezocht, waar de oude suikerfabriek stond.

„Monte Viergo,” zei De Vos. „Wie kent Monte Viergo?”

„Ik,” antwoordde George Minco. „Ik heb in Rome gewoond. Monte Viergo is een oude, vervallen fabriekswijk, vlak aan de Tiber, zoals je kunt zien. Die hele boel moet tegen de vlakte, zo gauw er geld is om er iets nieuws te bouwen. Maar dat duurt in Rome nogal lang!”

„Wonen er mensen?”

„Niet veel. De arbeiderswoninkjes van vroeger zijn vervallen, net als de fabrieken trouwens! Je kunt je daar als fatsoenlijk man beter niet vertonen! Er huist nogal wat geboefte.”

De Vos knikte.

„We kunnen er moeilijk met de Euro-5 komen,” zei Hans Weiss bedachtzaam. „Het is beter, dat niemand ons ziet.”

„We gaan met de sloep,” besloot De Vos. „George gaat mee, Basje Goris, Gino en ikzelf. Hans, maak de sloep gereed voor lancering. We verlaten de Euro-5 vijf mijl uit de kust voor Rome. Jij houdt hier het commando. Je brengt het schip naar de bodem en houdt van daaraf contact met ons. Wij zullen die signor Sforza eens een bezoek gaan brengen. Nu meteen!”

„Midden in de nacht?” vroeg Hans Weiss, een beetje bevreemd.

„Jawel! Midden in de nacht. Ik heb het idee, dat we hem in dat oude lab zullen vinden! Ik heb het idee, dat hij dag en nacht in dat oude krot verblijft. Daar is hij volgens mij precies de man naar! Vooruit... we hebben geen tijd te verliezen.”



Het was een kille nacht. Mistflarden trokken over de zee. Er stond weinig wind. De golfjes van de Middellandse Zee vertoonden geen schuimkoppen. Plots ontstond er een werveling in het water. De golven weken uiteen. Luchtbellen stegen vanuit de diepte naar het oppervlak. Er ontstond een schuimspoor. Maar geen mens was er getuige van.

Plotseling verscheen een glanzend metalen voorwerp op de golven. Het was verbonden met iets, dat zich onder de golven verborg.

De Euro-5 bracht de sloep naar buiten...

De sloep van de Euro-5 leek op een grote speedboot met een dubbel kielvlak als dat van een futuristische straaljager. Vier stalen hefbomen drukten de sloep omhoog. De klampen schoten los, toen het vaartuig op de golven dobberde. Langzaam zonk de Euro-5 onder de sloep weg.

Het inwendige leek op een grote auto. Het was eigenlijk een Euro-5 in het klein, veel beperkter in zijn mogelijkheden weliswaar, maar niettemin in staat tot grote prestaties.

Er begon iets te zoemen. Onder de bodem ontwikkelde zich een elektrisch veld. Door afstoting kwam de sloep geruisloos omhoog, tot zij een halve meter boven de golven hing. Dan klonk een ander geluid, een hoog gegier, dat steeds hoger werd tot het niet meer hoorbaar was. Peter de Vos had de voortstuwingsmotor in werking gezet. Hijzelf bestuurde de sloep. Naast hem zat

Gino Cardinale. Op de achterbank hadden George Minco en Basje Goris een plaatsje gevonden. Beide mannen vormden een prachtig stel, twee geweldige kerels. Wanneer men George wilde vergelijken met een beer, moest Basje Goris vergeleken worden met een gorilla! Hij was enorm breed, log bijna met een vierkant hoofd, een brede mond met dikke lippen, platte neus en zijn schedel was zo kaal als een biljartbal. Basje Goris, de Hollander, de magazijnmeester en kok van de Euro-5, was de vriendelijkheid en goedmoedigheid zelf. Maar als hij kwaad was, werd hij gevaarlijker dan wie ook...

De Vos stuurde de sloep over de golven in de richting van de kust. De kustlichten waren te zien. Verderop tekende zich tegen de bewolkte hemel de lichtgloed van het nachtelijke Rome af. De captain hanteerde de stuurknuppel met losse hand. Intussen bediende hij de radio, die tussen de voorste zitplaatsen was gemonteerd.

„Euro-5, hier de captain.” Het groene lichtje brandde. Hij kon vrijuit spreken. „We hebben de monding van de rivier al gevonden. Niets of niemand te zien. We gaan de rivier op. Over.”

„Hier Euro-5. In de rivier zul je moeten duiken, wil je Monte Viergo ongezien bereiken. Over.”

„Hier de captain. Inderdaad. We zullen duiken. We houden contact. We houden de zender open.”

Vlak over het water scheerde de sloep naar de monding van de Tiber. Peter de Vos manoeuvreerde met het vaartuig alsof het een laag vliegende straaljager was. Vlak voor de monding minderde hij vaart en liet de sloep langzaam zakken, tot deze het water raakte, een lang schuimspoor achter zich latend.

„Ho ho... dat is niet de bedoeling.” De captain minderde nog meer vaart, drukte op het voetenstuur, haalde dit weer naar zich toe en duwde het naar rechts, waarmee hij de besturing op het roer overzette. Tegelijkertijd haalde hij twee handles over, waardoor de kleppen van de kleine duiktanks zich openden. Snel zonk de sloep in het water weg, tot alleen de koepel zich nog boven het oppervlak bevond. De Vos sloot de kleppen, trimde bij en meerderde vaart. De sloep werd voortbewogen door dezelfde krachtbron, die nu echter twee schroeven in beweging zette.

Niemand zag de doorzichtige koepel, die door het water van de Tiber sneed. George Minco fungeerde als navigator. Hij had geen kaart nodig. Met plezierige stem gaf hij zijn aanwijzingen.

„Kijk, daar woont de ouwe Benno Cavallo, de bakker! En daar, de Via Managera... Daar wonen meer boeven bij elkaar dan in heel Chicago. Nou naar rechts, chef... rechts aanhouden.”

„Dat heet nou stuurboord,” zei Basje Goris wijsneuzig. „We varen! Zo noem je dat, als je...”

„Als je niet stil bent, zal ik je eens. ’n mep tegen je stuurboord geven,” mompelde George, die nu al zijn aandacht nodig had om de juiste plaats te vinden. Er brandden geen lichten meer langs de oevers. Ze bevonden zich reeds ter hoogte van Monte Viergo, de afbraakwijk, die ze hebben moesten.

„Ja... minder vaart, captain. Het is aardedonker. Maar er moet hier een oude steiger zijn. Dat weet ik zeker, want ik ben er ooit afgevallen, midden in de winter. Ik praat er nu nog hees van, geloof ik en ik... ja, daar is ie! Met een beetje goede wil kunnen we de sloep er onder leggen. Geen sterveling, die hem daar ooit vindt.”

George had gelijk. Het was een buitenkansje, dat ze van zijn kennis gebruik konden maken. De sloep lag spoedig onder de vermolmde planken en werd iets omhoog gebracht, zodat de mannen konden uitstappen zonder nat te worden. Allen droegen ze hun bruin-gele overalls. En allen waren gewapend. Ze keken om zich heen en zagen een zwarte, troosteloze omgeving, flauw beschenen door een zwak maantje. Afbrokkelende muren, donkere raamgaten, loshangende deuren. Stenen en stukken dakpan lagen op de straat. Het stonk er. En overal schoten ratten weg.

„Kom maar mee,” zei George opgewekt, „we zijn er al bijna.”

Feilloos en zonder aarzelen koos hij zijn weg door de nauwe, groezelige stegen. Geen van de vervallen huisjes was nog bewoond.

„Wat ’n prachtige stad, Rome,” plaagde Basje Goris. „Wat moet het heerlijk voor jou zijn geweest hier te mogen wonen, George. Al die mooie bouwvallen en die heerlijke stank. En de ratten niet te vergeten. Puur natuur, wat wil je nog meer?”

„Klets niet,” grauwde George. „Daar is het. Daar... de suikerfabriek, dat hoge, lelijke gebouw met die gaten.”

Door de holle ramen heen kon men dwars door het dak de maan zien.

„Kom,” zei de captain zacht. Hij ging nu voorop. Pal voor de hoofdingang lag een hoop stenen, waar ze overheen moesten. Voor de gesloten deuren bleven ze staan. Stil stonden ze te luisteren. In de verte was het nooit aflatende rumoer van de Romeinse binnenstad te horen. Maar in de directe omgeving was het stil op een sinistere manier.

De captain probeerde, of de deur open was. Dat bleek inderdaad het geval te zijn. Zonder te piepen of te knarsen ging ze open.

„Goed geolied,” constateerde De Vos. „Die deur wordt dus gebruikt.”

Weer bleef hij staan. Hij snoof. Ook de anderen snoven. Ze roken iets.

„Sigarettenrook,” fluisterde De Vos. „Er moet iemand zijn!”

Zonder dat De Vos iets hoefde te zeggen, drukten ze zich tegen de muur van de gang, waarin ze zich bevonden. Tegelijkertijd trokken ze hun wapens. Elk van hen bezat een zware Smith & Wesson revolver met een cylinder voor negen 10mm patronen.

Voetje voor voetje gingen ze verder. Ze konden nu niet vertrouwen op de ongekende mogelijkheden van hun Euro-5 of van de sloep. Ze waren nu gewone mensen, die op hun eigen kracht waren aangewezen. Maar de keiharde training, die ze hadden ontvangen, gaf hen moed genoeg.

Ze liepen verder, volkomen geruisloos op hun halfhoge laarzen met dikke, geribbelde rubberzolen.

Plotseling hoorden ze een gerucht. Het kwam vanaf de andere zijde van de holle gang. De sigarettenrook was nog scherper geworden. Iemand had rustig zitten roken, tot hij de indringers ontdekte... Hij MOEST de indringers ontdekt hebben...

Opnieuw bleef het viertal luisterend staan. De Vos gebaarde om niet meer te bewegen. Ze probeerden uit te zoeken, wie de langste adem had. Drie minuten verstreken, vier minuten, vijf...

Het bleef ijselijk stil. Het krassende geluid herhaalde zich niet. De reuk van de sigaret was verdwenen.

Zes minuten...

De Vos en zijn mannen bleken de langste adem te hebben. Plotseling knalde geweldig hard een schot, meteen gevolgd door een tweede. Het geluid galmde door de gang. Hun oren tuitten. Ze hadden de twee mondings-vlammen gezien. Gino Cardinale schoot terug. Het schot werd beantwoord, maar geen van de kogels trof doel. Dan dreunde een doffe klap door de gang. Vaag hoorden ze voetstappen, alsof iemand een trap afholde.

„Er achteraan!” siste De Vos. „Die kerel heeft een deur dicht gegooid en probeert weg te komen.”

Dat bleek maar al te waar te zijn. Ze botsten tegen een zware, massieve deur, die niet meegaf.

„Slot kapot schieten,” beval De Vos.

George Minco schoot drie 10mm kogels in het slot, dat in gruzelementen uit elkaar vloog.

De captain zelf trapte de deur open. Ze stonden voor een donkere kelder. Een houten trap, die er nog vrij goed uitzag, leidde naar beneden. Luisterend bleven ze in de deuropening staan. Maar voetstappen hoorden ze niet meer. Wel was het geruis van water te horen.

„We gaan kijken,” sprak De Vos. „Kom mee.”

Ze belandden in een gewelf. Na enig zoeken ontdekten ze een toegang tot het rioolstelsel van de stad Rome. Moedeloos haalde De Vos zijn schouders op.

„Daardoor is de vogel gevlogen,” mompelde hij. „Het heeft geen zin hem achterna te gaan. In de riolen kan hij alle kanten op. Denkelijk heeft hij het riool al verlaten door een of andere put.”

„Laten we liever proberen uit te zoeken, wat die vent hier deed,” stelde Gino Cardinale voor. „Waar is dat laboratorium eigenlijk? Het gaat ons tenslotte om dat lab, nietwaar?”

„Juist,” sprak De Vos. „Naar boven. Zoek die hele verwenste bouwval na.”

Wat ze zochten vonden ze eerder dan ze verwacht hadden. Het oude laboratorium bevond zich in een uitbouw van de fabriek. Het was het enige gedeelte van de bouwval, dat er nog redelijk bijstond. Maar toch moest het viertal een teleurstelling incasseren. Het lab was namelijk bijna geheel leeggehaald. Er stonden nog slechts twee oude, vuile retorten en een oude elektromotor.

„Leeg...” gromde Basje Goris, „alles weg.” In het licht van hun zaklantaarns bekeken ze de resten, de lege tafel die er nog stond, de glasscherven op de grond.

„Maar waarom zat die vent hier?” vroeg De Vos zich hardop af. „Dat moet een reden hebben! Hij was hier om iets te bewaken! Er moet nog iets zijn! Vooruit... verder zoeken!”

Basje en George liepen terug naar de plek, waar de wachtpost denkelijk een sigaret had zitten roken. Het duurde niet lang, of ze vonden er een kastdeur, die op slot bleek te zijn...

„Hier, chef!” riep Basje verheugd. „Hier zit weer een deur, die ernaar vraagt om kapot geschoten te worden!”

De captain en Gino kwamen aanrennen. Opnieuw deed de Smith & Wesson zijn werk. De deur werd opengetrokken.

Peter de Vos floot tussen zijn tanden, toen hij zag wat in de kast stond.

„Voila,” zei George Minco. „Geen wonder, dat dit spul bewaakt moest worden! Zo iets laat je niet onbewaakt achter.”

In de kast stond een rek met zes containers.

Opnieuw plutonium...

„We waarschuwen sectie-3,” besloot De Vos. „Het is duidelijk wat er gebeurd is. Sforza heeft niet lang geleden een nieuw laboratorium kunnen betrekken. Deze bouwval was voor hem pas het begin. Hij heeft alles overgebracht naar dat nieuwe lab. Het plutonium, dat hij nodig heeft, zou pas overgebracht moeten worden, zodra daarginds alles in orde was om ermee te gaan werken. Jammer voor hem, dat wij te vroeg arriveerden.”

„Misschien stuurt hij iemand om het alsnog te komen ophalen,” veronderstelde Gino.

„Nee, vergeet dat maar. Hij heeft al kennis met ons gemaakt. Denkelijk weet hij, dat hij de Euro-5 tegen zich heeft.”

„Hoe zou hij dat moeten weten?” vroeg George. „Er was niemand in de nabijheid, toen de Euro-5 dat smokkeljacht aanviel en... oh... wacht even... Die vissersboot!”

„Juist,” zei De Vos. „Denkelijk zaten zijn mensen in die onopvallende vissersboot om een oog in het zeil te houden! Denkelijk wist Moussaskouras niet eens, dat hij in de gaten gehouden werd!”

„Maar wat moeten we dan verder doen?” vroeg Basje, die naar meer actie verlangde.

„Dat nieuwe laboratorium zoeken,” zei De Vos.

„Ja... Maar hoe? Waar?”

„Dat weet ik niet. Laat sectie-3 er maar eens op af gaan. We moeten ze nu eerst waarschuwen.”

Diezelfde nacht nog werd door toedoen van het hoofdkwartier de hele omgeving van de suikerfabriek door de politie afgezet. Het plutonium werd afgevoerd. Het onderzoek begon, maar liep meteen dood. Er was geen enkel aanknopingspunt.

De Euro-5 lag nog steeds op zijn oude plaats voor de monding van de Tiber, op de zeebodem, zodat de scheepvaart er geen hinder van ondervond.

„Geen aanknopingspunt... geen aanknopingspunt,” zei Hans Weiss ongeduldig. „Die kerels zijn sluw... Ze hebben elk spoor weten uit te wissen! Ze moeten toch ooit een fout hebben gemaakt! Iedereen maakt fouten.”

„Ik ben bang,” antwoordde De Vos zacht, „dat we deze keer met tegenstanders te doen hebben, die geen fouten maken, Hans.”

„Hè... ? Wat bedoel je?”

„Het serum, Hans! Als Sforza kans heeft gezien dat serum te fabriceren, is hij te intelligent om fouten te maken.”

„Verdraaid... Maar dan... dan...”

„Ja... Dan staan ons nog catastrofes te wachten! Catastrofes, Hans! We zullen ons gereed moeten houden! We zullen gauw genoeg nieuwe bevelen ontvangen.”

„Bevelen om in de aanval te gaan?” vroeg Hans Weiss.

„Nee,” antwoordde De Vos. „Bevelen om te redden, wat er nog te redden valt!”



Zelden was de zuidelijke Atlantische Oceaan zo kalm als die dag. Het vrachtschip La Baleine uit Marseille zette, onder Italiaanse vlag negentig mijl ten westen van Loeanda, koers naar Rio. Het was een oude boot, slecht in de verf met grote bruine roestvlekken op de voorsteven. De gezagvoerder heette Jean Bac, een kapitein van de oude stempel die allesbehalve was ingenomen met het schip, dat hij gekregen had. Nu hij, in verband met de kalme zee, niets omhanden had, stond hij zoals gewoonlijk weer te mopperen.

„Een oude, verroeste kast... Met ballast naar Rio om te kijken, of daar een lading te vinden is... Dat is geen werk voor een rechtgeaard zeeman! Dit hele krakende karkas is rijp voor de sloop! Ja... rijp voor de sloop!”

„Och...” antwoordde de eerste stuurman, „La Baleine vaart nog. Zij mag roestig zijn, maar zij is stevig. Kraken doet zij niet, kapitein. Als het moet kan ze elke orkaan nog steeds weerstaan.”

Nukkig haalde Bac zijn schouders op.

„Ze moesten dat ding verkopen. Het is te langzaam. Er valt niet meer mee te concurreren. Iedereen is dit karkas te vlug af. Daarom wordt het ook verwaarloosd door de rederij. Verkopen... ? Wie koopt er in deze tijd een oud schip, dat er uitziet als een lijk? Niemand!”

Hun aandacht werd getrokken door een legervliegtuig, dat hoog in de lucht in de richting van het schip vloog.

„Waarschijnlijk een Portugees,” sprak de stuurman. „Wat doet dat ding op deze breedte? Kijk... hij mindert hoogte. Hij komt naar ons kijken.”

Jean Bac nam de kijker en kreeg het vliegtuig in het vizier.

„Deksels... dat is een oude Heinkel 115. Waarschijnlijk een Spanjaard. Die vliegen nog met Heinkels.”

„Kent u die dingen?” vroeg de stuurman.

„Nou, of ik die ken. Daarmee vielen de Duitsers ons indertijd aan op de Noordzee, vlak voor de Engelse kust. Het zijn torpedovliegtuigen. Verdraaid...”

De Heinkel had een wijde boog gemaakt en kwam nu, laag over de oceaan scherend, op het schip toe.

„Wat is die gek van plan! Die gebruikt ons schip om schijnaanvallen te doen! Deksels... ik kan zijn nationaliteitskentekens niet onderscheiden. Het moet een Spanjaard zijn...”

Dof grommend, vrij langzaam, kwam het toestel naderbij. Ze zagen de grote drijvers van het watervliegtuig, de cockpitkoepel, die glansde in het zonlicht, de twee grote motoren.

„Hij draagt een torpedo,” sprak de stuurman, die onrustig werd. „Stel, dat hij dat ding per ongeluk afvuurt! Dan zijn we de sigaar!”

„We zullen protesteren!” brieste Jean Bac. „Dit neem ik niet! Ik ben geen schietschijf voor oefeningen in vredestijd! Ik ben... Stuurman... allemachtig, die torpedo... stuur... wat moet dat... wat...”

De stuurman had hetzelfde gezien als de kapitein. De piloot had zonder blikken of blozen de torpedo gelanceerd op de La Baleine! Het langwerpige projectiel trok een bellenstroom door het water. Het kwam regelrecht op het schip af, terwijl het vliegtuig een scherpe wending naar rechts maakte en langzaam weer hoogte won.

De stuurman hield zijn positieven bij elkaar. Hij rende naar de stoomfluit en liet het alarmsein over het schip schallen. De torpedo had de boot nog niet bereikt, toen alle hens verbaasd aan dek kwam.

„Geef een SOS sein!” riep de stuurman tot de marconist.

Op dat moment trof de torpedo doel, nagenoeg midscheeps. Een geweldige explosie klonk op vanuit het ruim naar de bovenbouw. Door de kracht van de explosie werd de brug uit haar voegen gelicht. Het seinhuis viel zijdelings tegen het dek. De marconist gleed door de deur naar buiten, maar hij had nog juist de positie van de La Baleine kunnen doorgeven, al was het dan ook maar één enkele keer.

Er ontstond een enorme chaos. Het schip dreigde snel in tweeën te breken. De kapitein schreeuwde orders, maar er werd niet geluisterd. Iedereen probeerde zijn eigen hachje te redden. Sloepen raakten van de davids en plonsden in het water. Een van de reddingsboten was bemand, doch halverwege de weg naar het water sprongen er nog een tiental matrozen in, waardoor de sloep begon te slingeren, zo hard, dat de helft van de bemanning in het water duikelde.

De chaos was compleet. Het schip brandde op twee plaatsen. Het begon te zinken.

Razend en tierend stond de kapitein op het voordek, dat langzaam omhoog kwam, aangezien het schip met de achtersteven omlaag naar de diepte zonk.

„Ik zal je krijgen, ik zal je krijgen, Spanjool!” brulde hij tegen het vliegtuig, dat hoog in de lucht rond de boot cirkelde. „Ik heb gezien, dat je een Spanjool bent! Ik krijg jou wel! Reken daar op! Ik zal...”

„Kapitein, u moet nu springen,” zei de marconist, die naar de kapitein kroop. „Dadelijk worden we door de zuiging van het schip mee naar de diepte getrokken. Spring... En redt mij, kapitein. Ik... ik ben versuft... ik kan me niet zelf redden. Maar ik... ik heb onze positie weten door te geven! Er komt vlug redding, dat weet ik zeker... Spring nu... we hebben geen seconde meer te verliezen. Help mij, kapitein... help mij...”

Jean Bac knikte en herwon zijn bezinning. Hij nam de marconist op zijn rug, keek nog eenmaal over zijn schip en sprong over de railing in zee.

Enkele minuten later kregen ze een afgerukte deur te pakken, die op de golven dreef. En terwijl ze zich op de deur hesen, zagen ze dat de La Baleine onder hevig gesis en gegorgel in de golven verzonk en dat de Heinkel triomfantelijk in de wolken verdween.

Intussen lag de Euro-5 nog steeds op zijn oude plaats, wachtend op de dingen, die volgens Peter de Vos onafwendbaar komen gingen. Wat er te gebeuren stond, wist niemand.

„Maar bereid je voor op de gekste dingen,” had de kapitein gezegd. „En op de afgrijselijkste dingen. Volgens mij heeft Sforza zich ingespoten met dat serum en dat maakt hem tot de gevaarlijkste mens, die op dit ogenblik op de aardbodem rondloopt!”

Het lang verwachte bericht kwam ’s middags, tegen drie uur. Als hoofd van de verbinding ving Gino Cardinale de boodschap zelf op.

„Hier is het!” sprak hij rustig. „Geloof het of geloof het niet... er is een schip getorpedeerd in de zuidelijke Atlantic door een torpedovliegtuig. We moeten erheen om hulp te bieden.”

Peter de Vos behield zijn kalmte. Het bericht paste wel zo ongeveer in hetgeen hij verwacht had. Alles was gereed om onmiddellijk in actie te komen. Hij vroeg: „Positie?”

Gino las hem de coördinaten voor. Marc Bonjour luisterde zwijgend mee en programmeerde meteen de computer. De Vos viel in zijn commando stoel en gaf bevel te vertrekken. De tanks sisten, toen ze werden leeggepompt. Snel steeg de Euro-5 naar de oppervlakte. Plezierboten en een enkele visser, die op dat moment voor de kust koersten, kregen de schrik van hun leven, toen vlak voor hun ogen plotseling een dreigend gevaarte uit zee opdook, rechtstandig opsteeg en vervolgens schuin omhoog in de staalblauwe lucht verdween.

Op topsnelheid, in de hoogste lagen van de stratosfeer, ijlde de Euro-5 dwars over het Afrikaanse continent naar de Atlantische kust. Reeds boven Loeanda kregen ze de plaats van de ramp in het oog.

„Dalen en gereed houden om drenkelingen op te pikken,” beval De Vos.

De drenkelingen, die zich vastklampten aan allerlei soorten wrakhout, reddingsboeien en meubilair kregen die dag de tweede sensatie van hun leven. Uit het niets doemde eensklaps een gierend gevaarte op, een gigantische raket, die de omtrekken aannam van een schip, toen het ding op het water neerstreek.

„Ze maken ons af!” schreeuwde uit een van de weinige sloepen een man. Hij was doodsbang. „Wat gebeurt er met ons? Is er oorlog uitgebroken?”

„Wees niet bang!” klonk vanaf het gevaarte een metaalachtige luidsprekerstem. „Ik ben Peter de Vos, commandant van de Euro-5, die u voor u ziet. We zijn klaar om jullie op te pikken. Voor medische hulp kan meteen gezorgd worden! Blijf rustig. Niemand hoeft te verdrinken. Iedereen komt aan de beurt. We komen langzaam naar jullie toe! De koffie is al bruin, mannen! Wees kalm! Wij zijn vrienden! We brengen jullie snel naar Marseille!”

„Hoe is het mogelijk... hoe is het mogelijk,” prevelde Jean Bac. „Droom ik of droom ik niet? Heb ik soms een klap op mijn kop gekregen? Zie jij wat ik zie?”

De marconist keek lodderig uit zijn ogen. En hij zei: „Ik geloof het wel, kapitein... Maar zeker weten doe ik het niet...”



Terwijl de Euro-5 snel en doelmatig de drenkelingen aan boord nam, stapte de directeur van petrochemische industrie Marcoma uit zijn wagen en keek over de kale Maasvlakte. Achter hem rezen de torenhoge kraakinstallaties en de tientallen olietanks omhoog. Hij had haast, want er wachtte hem een belangrijke bespreking. Het ging over de veiligheid van de installaties. Iedereen op de Maasvlakte scheen een dringend bericht van de regering te hebben ontvangen, dat ze buitengewoon attent moesten zijn op de beveiliging. De marechaussee zou de komende week komen controleren.

„Er moet wel iets bijzonders aan de hand zijn,” sprak de directeur tot zijn secretaresse. „Er dreigt iets. Maar we hoeven niet bang te zijn. Bij ons is alles in orde, altijd, met of zonder bijzondere waarschuwing.”

Die woorden zouden hem nog lang heugen...

Terwijl hij naar het hoofdkantoor liep, klonk in de verte plots een hevige explosie. De directeur kon de luchtdruk voelen. Hij zag, hoe aan het andere eind van de vlakte een roetzwarte rookkolom opsteeg.

„Goede hemel... dat zou de Arbo-raffinaderij kunnen zijn” riep hij ontsteld. „Een brand... een oliebrand, dat is levensgevaarlijk! Vlug... juffrouw... kom mee! We moeten meteen...”

Hij kon de zin niet meer tot een eind brengen. Want opeens klonk van dichtbij een oorverdovende klap. De luchtdruk wierp beide mensen tegen de grond. De secretaresse bleef gillend liggen, haar armen rond haar hoofd geslagen. De directeur was met zijn voorhoofd op de stenen terecht gekomen. Zijn bril was kapot, maar toch zag hij wat er gebeurd was. Op het hoofdterrein stonden twee olietanks in brand...

„Help!” schreeuwde hij hulpeloos, niet wetend wat hij moest beginnen. Van alle kanten kwamen mensen toelopen. In de verte gilden de sirenes van de bedrijfsbrandweer, die snel in actie kwam. De directeur stond weer op zijn benen. Hij realiseerde zich, welke enorme gevaren er dreigden. Er moest sabotage zijn gepleegd, bij de Arbo en bij de Marcoma! De brand zou overslaan... Misschien waren er nog meer bommen geplaatst!

Een brandweerauto passeerde hem rakelings.

„Wees voorzichtig!” schreeuwde de directeur. „Terug... er zijn bommen geplaatst!”

Dat bleek maar al te waar! Opnieuw dreunden twee explosies. Torenhoge vlammen schoten op. Een groene rook spoot uit een van de tanks. Iemand begon te schreeuwen: „We worden vergiftigd! Gasmaskers! De hele Maasvlakte gaat eraan!”

Mensen renden heen en weer. De directeur werd omver gelopen. De secretaresse lag nog steeds op de grond, kermend van angst en pijn.

Binnen rinkelden telefoons. De alarmdienst werd gewaarschuwd. Intussen ronkten de eerste ambulancewagens over het terrein.

„Vluchten!” werd er geroepen. Anderen schreeuwden: „Gasmaskers... waar zijn de gasmaskers!”

Weer ontploften bommen, tien, twaalf stuks. De alarmdienst werkte meteen op volle kracht. De politie werd gewaarschuwd. Binnen vijf minuten werd de omvang van de ramp duidelijk.

Het departement werd gebeld. En het ministerie van defensie. Enkele telefoongesprekken maakten duidelijk, dat er voorlopig geen redding mogelijk was.

Tot een van de topambtenaren de mogelijkheid opperde de Europese coalitie te waarschuwen. Hij was een van de weinigen, die op de hoogte was van het bestaan van de geheime secties...

Tien minuten later, terwijl de ramp steeds groter werd, ging via sectie-3 in Parijs die dag de tweede alarmmelding uit naar de Euro-5.

„Wat?” riep Peter de Vos. „Maar dat is niet mogelijk! We hebben de bemanning van de La Baleine nog aan boord! We zitten vlak bij Marseille, waar we ze moeten afzetten!”

„Euro-5, hier sectie-3! Bevel is gewijzigd! Hou bemanning van de La Baleine aan boord en ga op hoogste snelheid naar Nederland, de Maasvlakte. De Marcoma en de Arbo-raffinaderij staan in brand! Redt wat er te redden valt! Handel naar eigen goeddunken. Het is ons niet mogelijk thans duidelijker orders te geven. Hou contact. Over.”

Peter de Vos slikte even. Dan zei hij: „Hier Euro-5. Bericht begrepen. Zetten koers naar de Noordzee. Houden contact.” Hij haalde een handle over. „Prosper... kom onmiddellijk naar de commandokamer.”

Prosper Debruijckere was hoofd van de navigatie en tevens natuurkundige. Hij kwam aansnellen. Ook hij had via de boordradio het nieuwe alarm bericht gehoord.

„Wat moeten we doen?” vroeg De Vos gejaagd. „Geef me een plan.”

Koortsachtig dacht Prosper na. Van zijn gewone gemoedelijkheid was niets meer te bespeuren. Hij moest een plan maken, terwijl hij niet eens wist, wat er precies gaande was. Er bestond slechts één mogelijkheid.

„Rigoureus optreden,” zei hij. „Door die branden kunnen rampzalige explosies ontstaan. Er komen gassen vrij door de hitte, die funest zullen zijn voor de hele bevolking. We zullen alle olie vrij moeten maken en weg moeten laten lopen. Geef bevel de Waterweg zoveel mogelijk af te sluiten. Wat wij moeten doen, is het volgende...

Laag gierde de Euro-5 over Zeeland. Op de Zuidhollandse eilanden was alles al in rep en roer. De wind stond noord. In alle dorpen was alarm geslagen. De paniek werd nog groter, toen de Euro-5 als een onwaarschijnlijke bliksemschicht over het land scheerde onder een gierend geluid, dat de indruk wekte alsof er honderd grote cirkelzagen stonden te draaien.

Boven het terrein van de Marcoma bleef de Euro-5 hangen. Er waren geen mensen meer te zien.

„De kust is vrij,” zei Peter de Vos. „Dit wordt onze grootste stunt. We moeten snel te werk gaan. Over tien minuten begint de zaak te exploderen. Dan zijn we te laat. Schakel de computer in.”

Vanuit de verte werden de manoeuvres door honderden mensen gadegeslagen. De meesten droegen gasmaskers. Maar niet allemaal! De nieuwsgierigheid won het van de angst. Zo iets had men nog nooit gezien...

De reusachtige Euro-5 bleef stil in de lucht hangen, maar hief zijn neus omhoog. Het gevaarte daalde tot op anderhalve meter van de grond, vlak bij de brandende tanks. Dan begon de grote motor te werken, eerst zacht maar allengs op volle kracht. Omdat de straalpijpen naar beneden wezen, boorden de vurige uitlaatgassen zich met ongekende kracht in de bodem. De hete straal, die op deze kracht eigenlijk alleen in de oneindige ruimte gebruikt mocht worden, sloeg meteen een gat in de grond. Waggelend kwam de Euro-5 in voorwaartse beweging, manoeuvrerend op de bodemmotoren. Telkens dreigde hij af te glijden, omdat hij niet gebouwd was om in deze vreemde stand, de neus schuin omhoog, in horizontale richting te vliegen. De hoofdmotor bleef zijn werk doen. Omdat de Euro-5 voorwaarts vloog, werd een diepe sleuf in de grond geboord, een sleuf die langs de opslagtanks werd getrokken en van daaruit naar het open water voerde. Zodra de sleuf gereed was, vloog de Euro-5 naar de plaats, waar het tweede deel van de ramp zich voltrok. Ook daar werden de tanks door de sleuf met elkaar verbonden.

„Sneller... sneller!” sprak Prosper. „Het gaat om minuten... We mogen niet langer wachten.”

Peter de Vos liet zich niet opjagen. Rustig hield hij de Euro-5 in bedwang, tot de sleuven gereed waren. Dan zei hij: „Ionisatiekanonnen gereed om te vuren?”

„Alles okay, captain, voorste kanonnen een en twee gereed.”

„Mooi... je weet wat je te doen hebt. Eerst de brandende tanks. Vuur.”

Vanuit drie ionisatiekanonnen schoten tegelijkertijd de bekende flitsende helwitte stralen naar de tanks. De zwarte rookwolken werden nog hoger, toen de stalen omhulsels in een fractie van een seconde werden gereduceerd tot waterstof en zuurstof. De zuurstof ontbrandde. Een vuurwolk steeg omhoog. De brandende olie kolkte in de sleuf en stroomde naar het open water. Alle tanks in de buurt van de brand kregen een beurt. De olie, die vrij kwam, zocht het laagste gedeelte op en kwam terecht in de getrokken sleuven. Natuurlijk vatte ook de olie uit de niet brandende tanks direct vlam. Maar dat was niet het ergste. Even dreigde paniek, toen de olie uit een geïoniseerde tank niet in de sleuf vloeide. De Euro-5 snelde naar de bedreigde plek. Van grotere hoogte werden de straalpijpen nu gericht op de rand van de brandende olie, die als het ware in de sleuf geblazen werd.

Nog steeds laaiden de vlammen hoog op. Het open water was een grote vuurzee. In allerijl had men van gevulde rubberzakken een afsluiting gemaakt. De olie had de afsluiting nog niet bereikt. Mocht dit wel gebeuren, dan zou de lange slurf natuurlijk ook in brand vliegen. Maar de Euro-5 kwam ook hier te hulp. Zodra het gevaar, dat de andere olietanks in brand zouden vliegen, was geweken vloog de Euro-5 naar het water en joeg door handig manoeuvreren de vlammen telkens terug.

Hans Weiss had het commando overgenomen. Peter de Vos zat zwetend in zijn kamer, lurkend aan een groot glas bier.

„Dat was op het nippertje,” sprak hij tot de mannen, die bij hem waren. „We hebben gelukkig kunnen voorkomen, dat zich gaswolken vormden en dat de brand oversloeg op de andere tanks. Onze vijanden hebben niet gerekend op de Euro-5.”

„Tja... vijanden,” zei Gino Cardinale met zijn donkere stem. „Vijanden zijn het... Misschien zijn ze intelligenter dan wij... Ze weten nu, dat ze de Euro-5 tegen hebben. Ik verwacht, dat ze zich nu eerst tegen de Euro-5 zullen gaan richten.”

„Laat ze maar komen,” gromde De Vos. „We lusten ze rauw met serum en al.

Hij keek naar buiten door een van de kleine afsluitbare raampjes. Boven de Maasvlakte hing een verstikkende rook. De olie, die centimeters dik op het water dreef, zou nog lang branden. Maar het bluswerk was al begonnen. Het moest er geweldig stinken. Doch een echte ramp was voorkomen.

„Wat staat ons verder te wachten?” vroeg Basje Goris.

„Dat weet ik niet,” zei De Vos. „Maar laten we ons eerst eens bekommeren om onze gasten van La Baleine. Die zullen zo langzamerhand wel naar Marseille verlangen. Ik vraag toestemming om naar Frankrijk terug te keren. Het is mooi geweest.”

„Aha, de Franse Rivièra,” sprak George Minco verlekkerd. „Heerlijk zwemmen in de zee, luieren onder de palmbomen! Een glaasje drinken op het terras, mmmm.”

„Vergeet het maar rustig,” zei De Vos grimmig. „Dergelijke dingen zijn er voorlopig niet bij. Je mag blij zijn, als je af en toe een keer mag slapen. Van nu af aan blijft iedereen op zijn post. Hoogste graad van alarm. Dag en nacht!”




HOOFDSTUK 4

De Euro-5 in gevaar




De Euro-5 bleef gestationeerd voor de kust van Italië, omdat men vanuit Italië het grootste gevaar verwachtte. In de grote hal werd daags daarna een vergadering gehouden. Elke sectie was vertegenwoordigd. Monsieur Zero, die de opperste leiding van alle secties had, liet zich vertegenwoordigen door Peter de Vos. Monsieur Zero bevond zich op de planeet Pluto, in het daar gebouwde hoofdkwartier, dat voor elke vijand onbereikbaar was. Hij was gedwongen daar te blijven, maar hij stond in permanent contact met De Vos.

Er waren ook vertegenwoordigers van Interpol en van de Italiaanse, de Franse en de Nederlandse regering. En niemand minder dan professor Mancero was opgetrommeld.

De stemming was gedrukt. De Vos zei: „Mijne heren, ik heb u nu verteld hoe de zaken ervoor staan. Onze grootste vijand is Sforza. Hij bedient zich van het serum en denkelijk heeft hij ook een aantal medewerkers ingespoten. Voor mij staat het vast, dat de twee rampen met elkaar in verband stonden. Het kan geen toeval zijn. Wat erger is... elke dag opnieuw kunnen we elders dergelijke rampen verwachten. We MOETEN die Sforza en zijn bende te pakken nemen en wel zo snel mogelijk.”

„Allemaal onzin,” klonk plots de stem van professor Mancero. „Nonsens! Ik heb de formule weliswaar aan signor Sforza laten zien, maar dat betekent niet, dat hij het serum ook kan maken. Zo eenvoudig is dat niet.”

„Zoudt u het serum kunnen maken?” vroeg De Vos grimmig.

„Ja, natuurlijk, als ik...”

„Dan kan Sforza het ook!”

„Ik ben niet verantwoordelijk voor wat Sforza doet,” riep de prof boos. „Ik weet niet waar hij is en ik wil niets met hem te maken hebben! Ik wijs elke verantwoordelijkheid af.”

„Daar zullen we het te zijner tijd nog wel eens over hebben,” zei een vertegenwoordiger van Interpol. „Wat mij interesseert is... waarom heeft Sforza deze rampen veroorzaakt? Dat zouden we eerst moeten weten. Daarna kunnen we op het gevonden spoor verder zoeken.”

„Ja,” sprak Marco Spinelli, die namens sectie-3 aan de vergadering deelnam. „Ik heb opdracht met Interpol samen te werken. Laten we eerst eens een bezoek brengen aan de rederij, de eigenaar van La Baleine. Eens kijken, wat ze ons daar te vertellen hebben.”

De directeur van de rederij bleek een kleine man te zijn, een Italiaan met een scherpe blik, zwijgzaam, eigenlijk een beetje sinister. Spinelli was meteen op zijn hoede. Hij voelde dat de kerel niet te vertrouwen was.

„Tja...” zei de man, „La Baleine was een oud schip. Als er kopers waren, zouden we het verkocht hebben. Maar gelukkig zijn we er nu goed vanaf gekomen.”

„Wat zegt u daar?” vroeg Spinelli bevreemd.

„Ja... De verzekering betaalt ons drie miljoen dollar uit. Het schip was goed verzekerd, begrijpt u.”

Spinelli en de man van Interpol zwegen onthutst.

De directeur lachte. Het leek meer op een grijns. Zonder blikken of blozen zei hij: „Ik weet wat u denkt, heren. U denkt, dat er opzet in het spel is, niet waar? U denkt, dat ik het schip met opzet heb laten torpederen om zo het verzekeringsgeld binnen te kunnen pikken. Wel... u mag denken wat u wilt. Maar bewijst u het maar eens!”

Beide andere mannen zwegen.

„Anders nog iets van uw dienst, heren?”

„Nee,” zei Spinelli kortaf. „Maar u dient zich ter beschikking te houden van de politie. U mag de stad niet zonder toestemming verlaten. Hebt u dat goed begrepen, mijnheer?”

„Si si...” De man glimlachte. „Het was me een genoegen. Tot ziens.”

Hij draaide zich om en verliet de kamer.

Een uur later bevonden beide mannen zich weer in de Euro-5, half verbijsterd en half woedend. Peter de Vos knikte peinzend. Hij sprak zacht: „Die directeur zou een van de mannen kunnen zijn, die met het serum zijn ingespoten. Zijn hersens zijn gemuteerd, een Hersenman...”

„Een H-man,” zei Spinelli. „Alles wijst erop. Hij is te intelligent om zich te laten grijpen! Wat moeten we doen? Waar heeft hij overigens dat vliegtuig en die torpedo vandaan gehaald?”

„Hij heeft dat vliegtuig niet zelf gevlogen,” wist De Vos te vertellen. „Vanmiddag heb ik dit rapport gekregen van de Spaanse regering. Lees maar.”

De Heinkel bleek deel uit te maken van de Spaanse marineluchtmacht. Het wrak was gevonden bij de Canarische eilanden. Het toestel was met opzet onklaar gemaakt en de vlieger was nergens te vinden.

„Ik snap het niet,” zei Marco. „Hier staat, dat de vlieger die dag voor een normale routine vlucht is opgestegen van zijn eigen vliegkamp. Wat is er met hem gebeurd?”

„Lees de laatste paragraaf maar eens,” sprak De Vos. „Dan zal de zaak je wel duidelijker worden.”

Marco floot tussen zijn tanden, toen hij in de gaten kreeg wat de captain bedoelde. De vlieger bleek Milo Garff te heten. Zijn vader heette Jaime Michel Garff en zijn moeder heette Gina Manuela Sforza... Zij was Italiaanse van geboorte.

„Verdraaid... die vlieger was dus een neef van Sforza,” concludeerde Marco Spinelli.

„Ja. Volgens mij is hij een van degenen, die het serum toegediend heeft gekregen. Hij moet de Heinkel zelf met een torpedo hebben uitgerust en is opgestegen. In feite heeft hij het vliegtuig gestolen. Met zijn opleiding wist hij, hoe hij een schip naar de kelder moest jagen.

En dat is hem ook gelukt. Hij vloog na zijn daad kalmpjes weg, zette de Heinkel op de golven bij de Canarische eilanden, maakte het toestel onklaar en werd door Sforza of een van de mannen van de rederij opgepikt. Probeer hem maar te vinden!”

Men zweeg...

„Wat moeten we ertegen doen?” vroeg Marco. „Die kerels zijn bijzonder intelligent.”

„Wij zijn ook niet dom,” antwoordde De Vos, die heel kalm bleef.

„Nee... maar zij zijn super intelligent! Als ze willen, dan kunnen ze de hele wereld gaan beheersen! Stel je voor, dat zij zich weten in te dringen in regeringen, in grote bedrijven, in legerstaven! Dat KUNNEN ze! Ze bedreigen niet alleen de Europese coalitie... Ze bedreigen de hele wereld! Ze gaan recht op hun doel af, zonder mededogen! Mensenlevens tellen gewoon niet bij die kerels! Dat heb ik wel gemerkt aan de directeur van die rederij, die... die smerige...” Spinelli slikte. „Kunnen we hem werkelijk niet pakken?”

„Nee,” zei De Vos. „Voorlopig kunnen we hem niets maken. Vergeet niet, dat we alleen maar aannemen, dat we alleen maar denken, dat hij een H-man is.”

„Ja... En wat is de achtergrond van die ramp in Nederland? Wordt de schade daarginds ook door de verzekering gedekt?”

„Nee, dat is nou juist het gekke. We zijn er zeker van, dat de directies van die twee maatschappijen volstrekt niets met Sforza en zijn bende te maken hebben. Hier is het rapport van jouw eigen sectie, sectie-3, die het onderzoek leidt.”

Marco Spinelli las het en knikte. Hij zei zacht:

„Er staat ons nog heel wat te wachten, Vos... heel wat.”



Intussen stond de hele Europese coalitie op zijn kop. Elke dag werden vergaderingen belegd, die tot diep in de nacht duurden. Men voelde de dreiging. Gelukkig had men weten te voorkomen, dat over de werkelijke achtergrond iets naar buiten bekend werd. De mensen wisten alles over de ramp met La Baleine en de gebeurtenissen op de Maasvlakte, maar van Pietro Sforza en zijn H-mannen wisten ze nog niets.

Nog niet...

Er werd druk uitgeoefend op sectie-3.

„Waar blijven de resultaten van het onderzoek!?”

Sectie-3 moest het antwoord schuldig blijven. Overal werd gezocht naar Sforza, maar die leek van de aardbodem verdwenen te zijn. Op een gegeven ogenblik was ook de directeur van de rederij weg...

„Het gaat fout, het gaat fout,” zei Spinelli, die zijn intrek op de Euro-5 had genomen.

Maar tot ieders verwondering bleven verdere rampen uit... Er gebeurde de eerstvolgende dagen volstrekt niets bijzonders. Niettemin bleef de Euro-5 in volledige paraatheid. Het schip was vanuit de Middellandse Zee opgestegen en hing op een hoogte van dertig kilometer boven Frankrijk. Men hoopte vanaf die plaats snel hulp te kunnen bieden indien Sforza opnieuw ergens zou toeslaan. Maar dat zou net zo goed kunnen gebeuren in Europa als aan het andere eind van de wereld...

Doch Sforza hield zich koest... Er verstreken vijf dagen, zonder dat een beroep op de Euro-5 werd gedaan.

De Vos had er zijn eigen mening over.

„Volgens mij is Sforza bang geworden. Hij heeft ontdekt, dat hij de Euro-5 als tegenstander kan verwachten en daarop heeft hij niet gerekend! Hij durft niet meer.”

„Dat mag zo zijn,” sprak Hans Weiss, „maar dan broedt hij denkelijk op plannen om de Euro-5 te grijpen!”

„Dat lukt hem nooit!” riep Basje Goris overmoedig en strijdlustig. „Tjonge... ik zou willen dat ze het eens waagden!” Hij toonde zijn vuisten, waarmee hij een koe kon neerslaan.

„Vergeet niet, dat ze een bovennatuurlijke intelligentie hebben,” antwoordde Hans Weiss. „We moeten voorzichtig zijn.”

Ook de zesde dag gebeurde er niets.

Maar wel werd de achtergrond bekend van de ramp op de Maasvlakte. In Rotterdam bleek een noodlijdend bedrijf gevestigd te zijn, dat zich bezig hield met de bouw van olie-installaties. De directeur had zich bereid verklaard beide raffinaderijen snel weer op te bouwen. Het bedrijf kon dat tegen een laag tarief doen, omdat het alle materialen en werktuigen in de directe omgeving beschikbaar had.

Sectie-3 ging meteen op onderzoek uit. Na een dag al had men ontdekt, dat de directeur een meedogenloze kerel was, een Italiaan. Hij had gestudeerd in Rome. En zijn kamergenoot tijdens zijn studententijd heette Pietro Sforza...

„Het is duidelijk,” mompelde Peter de Vos met het rapport in zijn hand. „Via dat bedrijf in Rotterdam zijn de bommen op de Maasvlakte geplaatst. Op die manier was de directeur er zeker van, dat hij weer emplooi vond voor zijn bedrijf. Pas een maand geleden is hij als directeur benoemd. Hij bazuinde meteen rond, dat hij de zaak in de kortste keren weer op de been zou brengen. Wel... dat schijnt hem te lukken!”

„Krijgt hij dan de opdracht tot herstel?” vroeg Hans Weiss.

De Vos haalde de schouders op.

„Dat weet ik niet. Maar ik weet wel, dat we ook hem niets kunnen maken! Er valt niets te bewijzen. Hij is een H-man! En als we...”

Op dat moment kwam een alarm bericht binnen. Iedereen zweeg abrupt.

„Euro-5, hier oproep voor Euro-5. Begeef u met hoogst mogelijke snelheid naar coördinaten 458756/366401 Tanker aangevallen door torpedo vliegtuig. Staat in brand. Redt eerst bemanning. Probeer daarna het torpedovliegtuig te vinden. Braziliaanse marine zoekt reeds naar vliegtuig. Redding bemanning opgedragen aan Euro-5. Naam van de tanker: Suzo-Marina. Men zendt SOS seinen uit. Breng zo snel mogelijk rapport uit aan sectie-3. Herhaling van dit bericht... Euro-5, hier oproep voor Euro-5. Begeef u met hoogst...”

De mannen luisterden al niet meer.

„Daar zullen we het hebben,” gromde De Vos. „Hij heeft toch weer toegeslagen.” Snel had hij aan de hand van de opgegeven coördinaten de plek van de ramp gevonden. „Midden op de Atlantische Oceaan, ongeveer duizend mijl ten westen van de plek, waar La Baleine werd getorpedeerd. We gaan erop af! Van hier af maken we een lange duikvlucht tot boven die tanker.”

„Komt in orde, komt in orde,” klonk de stem van Marc Bonjour, die blij was eindelijk iets te kunnen doen. „De computer wordt geprogrammeerd! Ik heb de coördinaten!”

De captain had reeds order gegeven de Euro-5 in beweging te zetten. Op gegist bestek dook het schip in een geweldige glijvlucht over het Afrikaanse continent. Zodra de computer zijn werk deed, hoefde De Vos slechts een geringe correctie in de koers aan te brengen. Diep beneden hen gleed de Sahara onder hen door, gevolgd door de groene savannen.

Spoedig kregen ze de kust in het oog. Nog steeds minderde de Euro-5 hoogte. De snelheid bleef echter gehandhaafd. Met het blote oog konden ze enkele eilanden zien in de oceaan. „Radar gereed. Schakel de radar op de camera’s.”

„Is al gebeurd, is al gebeurd,” klonk de stem van Marc Bonjour.

Weldra hadden ze de brandende tanker op het scherm. Het was nog slechts een zwarte vlek, die evenwel zeer snel groter werd.

„Daar is hij. Hoogte minderen tot honderd. Wacht op mijn bevelen. Beeld uitvergroten.”

Het scherm vertoonde steeds duidelijker, dat opnieuw een grote ramp dreigde. Het was een kleine tanker. Het achterschip stond in brand. Ze zagen geen vlammen, maar een gitzwarte rookwolk steeg omhoog. Als het vuur de lading bereikte, zou het schip ontploffen en was er voor de opvarenden geen redding meer mogelijk.

„Andere schepen wagen zich niet in de buurt,” zei de captain over de boordradio. „Wij zullen het moeten opknappen. Denk erom... het is een gevaarlijk karwei. Als dat schip in de lucht vliegt, vliegen wij mee! We moeten proberen er zo dicht mogelijk bij te komen. Houd je klaar om alle overlevenden snel aan boord te nemen. We gaan er vlak boven hangen.”

In langzame vlucht naderde de Euro-5 nu de tanker, die diep in de golven lag. De bemanning had zich grotendeels verzameld op het voordek, zover mogelijk van de brand vandaan. De metaalachtige stem uit de grote luidspreker van de Euro-5 gaf instructies.

„Hallo bemanning... blijf kalm. Wij zijn de Euro-5. Wees maar niet bang. Uitleg geven we straks wel. We zijn uitgestuurd door de Europese Coalitie om jullie te redden en dat zal ons lukken! Wij laten een ladder zakken. Klim aan boord van de Euro-5. Niet haasten! Doe alles met beleid en kalmte. Daar komt de ladder.”

Verschillende mensen stonden op het dek te wuiven. Hans Weiss bekeek hun gezichten op het scherm. Hij had de gezichten laten uitvergroten tot enorme close-ups.

„Weet je...” sprak Hans Weiss, „ze lijken me helemaal niet wanhopig. En verwonderd zijn ze ook niet. Je zou verwachten, dat ze van verbazing niet zouden weten, hoe ze uit hun ogen moesten kijken bij het zien van ons schip.”

„Denkelijk zijn ze al gewaarschuwd, dat wij komen,” antwoordde De Vos, die al zijn aandacht moest richten op de reddingsoperatie. Het ging niet zo gemakkelijk, want er stond een hoge zee. De computer was daarop nog niet afgesteld, zodat de bewegingen van de beide schepen niet op elkaar waren afgestemd.

„Programmeer de computer snel!” riep de captain tot Marc Bonjour.

„Ja ja, ik doe mijn best maar ik kan niet heksen, ik kan verdraaid nog aan toe niet heksen, begrijp dat goed!”

De ladder werd uitgeschoven. De bemanning van de tanker slaagde er in er tegen op te klauteren. Alles ging heel gedisciplineerd, weloverwogen, zonder geschreeuw. Ze stonden in de rij onder de ladder.

Intussen woedde de brand voort, maar de vlammen sloegen nog steeds niet naar buiten.

„Het lukt ons opnieuw,” stelde Jef Devoort vergenoegd vast.

„Konden we maar achter dat vliegtuig aangaan,” bromde Basje Goris, die samen met Jef in de grote hal gereed stond om de mannen van de Suzo-Marina te ontvangen. „Zo krijgt die piloot weer de kans om er stil tussen uit te knijpen.”

„De Braziliaanse marine zoekt hem al,” zei Jef geruststellend.

De eerste mannen kropen aan boord. Ze zeiden niet veel. Kennelijk waren het geharde kerels, want ze reageerden niet op de bemoedigende woorden van Basje. Hun gezichten stonden bars. Ze bromden wat en gingen als een stel soldaten bij elkaar staan. Een van de officieren wees hen hun plaatsen. Steeds meer mannen kwamen aan boord van de Euro-5, een voor een. Gesproken werd er nagenoeg niet.

„Welkom... welkom,” sprak Basje onafgebroken. „Even wachten nog... dan krijgen jullie een mok koffie, waar je u tegen zegt! Ja... kom maar, ik help je wel over de rand heen.”

„Hm... bedankt.” Dat was alles, wat er uit de monden van de kerels kwam.

Bevreemd keek Jef Devoort hen aan. Wat waren dat voor mannen? Hij bekeek hen eens goed. Hij zag hun vastberaden, harde gezichten, hun donkere kleren. Achter die kleren vertoonden zich dikke bobbels... Wat had dat te betekenen? Hielden ze onder die kleren bepaalde dingen verborgen... ?

Jef keek door het luik naar buiten. De tanker brandde nog, maar nog steeds was er geen vuur te zien...

Wat was er gaande...?

Plots voelde Jef Devoort een koude rilling over zijn rug naar zijn nek trekken. Dit was niet pluis...

„Bas... ik moet even naar de... naar boven,” zei hij, trachtend zijn stem zo gewoon mogelijk te laten klinken.

„Okay,” antwoordde Basje Goris joviaal. Hij had niets in de gaten, volstrekt niets.

Snel stapte Jef in de lift. Enkele seconden later viel hij als het ware de commandokamer binnen, waar Peter de Vos op zijn commando stoel zat, de reddingsoperatie volgend op het scherm.

„Captain... er is iets niet pluis! Ik vrees een overval! Die kerels verbergen wapens onder hun truien! En die brand... die brand is niet echt! Er zijn geen vlammen! We worden in de maling genomen! Captain... ze overvallen de Euro-5! Begrijpt u dat, captain? Ze overvallen de Euro-5!”

Hans Weiss en De Vos keken elkaar aan.

„Die gezichten,” sprak Hans plotseling gejaagd, „die gezichten op het scherm! Ze stonden helemaal niet verbaasd! Dit... dit is een val, een hinderlaag! Geef alarm!”

Peter de Vos was heel even de kluts kwijt geweest. Maar nu reageerde hij weer als de captain van de Euro-5. Hij was in de val gelopen, de val die Sforza had opgezet! Sforza wilde de Euro-5 kapen!

„Basje...” sprak De Vos kalm over de radio, „sluit het luik even en kom bij me. Ik moet je even spreken.”

„Okay chef,” klonk het terug. „Wat moet ik met onze gasten?”

„Oh, dat komt wel in orde. Het duurt niet lang. Degenen, die nog op de boot zijn, kunnen wel even wachten. De brand lijkt me niet zo gevaarlijk meer. Kom vlug.”

„Ik kom eraan,” sprak Basje Goris op de knop drukkend om het luik te sluiten. Waarom hij het luik sluiten moest was hem niet duidelijk, maar dat zou de chef dadelijk wel uitleggen.

„Doe dat luik weer open,” snauwde een van de officieren plots. „Snel!”

„Hè... watte?” bracht Basje verbouwereerd uit. „Hé... zeg eens, je kunt wel wat..”

Plots liep de officier naar de knop, waarmee het luik geopend en gesloten kon worden. Maar het luik reageerde niet. Het bleef dicht. Basje begreep plots, dat de captain het luik vanuit de commandokamer vergrendeld had. En nu begreep hij ook, dat er met die kerels iets niet in de haak was. Dat werd hem helemaal duidelijk, toen hij zich eensklaps van achteren beet voelde gegrepen. Basje Goris reageerde zoals hij geleerd had dat te moeten doen. Hij liet zich niet verrassen. Hij pakte de pols van de kerel, die hem vast hield, bukte zich bliksemsnel voorover, wipte zijn rug omhoog en smeet de man over zijn schouders heen tussen de rest. Dan nam hij een sprong en dook de lift in, die al die tijd geopend was geweest. Terwijl hij dook, zag hij dat een van de kerels een revolver trok. Het schot ging af, maar Basje was zo snel geweest dat de kogel hem miste. Hij rolde de lift in, die zich automatisch sloot. Weer hoorde hij schoten knallen. De kogels sloegen gaatjes in de liftdeur en joegen angstig dicht langs zijn oren. Maar hij raakte niet gewond. Men zou verwachten, dat Basje hevig ontsteld zou zijn, maar hij werd woedend. Terwijl de lift omhoog zoefde, schreeuwde hij in de microfoon, die ook daar hing: „Ze hebben me beschoten! Wat zijn dat voor piraten? Stuur me terug, want ik wil met die kerels afrekenen!”

„Kalm,” klonk de stem van De Vos. De lift was al op het bovenste dek aangekomen. De deur schoof open. In het halletje stonden de captain en enkele andere mannen op hem te wachten.

„Wat gebeurde er?” vroeg De Vos.

„Ze grepen me, toen het luik werd vergrendeld. Maar dat zat ze niet glad!”

„Waarmee schoten ze?”

„Met revolvers, Brownings. Maar schieten kan ik beter.”

„Om goed te kunnen schieten hoef je niet intelligent te zijn,” zei Jef. „Basje... die kerels zijn H-mannen. Ze hebben ons in de val gelokt en we zijn erin getrapt.”

„Allemachtig... wil je zeggen, dat... dat...”

„Hoeveel zijn er binnen gekomen?” vroeg De Vos zakelijk.

„Tussen de vijftien en negentien.”

„Dank je. Daarmee zullen we klaar moeten komen. Appèl!”

Via de radio riep iedereen zijn naam. Niemand bleek zich op het benedendek te bevinden. Allen waren op hun post gebleven.

„Blijf waar je bent,” zei De Vos. Snel legde hij uit wat er gebeurd was voor degenen, die het nog niet wisten. Dan haastte hij zich naar de commandokamer. Via de microfoons kon hij horen, waar de H-mannen zich bevonden.

„Ze hebben het hele benedendek in handen,” zei Hans Weiss.

De Vos knikte en gaf bevel te stijgen tot tienduizend meter. Hij lichtte vervolgens sectie-3 in en wendde zich dan tot Jef, Hans Weiss, Basje en Pierre Hasslenbourg, die zich ook in de commandokamer bevond. Iedereen kon meeluisteren. Alleen de luidsprekertjes op het benedendek waren uitgeschakeld.

„Bewaak de lift. Alleen via de liftkoker kunnen ze hoger komen. We moeten eraan denken, dat ze de voorste ionisatiekanonnen kunnen gebruiken. Denkelijk zullen ze niets onklaar maken. Het gaat hen er immers om de Euro-5 in handen te krijgen, onbeschadigd wel te verstaan. Geef me de plattegrond van het schip.”

Hij keek even naar buiten. De tanker lag er nog steeds, diep onder hen, maar de rook was verdwenen. Langzaam kreeg de boot vaart.

„De achtergeblevenen trekken er tussen uit,” constateerde hij. „Ze zijn bang, dat er jacht op hen gemaakt zal worden.” Hij bekeek de plattegrond. „Ze kunnen in elk geval niet op het middendek komen. Wel hebben ze de voorste geschutsruimte in bezit, de opslagruimte, de hele grote hal, twee magazijnen en de zuurstof en watercentrale. Kunnen ze bij de electrische centrale komen?”

„Nee, onmogelijk,” antwoordde Hans Weiss. „De toegang is vergrendeld.”

„Mooi.” De captain trok zijn boord wat verder open. Hij transpireerde erg. „We zullen ze moeten aanvallen. Door de liftkoker.”

„Dat kost doden,” zei Hans Weiss.

Strak keek Peter de Vos voor zich uit. Hij zweette steeds erger. Ook de anderen hadden het benauwd. Om de captain de gelegenheid te bieden na te denken over een plan, hield Hans Weiss de meterpanelen in het oog en bediende hij de stuurorganen.

„Weet iemand een andere oplossing?” vroeg de captain.

Iedereen zweeg.

„Geef me wat water. Ik... ik...” De Vos begon te stotteren. „Ik...”

Plots klonk de alarmerende stem van Hans Weiss: „Captain, het controle licht van de zuurstofvoorziening brandt niet meer! Ze hebben de zuurstofvoorziening afgesloten! Denkelijk hebben ze... hebben ze...” Ook Hans Weiss begon moeizaam te spreken. „De water en zuurstofcentrale hebben ze uitgeschakeld...”

De Vos realiseerde zich nu pas, waarom hij zo hevig transpireerde. Hij kreeg gebrek aan zuurstof, net als de anderen. Basje stond te zwaaien op zijn benen. Met moeite sleepte De Vos zich naar de commandostoel.

„Dalen tot honderd,” bracht hij uit.

Er werd niet gereageerd. Het gebrek aan zuurstof werkte zodanig, dat Hans Weiss reeds suf voor zich uit staarde en elk ogenblik van zijn stokje kon gaan. De captain zelf sleepte zich naar de bedienings-handle. Hij slaagde erin hem over te halen. Hij voelde hoe de Euro-5 daalde. Er moest lucht komen, verse lucht...

Niemand reageerde meer op zijn bevelen. Hij moest snel zijn... snel... snel... Hij begon in zichzelf te praten.

„Wakker blijven... Honderd meter... De lucht moet binnen komen... Het luik van de sloep-hangar openen... openen... Ja... Deze knop... de hangar.”

Hij drukte op de knop. Hij hoorde, hoe het luik zich opende.

„De deuren van de liften openen... alle deuren, behalve... behalve de deuren van het benedendek...”

Met inspanning van zijn laatste krachten slaagde hij erin op de tweede knop te drukken. Hij voelde, hoe een kille luchtstroom langs zijn lichaam streek.

„Alle deuren openen... Ja... het gaat beter...”

Hij merkte, dat hij hardop praatte. Hij kon weer helder denken. De lucht stroomde door het openstaande luik aan de bovenkant van de Euro-5 via de hangar en door de liftkoker naar alle verdiepingen, behalve naar het benedendek, waar de H-mannen zaten...

Hans Weiss kwam eindelijk overeind. Hij knipperde met zijn ogen.

„Pfff... dat was op het nippertje, geloof ik.”

Ook de anderen kwamen bij kennis. De Vos was al weer zover, dat hij bevelen kon geven.

„Iedereen meldt zich! Iedereen meldt zich! Appèl!”

Een voor een klonken de stemmen door de luidspreker. Niemand ontbrak.

„Wat... wat is er gebeurd?” vroeg George Minco. Peter de Vos legde het uit.

„Zeer waarschijnlijk hebben zij zichzelf zozeer in bedwang, dat ze een minimum aan zuurstof nodig hebben. Maar nu zitten ze volledig zonder door hun eigen toedoen. Misschien hebben ze wel zuurstof bij zich gehad.”

„Dat lijkt me moeilijk,” sprak Hans Weiss.

„Captain!” riep Prosper Debruijckere, „volgens mij hebben ze aan de torpedo lanceerbuizen gemorreld!”

„Deksels... die kerels verschaffen zich lucht door de lanceerbuizen,” zei De Vos. Op datzelfde ogenblik kreeg hij een lumineus idee. De lanceerbuizen konden met de hand geopend en gesloten worden, maar omdat de torpedo’s vanuit de commandokamer gelanceerd moesten kunnen worden, was het mogelijk de sluitingen vanuit de commandokamer te vergrendelen, ook wanneer ze open stonden. Snel liet De Vos zijn ogen over het schakelpaneel gaan. Twee controlelichtjes vertelden hem, dat de sluitingen inderdaad openstonden. Dat was precies, wat hij hebben moest! Die kerels waren wel slim, wel intelligent, maar ze konden niet weten dat hij de sluitingen kon bedienen vanuit zijn stoel!”

„Let op,” sprak hij. Hij schakelde de microfoons en de luidsprekers van het benedendek weer in. Met harde stem sprak hij: „Luister... jullie daar beneden! We hebben jullie in onze macht. Je krijgt vijf minuten om je over te geven. Een voor een kun je met de lift naar boven komen!”

Even bleef het stil, maar dan klonk een sarcastische stem: „U laat ons lachen, captain! Wij zijn het, die van nu af aan hier de bevelen geven! Het verbaast ons, dat u niet bewusteloos bent. U moet wegen gevonden hebben om lucht te krijgen. Maar wij hebben de beschikking over de zuurstofcentrale! Wat wilt u beginnen?”

De man blufte.

„Oh... we kunnen rustig met jullie aan boord naar onze thuishaven gaan,” zei De Vos.

„Dat mag zo zijn, captain, maar wij zullen intussen elk metalen voorwerp vernietigen, dat wij zien. Uw schip zal een spoor van vernielingen achterlaten, schepen, vliegtuigen, gashouders! Wij bezitten een ionisatiekanon, captain en we hebben al lang ontdekt hoe we het moeten bedienen. Geef u over! Of beter nog... sluit u bij ons aan.”

„Ik herhaal... vijf minuten om u over te geven,” zei De Vos met kalme stem. „Over en sluiten.”

Hij verbrak de verbinding.

Maar de leider van de H-mannen liet zich weer horen.

„U hebt geen keus, captain. Werk met ons mee! Ik waarschuw u... wij gaan meedogenloos te werk! Wij hebben u in onze macht! Geef het op!”

De Vos glimlachte. Hans Weiss keek hem een beetje onrustig aan.

„Wat ben je van plan, Vos?” vroeg hij. „Die lui weten wat ze doen. Waarschijnlijk hebben ze materialen bij zich, waar wij niet tegen opgewassen zijn.”

Dat bleek spoedig. Vanaf het middendek klonk een alarmerende stem: „Captain... ze moeten een soort snijbrander bij zich hebben... Ze branden de tussenvloer open. Het is mogelijk dat ze de leidingen raken! Wat moeten we doen?”

„Rustig blijven,” antwoordde De Vos. „Ik geloof, dat het tijd is om te laten zien, dat ook wij machtig zijn.”
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De mannen keken hem aan. Er moest snel iets gebeuren, zeer snel.

„Staat het bovenluik nog steeds open?” vroeg De Vos. „En zijn de sluitingen van de lanceerbuizen vergrendeld?”

Hans Weiss, die in de stuurstoel had plaatsgenomen, knikte.

„Mooi zo. Dalen tot op het water. Trim tanks openen, zodra ik het bevel geef.”

„Captain... dan liggen we zo ver onder water, dat de hangar kan vollopen,” zei Hasslenbourg.

„Inderdaad. Maar er staat geen hoge zee. De sloep in de hangar zal niet nat worden. Maar die kerels, daar beneden, wel!”

„Wat... wat bedoel je... ? Verdraaid... ja, je bedoelt...”

„Juist,” zei De Vos grimmig. „De lanceerbuizen staan open! Het water stroomt naar binnen en in een mum van tijd staat het hele benedendek vol. We zullen eens kijken, of die H-mannen dat leuk vinden. Ze hebben overal op gerekend, maar het zou me sterk lijken als ze ook duikerspakken bij zich hebben!”

Zacht kwam de Euro-5 op het water terecht.

„Kleppen openen,” zei De Vos. „Meteen bijtrimmen. Houd hem mooi recht, zodat het water goed naar binnen kan.”

De lanceerbuizen hadden een diameter van tachtig centimeter. Zodra de bodem van het schip, waarin de buizen waren gemonteerd, onder het oppervlak verdween, zou het water naar binnen stromen.

De leider van de H-mannen liet zich weer eens horen.

„Voor de laatste maal, captain! We weten niet wat u van plan bent, maar onderduiken zal u niet helpen! We zullen de zuurstofvoorziening opnieuw uitschakelen! Onder water kunt u geen lucht meer krijgen vanaf...”

De stem zweeg abrupt.

„Komt het water al naar binnen?” vroeg Hans Weiss gespannen.

„Nee... maar zijn intelligentie moet hem verteld hebben, wat er aan de hand is. Waarschijnlijk heeft hij ontdekt, dat de sluitingen van de lanceerbuizen open staan. Houd de luidspreker open... eens kijken, wat ze daar beneden zo al te zeggen hebben.”

Ze konden elk woord verstaan.

„Sluit de buizen,” klonk de stem van de leider, vrij kalm.

„Het lukt niet!”

„Sluit de buizen! Gebruik geweld.”

„We kunnen een kneedbom plaatsen om de sluiting vrij te maken, maar die zal ontzetten, zodat er toch water naar binnen komt. We moeten... daar... daar komt het water! Het water golft naar binnen.”

„Terug... achter de lift... In die grote zaal... Er zijn waterdichte schotten.”

„Dat klopt,” liet De Vos zich horen. „Maar die kunnen alleen centraal vanuit deze commandokamer bediend worden! De schotten blijven open! Als je je wilt overgeven, laat dat dan even weten. Maar roep wel hard, want ik ga nu een stukje eten. Oh ja... als je wilt zwemmen, gebruik dan de schoolslag. Daar word je het minst moe van.”

Het bleef even stil. Door de luidspreker was te horen, dat het water naar binnen gulpte. Er klonken enkele gesmoorde kreten. De grote hal moest al half onder water staan. En nog steeds golfde meer water naar binnen, zout zeewater. Voorzichtig keek De Vos over de rand van de liftkoker. Met een lamp bescheen hij de bodem. Ook de liftkoker begon zich al met water te vullen.

Nu hoorden ze kreten. De H-mannen mochten dan weinig last hebben van emoties, nu het water hen letterlijk tot aan de lippen kwam, werden ze langzaam maar zeker bang, doodsbang...

„De magazijnen zullen ook onderlopen,” sprak Basje. „Jammer van de spullen.”

„Die kunnen aangevuld worden,” zei De Vos. Hij gaf opdracht om de trim tanks te spuien, omdat de Euro-5 door het binnengolvende water te diep kwam te liggen.

„Ah... aaah... niet...” klonk een gesmoorde stem door de luidspreker. „Ik kan niet... ik...”

„Ga op die verhoging staan!” schreeuwde de leider van de bende. „Houd je hoofd omhoog... kin omhoog...”

„Het water moet nu twintig centimeter vanaf het plafond staan,” constateerde De Vos. „Nu zullen ze zich gewonnen moeten geven of verdrinken.”

Hij liet de microfoon ongemoeid.

„Niet... ah... niet meer...” hoorden ze iemand kermend uitbrengen, „het gaat niet meer... We... we moeten... het water komt in mijn mond... het komt... ik kan niet meer, ik verdrink... Waar is... waar is...”

„STOP!” schreeuwde plotseling de leider. „STOP, zeg ik, stop stop stop... Ik... we geven ons over... ik... aaah...”

„Kleppen sluiten?” vroeg Hans Weiss aan De Vos, maar deze schudde het hoofd.

„Nee, dat mogen we niet doen. We moeten even doorzetten. Ze mogen niet in staat zijn nog enig verweer te voeren, als we ze gaan halen. Vergeet niet, dat ze elke truc kennen die maar mogelijk is.”

„Dan zullen ze verdrinken.”

„Nee... als wij dadelijk vlug genoeg zijn niet! Maar ze zullen wel zover zijn, dat ze geen enkele tegenstand meer kunnen bieden. Laat iedereen zich gereed houden om toe te snellen, iedereen. Zet de lift vast open. Vergeet niet... we moeten snel zijn, uiterst vlug kunstmatige ademhaling toepassen.”

Zodra de microfoons uitvielen wisten ze zeker, dat het water het plafond bereikt had. Er hadden nog enkele zwakke kreten geklonken, doch die waren nu verstorven.

„Naar beneden!”

Bliksemsnel klauterden de mannen door de liftkoker naar het benedendek. Intussen liet de captain de Euro-5 stijgen tot boven het water oppervlak. Uit beide lanceerbuizen golfde een dikke waterstroom met kracht naar buiten. De Vos liet de druk in het benedendek opvoeren, zodat het water nog sneller naar buiten liep. Basje Goris kwam als eerste beneden aan. Hij plonsde het water in en moest zwemmen om boven te blijven.

„Hier... ik heb er een te pakken!”

Hij bleek de leider van de bende in zijn knuisten te hebben. Snel transporteerde hij de man naar de liftkoker. De lift was naar beneden gestuurd, zodra alle mannen door de liftkoker omlaag waren geklauterd. Snel en doelmatig werd er gewerkt. De H-mannen waren zonder uitzondering buiten bewustzijn. Bijna waren ze verdronken. De mannen van de Euro-5 moesten alle zeilen bij zetten om snel genoeg hulp te kunnen bieden. Enkele H-mannen, vooral degenen die een toevlucht hadden gezocht in de voorste vuur-regelcentrale, waren er slecht aan toe, omdat zij pas als laatsten gered konden worden.

In een lange rij werden ze neergelegd op het middendek, in de neus ruimte van de Euro-5, de „Kleine Hal” genaamd. De captain had geen risico willen nemen: iedereen werd vastgebonden aan de stalen buizen, die in de Kleine Hal genoeg voorradig waren.

Met alle mogelijke middelen werden de kerels bijgebracht. Het onderste gedeelte van de neus van de Euro-5 kon worden opgeklapt. Door de opening vloeide het water weg, dat uit de lichamen van de kerels naar buiten kwam. Er scheen geen eind aan te komen. Zorgelijk keek Peter de Vos toe. Hij had gedaan wat hij meende te moeten doen, maar was hij niet te ver gegaan?

Alles scheen toch nog mee te vallen, want enkele H-mannen waren weer bij kennis gekomen en keken lodderig om zich heen. Ze werden meteen afgevoerd naar de Grote Hal op het benedendek, die weer zo goed als droog was en nu diende als gevangenis. Degenen, die in de Kleine Hal achterbleven, hadden flinke klappen opgelopen. Ze waren nog steeds bewusteloos. Een van hen begon zo wild om zich heen te slaan, dat Basje een touw om zijn armen moest binden om hem in bedwang te kunnen houden. De kerel ijlde verschrikkelijk.

„Help help... Ik wil niet... niet verdrinken, niet het water... Ze verdrinken me... Ik wil niet! Ik... ik ben beter dan iedereen, ik ben intelligent, intelligent! Ik mag niet dood, ik ben intelligent! Laat iemand anders in plaats van mij sterven! Wijs iemand anders aan! Ik ben te intelligent om te... te sterven! Ik wil niet! Ik heb er recht op te blijven leven! Ik eis het, ik eis het, IK EIS HET!”

Basje schudde zijn hoofd en zei: „Die vent is gek! Zelfs nou hij bewusteloos is denkt hij...”

„Stil eens..” gromde Peter de Vos. De kerel sprak nog steeds wartaal, maar toch was er een bepaalde lijn in te onderkennen.

„Ik ben groot... Ik wil niet, want ik ben groot... groter dan ieder! Sforza is met mij... samen zijn wij sterk... Sforza... Pietro Sforza is mijn kameraad... mijn eigen vriend, Sforza, Sforza... Wij waren altijd samen... Laat me niet in de steek, Sforza, ze willen me onder water drukken, ze willen me doden, ik wil niet dood, ik wil leven, ik ben intelligent, te intelligent om te sterven, jijzelf hebt me de intelligentie gegeven, Pietro Sforza, we waren samen... help me dan, help me... We waren toch altijd samen, vroeger in Genua, jij en ik, pas geleden nog in Pino Vendera, Sforza... help me! Help me dan! Ik verdrink!”

De man begon te krijsen. Hij kreeg bijna geen adem meer. Daarom meende hij waarschijnlijk in zijn koortsdroom, dat hij verdronk.

Basje Goris deed alles om hem te helpen, maar de kerel ging steeds erger te keer.

„Ik kan er niks aan doen, chef,” zei Basje verontschuldigend.

Maar Peter de Vos sloeg geen acht op hem. Hij was op zijn hurken naast de man gaan zitten, trachtend iets van diens woorden te verstaan. Doch de kerel was intussen zo uitgeput, dat hij alleen maar wat gehijg uitbracht en tenslotte nog slechts zwaar lag te ademen.

„Hij zegt niks meer,” zei Basje.

„Nee... Maar wat hij gezegd heeft, is buitengewoon interessant. Ik ben naar de kaartenkamer.”

„Wat... wat bedoel je, chef?” vroeg Bas verbouwereerd.

„Pino Vendera!” antwoordde Peter de Vos, naar de lift rennend.

Een paar minuten later stond hij, samen met Hans Weiss en Prosper Debruijckere in de kaartenkamer voor het scherm, waarop een stuk van een kaart van Italië was geprojecteerd. Ook de kaarten aan boord van de Euro-5 konden op een apart scherm zo ver worden uitvergroot, dat het topografische kaarten werden, waarop zelfs de huizen waren ingetekend. Zo kon Peter de Vos op de kaart van geheel West Europa het huis vinden in Nederland, waar hij geboren was, indien hij dat althans zou willen.

„Pino Vendera,” mompelde hij, wijzend naar een gehuchtje in de Apennijnen. Er stonden amper honderd huisjes. Waarschijnlijk woonden er in het geheel geen mensen meer.

„Weet je zeker, dat die vent Pino Vendera noemde?” vroeg Prosper, niet geheel overtuigd. „Vergeet niet, dat die man ijlde.”

„Juist daarom hecht ik veel waarde aan die woorden,” sprak De Vos. „Als hij bij kennis was geweest, zou hij wel beter op zijn woorden gelet hebben! Hij zei notabene, dat hij pas geleden nog samen met Sforza in Pino Vendera was! Ik heb zo’n idee, dat we Sforza daar moeten gaan zoeken! Daar!”

Met zijn vinger tikte De Vos op het scherm, waar de naam Pino was geprojecteerd. „Ik licht de sectie in. We zetten eerst onze gevangenen af. Maar we wachten niet op hun verhoor! We gaan meteen naar Italië terug.”

„En de schade?” vroeg Hans Weiss. „Vergeet niet, dat het schip denkelijk nogal was schade heeft opgelopen. Dat moet gerepareerd worden.”

„Daar kunnen we niet op wachten. Sforza kan ons weer te vlug af zijn. Probeer de zaak provisorisch zo veel mogelijk te herstellen. Haal Marc Bonjour er bij. Ik ga naar mijn stoel. Let op mijn berichten.”



De Euro-5 kreeg opdracht eerst naar Marseille te gaan, waar de gevangenen moesten worden afgezet. Tijdens de korte reis werd de schade opgenomen. De geschutsregeling mankeerde niets, omdat deze lucht en waterdicht was afgesloten. Ook de ionisatiekanonnen hadden geen schade opgelopen. De voorraden in de magazijnen daarentegen waren grotendeels bedorven of onherstelbaar beschadigd. Ook de centrale voor de zuurstof en waterbereiding functioneerde niet meer goed. Tijd voor herstel was er echter niet.

„We kunnen niet boven de stratosfeer komen,” stelde De Vos vast. „Evenmin kunnen we duiken. Dat zou te riskant zijn. Maar we gaan naar Italië.”

Hij vroeg toestemming aan het hoofdkwartier op Pluto. Na een half uur kwam de toestemming al. Wanneer ze het karwei in Italië hadden geklaard, moesten ze zo snel mogelijk terugkeren naar de Ardèche, een verlaten streek in Frankrijk, waar de Euro-5 gerepareerd zou worden.

„Wat een vandalen,” zei Basje Goris grimmig, kijkend naar het plafond in de Grote Hal, waar de H-mannen geprobeerd hadden een stuk uit de bodem van het middendek te branden. Ze hadden kleine snijbranders bij zich gehad met minuscule zuurstofcilinders, een wonder van vernuft.

Kennelijk hadden ze het doldrieste plan gekoesterd om door dat gat de mannen van de Euro-5 aan te vallen.

„Bang zijn ze niet,” constateerde Hans Weiss, terwijl ze stonden te wachten op de definitieve toestemming om te starten. „En ze worden geleid door een geweldig verstand. Vos, we hebben vijanden waarmee niet te spotten valt. Ik acht het mogelijk, dat ze ons daarginds, in Pino Vendera, al verwachten.”

„Waarom?” vroeg De Vos.

„Sforza is iemand die rekening houdt met alles. Hij mag verwachten, dat een van zijn mannen gepraat heeft. Hij moet toch weten, dat de overval op ons schip mislukt is.”

„Jazeker. Maar het is mij wel duidelijk, dat hij zijn mannen zo deksels goed onder de duim heeft, dat hij voor verraad niet bang hoeft te zijn. Waar hij misschien geen rekening mee heeft gehouden is het feit, dat een van zijn H-mannen is gaan ijlen! Ik heb zo’n idee, dat Sforza zich in Pino Vendera nog steeds veilig voelt.”

„Als hij daar inderdaad is,” zei Basje, die, evenals de anderen, ongeduldig stond te wachten op het vertreksein. „Waarom moeten we eigenlijk zolang wachten?”

Dat werd spoedig duidelijk. Tot hun stomme verbazing kwam een helicopter aanvliegen, een Sikorsky van de Italiaanse luchtmacht. Sectie-3 kondigde aan, dat de helicopter twee gasten meebracht. De ene bleek Marco Spinelli te zijn, de andere...

„Professor Mancero!” bracht De Vos verbouwereerd uit. „Wel wel... wie had dat ooit kunnen denken!”

Nukkig en in zichzelf mompelend kwam professor Mancero aan boord. Hij leek in het geheel niet verbaasd de Euro-5 te aanschouwen. Nors begroette hij De Vos met de woorden: „Mooi schip, mooi schip, mijn complimenten. Ik heb de technische gegevens doorgenomen met een van uw commandanten. Zeer merkwaardig. Maar er kan nog veel aan verbeterd worden. Sforza is gevaarlijk geworden, heb ik begrepen. Misschien... misschien heb ik hem onderschat. Sforza is een beest... Hij is mijn vijand geworden, heb ik begrepen. Hij doet dingen met uitvindingen, die van mij zijn! We moeten hem onschadelijk maken, hem en zijn medewerkers, die mijn serum gebruiken. Ja.”

„Gaat u ons daarom vergezellen?” vroeg De Vos.

„Ja ja... Ik wil weten, wat hij doet, wat hij uitspookt. Ik kan beoordelen wat hij heeft klaargemaakt. Waar wachten we nog op? Men heeft mij verteld, dat u weet waar Sforza verblijf houdt.”

De Vos knikte. Op datzelfde moment berichtte Gino Cardinale, dat de toestemming tot vertrek was binnengekomen. De captain haastte zich naar de commandokamer en gaf de nodige bevelen om te vertrekken.

„Snelheid tot Mach-1. Hoogte niet meer dan vijftienhonderd meter. We moeten voorzichtig zijn, want we hebben de schade nog steeds niet hersteld. Prosper, heb je de coördinaten gereed?”

„Jawel. Ze staan al op de computer,” antwoordde Prosper Debruijckere, hoofd van de navigatie.

„Okay. Besturing overschakelen op computer. Waarom stijgen we niet sneller?”

„Lukt niet, lukt niet,” klonk de nijdige stem van Marc Bonjour. „De zuurstoftoevoer naar de motoren hapert telkens. Ik ga na, of er een lek is ontstaan in de leidingen.”

„Ik zou willen, dat die kerels met hun poten van de zuurstofcentrale waren afgebleven,” gromde De Vos bij zichzelf. Wanneer de zuurstof-fabricage niet goed werkte, zou dat nog grote moeilijkheden met zich mee kunnen brengen.

Maar ze vlogen. Hoog over zee bereikten ze weldra het Italiaanse kustgebied en bevonden zich spoedig daarna boven het grillige bergmassief, de beroemde Apennijnen.

„Woester dan de Pyreneeën,” merkte Hans Weiss op.

De computer leidde de Euro-5 feilloos naar het punt waar ze zijn moesten, Pino Vendera, een ongenaakbaar bergdorpje, gelegen op grote hoogte. Boven het dorp bleef de Euro-5 automatisch stil hangen. De computer had zijn werk gedaan. Met een goede kijker moest het schip vanuit de bergen te zien zijn, doch wie dacht eraan het luchtruim met een kijker te gaan afzoeken..?

Professor Mancero bevond zich in de commandokamer en keek zijn ogen uit. Hij wilde allerlei bijzonderheden weten en stelde telkens vragen, wanneer er iets opmerkelijks gebeurde. Maar De Vos kapte al die vragen resoluut af met de woorden: „We hebben nu andere bezigheden, professor. Het spijt me.”

Hij gaf bevel het dorp vanaf dezelfde hoogte te verkennen. Elk huis verscheen op het scherm. Pino Vendera bleek te bestaan uit veertig gebouwtjes, opgetrokken uit natuursteen, erg vervallen maar het dorp leefde. Er vertoonden zich nogal wat mensen op het scherm, meestal oudere mannen en vrouwen met verweerde hoofden. „Schapen- en geitenhouders,” zei De Vos. „Als Sforza hier ergens huist, moet hij toch opvallen!”

De verkenning werd voortgezet, maar niets wees op het bestaan van een laboratorium, zoals De Vos verwachtte.

Dan ving de lens van de camera een gebouw, dat geheel apart stond, ver in de bergen op een plateau.

„Wat is dat?” vroeg De Vos, plots gespannen.

Professor Mancero gaf hem tot zijn verbazing het antwoord. „Dat is een weerstation. Het staat er al sinds de dertiger jaren. Mussolini heeft het laten bouwen. Het verricht goed werk, heb ik me laten vertellen.”

„Zo zo,” zei De Vos grimmig. „Wel... we zullen proberen te ontdekken, wat voor werk dat station zoal levert. Ik heb het idee dat...”

Hij sprak zijn vermoedens niet uit, maar iedereen kon raden wat hij dacht.

„Uitvergroten.”

Het weerstation leek verlaten. Maar één ding viel meteen op...

„Wie heeft ooit een weerstation gezien met vier schoorstenen?” vroeg De Vos. „Waarvoor dienen die schoorstenen? Een laboratorium kan zoveel schoorstenen nodig hebben, maar een weerstation niet. Verbind me met sectie-3.”

Een minuut later was er verbinding met Parijs.

„Hier Euro-5. Geef me zo snel mogelijk de persoonsgegevens van de directeur van het weerstation Pino Vendera.”

Ze moesten vijf minuten wachten, maar daarna hoorden ze alles, wat ze weten wilden. De directeur bleek afkomstig te zijn uit Genua en had gestudeerd aan dezelfde universiteit, waar Pietro Sforza zijn opleiding had genoten, in dezelfde periode en aan dezelfde faculteit!

Peter de Vos wreef in zijn handen. Hij zei: „Voila... het kan niet missen! Het kan geen toeval zijn! Die directeur is volgens mij een H-man geworden. Hij heeft zijn station aan Sforza ter beschikking gesteld, die er in alle rust kan experimenteren. En bij de bewoners van Pino Vendera valt het niet op, want zij zijn al jaren gewend aan het bestaan van dat weerstation. Volgens mij hebben we Sforza in de klem, mannen!”

Professor Mancero gromde wat onverstaanbaars, maar de anderen lachten verheugd.

„Wat doen we?” vroeg Hans Weiss.

„Dat weet ik nog niet. We moeten eerst nog ’n tijdje verkennen, dat station observeren, meer te weten komen. We weten nog niet genoeg. Is er maximale uitvergroting?”

„Nee, nog niet.”

„Zo groot mogelijk beeld!”

De ramen van het weerstation verschenen op het scherm. Aanvankelijk waren slechts de spiegelende ruiten te zien, maar dan zagen ze een wit gelaat. Slechts even bleef het gelaat zichtbaar. Maar duidelijk was te zien geweest, dat het gespannen was.

„Zouden ze ons toch al ontdekt hebben?” vroeg De Vos.

Hans Weiss knikte. Hij zei: „We schijnen nog steeds niet in de gaten te hebben, dat we die kerels niet moeten onderschatten. Sforza is kennelijk op zijn hoede. Het zou me niets verwonderen, als hij ons op ditzelfde moment zit te beloeren door een sterke kijker. Jammer, dat we niet hoger kunnen stijgen. Hoe staat het met de zuurstofvoorziening?”

„Nog steeds slecht. Hans, we kunnen maar een ding doen. Erop af gaan! Meteen!”

„Met alle kracht?”

„Ja! We laten alle tanden zien, die we hebben.”

Peter de Vos nam plaats in zijn stoel en gaf de nodige bevelen.

Tussen de rotsachtige bergen door kwam de reusachtige Euro-5 aanvliegen, vrij langzaam. Tegen het decor van de hoge pieken leek hij nog groter dan hij in werkelijkheid was. Het weerstation stond op het scherm. Elk detail was zichtbaar. Doch geen van Sforza’s mannen liet zich zien.

„Ze houden zich verscholen,” zei Hans Weiss, die gespannen naast de captain stond. „Denkelijk weten ze, dat we met onze ionisatiekanonnen niets tegen het gebouw kunnen beginnen. Het is van steen.”

Peter de Vos knikte.

„We zullen het op een andere manier moeten opknappen,” zei hij. „Formeer een gevechtsgroep. Ik ga zelf mee. Jij blijft hier met drie mannen. Hou de sloep gereed en zet er twee man in. Over vijf minuten moeten we gereed zijn om van boord te gaan.”

Op honderd meter afstand van het weerstation bleef de Euro-5 in de lucht hangen, enkele meters boven het aardoppervlak. Hans Weiss en Jef Devoort bleven in de commandokamer, Manfred Blohm en Pietro Germani zaten in de sloep, zich gereed houdend om steun te kunnen bieden aan de mannen, die naar buiten zouden gaan om het weerstation aan te vallen. De groep stond gereed bij de uitgang.

„Zet het schip op de bodem neer,” commandeerde De Vos, die de groep aanvoerde. Zacht kwam de Euro-5 neer op de grond. Meteen sprongen de mannen naar buiten. Hard lopend verspreidden ze zich. Elk van hen was gewapend met een geweer. Het leek een militaire operatie. In feite was het dat ook. Vlak voordat de mannen het schip verlieten, hadden ze uit Parijs toestemming ontvangen het weerstation met militaire middelen aan te vallen. Ook Spinelli van sectie-3 ging mee.

Peter de Vos leidde zijn mannen als een peloton-commandant. Om de zaak te kunnen overzien moest hij zichzelf meermalen bloot geven. Op gevaar af vanuit het weerstation door een kogel getroffen te worden, rende hij enkele malen heen en weer tussen zijn mannen, die langzaam voorwaarts kropen, gebruik makend van elke dekking die er was. Ze lagen nu in een halve cirkel om het gebouw heen. De Vos ging op zijn knieën zitten om de zaak beter te kunnen bekijken. Nog steeds hadden ze geen tegenstand ondervonden. Hij overlegde met George Minco, die grijnzend naast hem achter een groot rotsblok lag.

„Wat denk jij ervan, George? Dit werk bevalt me niet erg. We hebben nog nooit zo iets aan de hand gehad.”

„Nee chef... Volgens mij zijn die kerels bang.”

„Tja... We hebben ze in elk geval wel verrast. Maar ze zijn ook ongelooflijk sluw... Misschien hebben ze een hinderlaag voor ons in petto.”

„Dat weten we gauw genoeg als we er definitief tegen aan gaan, chef.”

De Vos knikte. Hij pakte zijn geweer, een semi-automatisch wapen van Belgisch fabrikaat.

„Vuur!” schreeuwde hij zo hard mogelijk.

Hij begon als eerste te schieten. De knallen volgden elkaar zo snel op, dat zijn geweer een mitrailleur leek. De anderen vielen in. Een regen van moordend lood vloog door de ramen en deuren van het weerstation.

Maar er klonk geen enkel schot terug...

„Stop vuren... Stop vuren!!”

Er ontstond plotseling een doodse stilte. De Vos bekeek vanachter zijn dekking het weerstation zorgvuldig, maar er was niets bijzonders te ontdekken.

„Die kerels laten zich niet uit hun tent lokken,” zei George Minco.

„Nee,” gromde De Vos verbeten. „We zullen ze er uit moeten jagen.” Hij richtte zich half op. „Luister, mannen! We vallen aan op mijn bevel. De vier mannen op de linkervleugel gaan niet mee naar binnen, maar rennen zo snel mogelijk naar de achterzijde van het gebouw, om dat af te grendelen. Ze mogen niet door de achterdeur kunnen ontsnappen! Heeft iedereen mij gehoord!?”

Er klonken stemmen, die zijn vraag bevestigden.

„Mooi zo... Let op, daar gaan we! Rennen! En vuren!”

Iedereen reageerde prompt. De vier mannen op de linkervleugel van de linie renden hard naar de achterzijde van het gebouw. De anderen holden op de voorgevel af en pompten het gebouw opnieuw vol lood. De Vos richtte zich speciaal op de grote houten voordeur, die zo langzamerhand een vergiet leek.

Ze bevonden zich vlak bij het gebouw, toen er eindelijk werd teruggeschoten. Vanuit de verdieping knalden eensklaps enkele revolvers. Het klonk niet overtuigend, maar toch doken De Vos en zijn mannen snel weg.

Meteen hield het vuren vanuit het gebouw weer op.

„Het verwondert me, dat ze geen zwaardere wapens gebruiken,” sprak George Minco, die vlak bij de captain gebleven was en zo’n beetje fungeerde als diens lijfwacht. „Op die boot, in de Middellandse Zee, hadden ze een Oerlikon en hier doen ze het af met een paar pistooltjes. Dat bevalt me eigenlijk niet.”

„Mij ook niet,” antwoordde De Vos en hij schreeuwde: „Naar binnen!” Zelf ging hij voorop. Hij bereikte als eerste de deur. Twee schoten waren voldoende om het slot eruit te schieten. De Vos stampte de deur open, gaf een salvo in de richting van de gang en rende naar binnen. De anderen volgden. George Minco holde zo hard hij kon dwars door het gebouw naar de achterzijde en smeet de deur open, die daar was aangebracht. Dat was vrij dom, want meteen kreeg hij de volle laag! De kogels uit de geweren van de mannen, die de achtergevel bewaakten, vlogen om zijn oren.

„Niet schieten!” schreeuwde George uit alle macht. „Ik ben het! Hebben jullie niemand zien ontsnappen?”

„Nee! We hebben geen mens gezien!”

Op dat moment klonk vanuit het keldergewelf een gesmoorde explosie.

„Wat is dat?” riep George. „Ze blazen het gebouw op.”

„Nee... ik vrees iets anders,” antwoordde De Vos. Hij zocht naar de deur van de kelder, die hij in een mum van tijd gevonden had. „Onze vriend Sforza is ons weer eens te vlug af, vrees ik,” gromde hij, voor de open kelderdeur staande. „Hij kiest zijn operatieterreinen altijd zorgvuldig uit. Weet je nog, dat hij in die oude suikerfabriek een vluchtgang naar de riolen tot zijn beschikking had? Ik denk, dat hij hier een soortgelijke vluchtweg heeft. Misschien heeft hij de toegang afgesloten door een explosie. Kom mee... we gaan kijken.”

De Vos bleek weer eens gelijk te hebben. Tegen de muur van de achterwand lag een hoop puin, die uit het gewelf was geslagen.

„Hoe is het daarboven?” schreeuwde De Vos teleurgesteld. Hebben jullie nog gevangenen kunnen maken? Die kerels, die ons vanuit de bovenramen beschoten...”

„Die hebben nog juist voldoende tijd gehad om weg te kunnen komen,” schreeuwde iemand terug. „Ze moeten in de kelder zitten!”

„Vergeet dat maar rustig!” riep De Vos spinnijdig. „Er is beneden een oude vluchtgang, die ze hebben gebruikt om weg te komen. Denkelijk dateert die gang nog uit de oorlog, toen ze bij luchtbombardementen een goed heenkomen moesten kunnen zoeken!”

De Vos rende de trap op, naar buiten, waar hij contact zocht met de Euro-5. Het schip stond log en bewegingloos op de rotsgrond, een beetje scheef.

„Hans, hier de captain. Ontvang je me?” De Vos sprak door zijn zak zendertje. „Versta je me? Over.”

„Jawel Vos, hier Euro-5. Ontvangst prima. Over.”

„Dat dankt je de koekoek. We staan zo dicht bij elkaar, dat we ons met hard schreeuwen verstaanbaar zouden kunnen maken. Luister... Ik vrees, dat Sforza ons opnieuw te slim af is geweest, hoewel we hem bijna te grazen hadden. Hij is denkelijk ontsnapt door een oude vluchtgang, die verderop waarschijnlijk in een berghelling uitkomt. Stuur de sloep uit om het terrein te doorzoeken. Misschien vinden ze iets. Over.”

„Hier Euro-5. Begrepen!” We sturen de sloep naar het bergterrein. Over.”

„Okay. En laat de professor hier komen. We gaan de zaak onderzoeken en daarbij hebben we Mancero nodig. Over en uit.”

„Ik zal zeggen, dat Mancero komt. Hij staat te popelen. Tot straks. Uit.”

„Verdraaid, ik was de prof helemaal vergeten,” zei Basje Goris, die zich bij De Vos bevond. „Ik heb gezien, dat de hele verdieping is ingericht als laboratorium, chef! Ik heb niet veel verstand van die dingen, maar ik kon duidelijk zien, dat ze daar allerlei proeven hebben gedaan. We kunnen daar een hele boel aardige dingen ontdekken, wat ik je brom en als Mancero ons een beetje helpt, dan...”

„Captain, hier Euro-5!” klonk het plots gealarmeerd uit het zakontvangertje, dat de captain nog steeds in zijn hand had, wachtend op Mancero.

„Hier Euro-5. Over!”

„Ja, hier De Vos. Wat is er, Hans? Je stem klinkt niet normaal.”

„Dat kan kloppen. We krijgen de sloep niet gelanceerd!”

„Wat?”

„We kunnen de sloep niet lanceren. De zuurstofdruk is niet voldoende. De zuurstofcentrale speelt ons parten!Het gaat niet.”

„Probeer een ander druksysteem.”

„Onmogelijk. Zonder zuurstof kunnen we geen ander systeem in werking stellen!”

„Ga dan zoeken met de hele Euro-5,” commandeerde De Vos. „Zet de prof overboord en stuur de bemanning van de sloep mee. Ga zoeken naar Sforza. En maak voort. Ik blijf met je in contact.”

Gespannen keken De Vos en Basje toe, hoe professor Mancero uit de Euro-5 kwam in gezelschap van Manfred Blohm en Pietro Germani. Intussen doorzochten de andere mannen het weerstation reeds van onder tot boven. Zij wisten nog niet, dat er iets ernstigs haperde aan de Euro-5.

Weer klonk de stem van Hans Weiss, nog gejaagder dan even te voren. „Vos... hier Euro-5. Luister... Ik probeer het schip de lucht in te krijgen, maar ik vrees dat we te kampen hebben met nog meer moeilijkheden. Door de rustperiode moet zich zuurstof hebben opgehoopt in het roosterwerk van de diode. Waarschijnlijk is daar het lek ontstaan, toen die kerels zaten te prutsen met de centrale! Ik durf niet genoeg stuwdruk te geven. Stuur Marc hierheen. Over.”

De Vos stond even te schelden op alles en iedereen. Dan zei hij: „Ik stuur Marc meteen.”

Hans antwoordde. „Het zit hem uitsluitend in de voortstuwing, denk ik. Het stijgvermogen is in tact en allemachtig, Vos, kijk...”

„Wat is er nou weer?” vroeg De Vos met onrustige stem, de prof en de twee mannen begroetend, die intussen naderbij gekomen waren.

„Kijk dan, kijk!” klonk de alarmerende stem van Hans Weiss. „Die bergweg, achter het station! Daar rijdt een wagen weg! Sforza en zijn mannen moeten die wagen daar gestald hebben om er in tijd van nood in te kunnen ontsnappen! Een vrachtwagen! Een G.M.C. !”

Peter de Vos zei opnieuw een lelijk woord en rende naar de achterzijde van het weerstation, op de voet gevolgd door Manfred en Pietro, die alles gehoord hadden. Zodra hij op het plateau achter het gebouw stond zag hij de vrachtwagen, die in de verte log en langzaam over de onverharde bergweg hobbelde. Alles was hem meteen duidelijk. De gang kwam uit bij de weg, in een spelonk, waarin de G.M.C. al die tijd gestaan had. Pietro begon te schieten, maar dat had geen effect. De afstand was te groot.

„Hans!” riep De Vos door het microfoontje, „je hebt wèl stijgvermogen, niet waar?”

„Ja. ik zie hem nog steeds.”

„Stijgen!” riep De Vos gejaagd. „Stijgen, tot je voldoende hoogte hebt om hem met de ionisatiekanonnen te pakken! Zet Jef aan de vuurregeling! Snel, man... snel!”

„Zal gebeuren,” zei Hans Weiss.

Door het schieten van Pietro Germani was iedereen uit het gebouw naar buiten gehold. Allen stonden te kijken naar de vrachtwagen in de verte, tamelijk diep beneden hen, de G.M.C. die ze moesten laten gaan. De Euro-5 kwam los van de grond. Vrij langzaam steeg het schip horizontaal recht omhoog.

„Schiet op... schiet op!” schreeuwde Basje Goris. „Je hebt voldoende hoogte, man! Gebruik je kanonnen nu het nog kan!”

De Euro-5 hing nu op honderd meter hoogte boven de grond, voldoende om de vrachtwagen te kunnen treffen. Dan klonk het angstaanjagende gegier van de ionisatiekanonnen. Jef Devoort had geen tijd om de computer in te schakelen. Hij moest richten „op gezicht”. Twee stralen priemden uit de Euro-5, terwijl het gegier oorverdovend werd. Jef miste. Maar hij corrigeerde snel. Hij gebruikte de bovenste kanonnen. De straal gleed langs de stenen berghelling, waarin geen stukje metaal voorhanden was zodat er niets gebeurde.

Dan trof hij de motorkap van de wagen...

„Goed zo!” juichte Basje Goris.

Maar zijn gejuich was voorbarig. De G.M.C. hobbelde rustig verder, ongenaakbaar als een schildpad.

„Raak hem... raak hem!” schreeuwde Basje.

Jef Devoort schakelde de kanonnen even uit, om de vuurregeling de gelegenheid te geven nieuwe energie te verzamelen. Dan scheurde het gegier de stilte opnieuw kapot. Hij trof de vrachtwagen nagenoeg meteen, opnieuw recht op de motorkap.

Maar er gebeurde niets.

„Dat kan niet! Dat is onmogelijk!” schreeuwden Basje en George Minco tegelijkertijd. De twee stralen tastten de gehele vrachtwagen af, terwijl deze verder reed. De krachten van de ionisatiestralen waren voldoende, om een compleet vliegdekschip in het niets op te lossen, maar de vrachtwagen was ongenaakbaar. De stralen schenen erin te verdwijnen, zonder dat ze enige schade toebrachten.

„Het lukt niet!” riep Hans Weiss door de radio. Dit was een van de weinige keren, dat er radeloosheid in zijn stem te onderkennen was. „Het lukt niet! Vos... wat is er gaande?”

„Zijn de kanonnen in tact?” vroeg de captain. „Kloppen de controlemeters?”

„Ja, alles klopt. De zuurstofvoorziening voor de reactie in het regelcentrum is voldoende! Alles klopt, nergens rood licht!”

Jef Devoort moest de kanonnen opnieuw uitschakelen. Vlak daarna verdween de wagen achter een bocht in de weg.

Verstomd stonden de mannen van de Euro-5 bij elkaar. Het leek een angstig groepje. Voor het eerst hadden de ionisatiekanonnen hun werk niet kunnen doen...

Dan sprak De Vos in zijn microfoon: „Voor de drommel... wat heeft dat te betekenen? Hans... is er beslist niets met die kanonnen aan de hand?”

„Alles werkt hier perfect.”

„Kan het werkelijk niets met de zuurstoftoevoer te maken hebben?”

„Nee!”

Het bleef even stil. Zelfs professor Mancero maakte een bedremmelde indruk. Hij had de ionisatiekanonnen nog nooit in werking gezien maar hij kende intussen het systeem. Ook hij verwonderde zich hooglijk over het feit, dat de vrachtwagen zo rustig verder gereden was.

„Hans... kun je niet achter die G.M.C. aan gaan?” vroeg De Vos.

„Nee... Onmogelijk. Zo lang de zuurstoftoevoer niet verzekerd is, kunnen we...”

„Ja ja. Licht Parijs in! Zeg, dat ze in deze buurt die vrachtwagen moeten zoeken. Die G.M.C. is net zo belangrijk als Sforza zelf. Ik stuur Marc Bon jour met een helper. Ze zullen het schip zo snel mogelijk in orde moeten maken, al is het maar provisorisch. Zet het schip maar weer neer. Oh ja... vraag ook, of ze een groep carabinieri hierheen kunnen sturen om de zaak af te zetten. De bewoners van het dorp hebben ontdekt dat er hier wat aan de hand is en ik zie ervan komen, dat het hier in een mum van tijd wemelt van de nieuwsgierigen. Ik zie ze al komen.”

Inderdaad kwam vanuit de verte een groep bewoners van Pino Vendera langs de berghelling omhoog. Het waren er nog niet veel, maar het zouden er meer kunnen worden.

De Euro-5 stond weer op de grond. Marc Bonjour en zijn assistent liepen erheen om te proberen de centrale te repareren. De anderen stapten terug naar het weerstation om dat verder te doorzoeken. De stemming was gedrukt. Iedereen voelde de ontsnapping van Sforza als een nederlaag, een beangstigende nederlaag. Geen van hen wist, wat er met de vreemde G.M.C. aan de hand was geweest.

„Hebt u enig idee, professor?” vroeg Peter de Vos, die met Mancero meeliep.

Professor Mancero haalde de schouders op. Hij prevelde wat over moleculair-structuur, maar verder kwam er niet veel uit.

In het weerstation wees alles erop, dat men het gebouw in de grootste haast had verlaten. Beneden stond nog een half gedekte tafel en een schaal met lauwe macaroni. Ook het laboratorium op de verdieping was volkomen intact. Een brander deed nog steeds zijn werk onder een retort met bobbelende vloeistof.

„Alles laten zoals het is,” zei De Vos. Goedkeurend keek hij in het rond. Dit was in elk geval een meevaller. Men zou gemakkelijk kunnen nagaan met welke proeven Sforza bezig was geweest, nu alles er nog zo ongerept bijstond.

„Gaat uw gang, professor,” sprak De Vos. „Bekijkt u de zaak eens... Hopelijk kunt u ons wat meer over de werkzaamheden van vriend Sforza vertellen.”

Snuffelend als een hond liep de prof door het lab, nors om zich heen kijkend, grommend en brommend, soms afkeurend, soms met een vleugje bewondering. In een kastje vond hij enkele velletjes papier, die vol formules stonden.

„Hm... niets over mijn eigen formule... niets... Hier wordt het serum niet gemaakt, dat is wel duidelijk.” Hij bestudeerde de papieren aandachtig. „Nee nee, dat is wel duidelijk, heel duidelijk.”

Plots klonk een opgewonden stem uit een zijkamertje: „Chef... kom eens kijken! Deze dingen kennen we.”

Peter de Vos liep snel naar het kamertje en zag meteen, wat er gaande was. In een muurkast stonden de bekende containers, die ze ook reeds op het smokkelschip en in de oude suikerfabriek te Rome waren tegen gekomen.

Plutonium...

Maar de schroefdoppen waren er af... De containers stonden open...

„Voorzichtig!” zei De Vos. „Roep Basje. Hij heeft een geigerteller.”

Even later werd met de geigerteller geconstateerd, dat alles veilig was. De containers waren leeg. Er zat geen plutonium meer in en er was geen spatje achtergebleven.

„Waar is het plutonium... ?” vroeg Peter de Vos zich hardop af.

„Wat?” klonk de stem van de professor. „Wat zei u?” Hij kwam de zijkamer in met de vellen papier nog in zijn hand. „Zei u plutonium?”

„Ja. Inderdaad. ik vrees... ik vrees, dat Sforza probeert een werktuig te fabriceren, dat een kernexplosie kan veroorzaken. Daarvoor heeft hij dat plutonium natuurlijk nodig.”

„Wat?” zei Mancero. „Kernexplosie? Nee nee... juist het tegendeel, hihi.”

Hij snuffelde weer in de papieren.

„Merkwaardig... ja ja, zeer merkwaardig... En zeer interessant! Juist... Plutonium vormt de beste basis. De structuur is het meest geschikt, dat is duidelijk... Mmmm.. bijzonder ingenieus.”

„Professor... mag ik vragen, wat u bedoelt?” vroeg De Vos. De anderen waren intussen naderbij gekomen en iedereen keek Mancero verwachtingsvol en ook een beetje angstig aan. Mancero realiseerde zich plots, dat hij weer in het middelpunt van de belangstelling stond, wat zijn ijdelheid erg streelde! Hij nam een pose aan en begon op zijn bekende manier een verhaal af te steken, erg dor, saai en droog maar wel duidelijk.

„Luister!” zei hij. „Uw eh... uw leider sprak zo even van een kernexplosie, een atomaire kernreactie, een uiteenvallen van atomen, als ik het aldus even kinderlijk mag uitdrukken. Mijn vroegere assistent Pietro Sforza, die zich mijn leerling mag noemen, beoogt echter het tegendeel. Uit deze aantekeningen blijkt, dat hij een methode heeft gevonden om atomen dichter opeen te brengen, een verdichting van de materie. Hij moet zich hebben gebaseerd op het verschijnsel, dat een ster ineen kan vallen. De totale structuur van een ster kan zover ineen storten, dat de massa een volstrekte compactheid bereikt, zo groot, dat zelfs het licht van zo’n ster de massa niet meer kan verlaten.”

„Het Zwarte Gat,” mompelde De Vos zacht.

„Ja, inderdaad. In feite worden alle ionen van een atoom op elkaar gedrukt, als u mijn eenvoudige taal begrijpen kunt. Ik hoef u niet te zeggen, dat de massa daardoor een vastheid bereikt, die niet meer te verstoren is. Het is Sforza gelukt om...”

„Bedoelt u, dat hij metaal zodanig kan verdichten, dat het niet meer te vernietigen is?” vroeg De Vos gejaagd.

„Dat niet, signor. Het is hem alléén gelukt met plutonium. De structuur van plutonium leent zich daartoe het beste. Hij moet erin geslaagd zijn plutonium enigszins te verdichten. Daarna heeft hij het plutonium op die auto gebracht, waardoor deze onkwetsbaar werd voor ionisatie stralen. Voor alles, trouwens.”

„M... maar...” stotterde De Vos, die nu heel even de kluts kwijt was, „dat plutonium moet toch zo zwaar geworden zijn, dat het... Ik bedoel... een theelepeltje van verdichte massa weegt miljoenen kilo’s.”

„Dat is juist, signor, maar het plutonium is slechts gedeeltelijk verdicht, waarschijnlijk voor slechts een zeer gering deel. Daardoor heeft het tevens zijn radioactiviteit verloren. Maar het werkt, dat hebt u zelf kunnen constateren. Het is een geweldige verrijking van de wetenschap.”

„Dat mag zo zijn!” riep De Vos. „Maar realiseert u zich wel, dat Sforza zich daardoor onkwetsbaar maakt?”

„Ach ja...” mompelde de prof. Hij wilde nog meer zeggen, maar hun aandacht werd getrokken door een helicopter, die vanuit het zuiden over de bergtoppen naderde. De Vos was al blij, dat het zoeken naar de verdwenen G.M.C. meteen begonnen kon worden, maar tot zijn ergernis bracht de helicopter slechts een aantal manschappen naar het plateau om de bewoners van het dorp weg te houden. Peter de Vos bedelde en smeekte om de G.M.C. te gaan zoeken, maar de bemanning zei van geen G.M.C. te weten: men had de opdracht gekregen een sectie carabinieri naar de bergen te brengen en aan die opdracht hadden ze voldaan. Basta, signor en tot ziens dan maar!

De helicopter steeg op, een razende en tierende captain achterlatend. Gelukkig werden de mensen uit Pino Vendera nu op een afstand gehouden. Dat was tenminste één geluk.

„Waar blijft de versterking!” gromde en grauwde De Vos opgewonden. „We kunnen niks doen en die vrachtwagen raakt hoe langer hoe verder weg. Ze krijgen voldoende tijd om dat ding zo goed te verbergen, dat hij nooit meer te vinden is, zeker wanneer er een gewone helicopter op af wordt gestuurd!”

„Konden we onze G-radar maar gebruiken,” zei Basje. „Daarmee sporen we elk stukje metaal op, dat er in dit dekselse gebergte voorhanden is.”

Peter de Vos knikte. Hij kreeg meteen een idee.

„Sloop de radarapparatuur uit de Euro-5 en houdt hem gereed om in de helicopter te brengen, die nou toch elk moment moet komen! Schiet op.”

„Okay chef... Ik zal het aan Marc Bonjour zeggen. Maar we zullen de radar moeten gebruiken zonder computer, want het lijkt me wel een ondoenlijk karwei om ook de computer uit de Euro-5 mee te...”

„SCHIET OP!” schreeuwde De Vos nijdig. „Dan doen ze het maar zonder computer! Ben je nog niet weg?”

„Jawel chef, zeker chef, meteen chef!”

Basje holde naar het schip en een moedeloze captain bleef achter.
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De infiltratie




Teneergeslagen was Peter de Vos op een steen gaan zitten. Het feit, dat hij onmachtig moest afwachten, maakte hem beurtelings razend en radeloos. Alleen de professor hield hem gezelschap.

„Hoe kunnen we Sforza nog ooit vangen, nu hij over die duivelse uitvindingen beschikt?” vroeg De Vos met hese stem. „Dat serum en die methode om metaal te verdichten... Nu, op dit moment, zouden we hem in de G.M.C. nog kunnen grijpen! Waar blijft die tweede helicopter? Verdraaid, ze moeten toch weten, waarom het gaat! We hebben te doen met een bende, die over machtiger middelen beschikt dan wij! Niets zal hen meer tegen kunnen houden. Dat serum wordt de ondergang van ons allemaal! De ondergang.”

„Tja,” zei professor Mancero afwezig, „het is een machtig middel. Er is niets tegen te doen. Niets kan het de baas worden. Behalve organische verbindingen, natuurlijk.”

Verbluft keek De Vos hem aan.

„Wat?”

„Eh... wat bedoelt u?” vroeg de prof, neuzend in de papieren, die hij nog steeds in zijn hand hield.

„Wat zei u daarnet over organische verbindingen?”

„Organische verbindingen? Wel... die breken de elementaire verbindingen van het serum af. Dat is duidelijk. Het fabrikage-geheim schuilt juist hierin, dat de organische verbindingen in het pre-serum eerst geneutraliseerd moeten worden om het serum te kunnen laten werken.”

De Vos keek de professor ogenblikken lang sprakeloos aan. Dan zei hij langzaam: „Professor Mancero.. bedoelt u te zeggen, dat er een afweermiddel tegen het serum bestaat? Wilt u... wilt u me zeggen, dat de werking van het serum kan worden stopgezet met organische verbindingen?”

„Wel zeker! Koolstof is voldoende om...”

„Maar alle... allemachtig... WAAROM HEBT U DAAROVER NOOIT IETS GEZEGD?”

„Gezegd? Waarover?”

„Over die organische verbindingen!”

„Wel... Er heeft nooit iemand naar gevraagd. Maar afgezien daarvan... hoe zoudt u een van die kerels een organische verbinding kunnen toedienen, als ik vragen mag?”

„DOOR ZIJN MOND!” schreeuwde De Vos opgewonden. „Of... of kan dat niet? Moet het ingespoten worden?”

„Nee. Zo gauw een koolstofverbinding door de maag wordt opgenomen, zal het in contact treden met de serumverbindingen en die binnen enkele minuten neutraliseren. Pure koolstof werkt waarschijnlijk nog het snelste. Iemand, die een overdosis aan koolstof in zich heeft, is zelfs immuun voor het serum. Maar nogmaals signor, het heeft geen zin hier over te praten! U zoudt Sforza of zijn mannen eerst moeten vangen om ze koolstof toe te kunnen dienen en als u ze gevangen hebt, dan heeft het natuurlijk geen zin meer om dat te doen want dan hebt u ze al, hihihi! Gewoon logica, signor!”

Peter de Vos was opgesprongen en liet de professor rustig verder kletsen. Hij kon amper geloven wat hij zo juist gehoord had! Plannen flitsten door zijn hoofd. Hij had zo maar plotseling een oplossing in handen gekregen! Het was ongelooflijk! Koolstofverbindingen!

„George, ik ben naar het schip! Als de helicopter komt, zeg dan dat ze op mij wachten! Ik ben bij Hans Weiss!”

Zo hard hij kon rende hij naar de Euro-5. Intussen kreeg het vage plan, dat hij had, steeds vastere vorm.

„Infiltreren...” mompelde hij, „vanuit de heli... Norit, dat voldoet!”

Hijgend kwam hij bij de Euro-5 aan, klauterde tegen het metalen laddert je op, liet zich in de hangar van de sloep zakken, struikelde over de benen van Basje Goris die daar bezig was en viel de commandokamer binnen, waar Hans Weiss zich grote zorgen zat te maken.

„Hans,” sprak De Vos hijgend, „ik geloof, dat ik het heb!”

„Wat heb je?” vroeg Hans Weiss verbaasd. „Moet jij daarbuiten niet wachten op die helicopter?”

„Nee... Luister! Er is een middel om het serum te neutraliseren! Dat kan gebeuren met gewone koolstofverbindingen! Dat heeft Mancero me net even verteld, zo tussen neus en lippen door! Koolstof! Man, dat is alles! Het is zelfs zo, dat het serum werkeloos blijft, wanneer je voldoende koolstof in je lichaam hebt! Via de maag kan het serum worden aangetast! Dat schept voor ons de mogelijkheid om in die bende te infiltreren!”

„Wat? Infiltreren?”

„Inderdaad! We spelen hen iemand in handen, iemand van onze bemanning, de snuggerste vent die we vinden kunnen! We stoppen hem vol Norit! Dat is pure koolstof! Wat zal Sforza doen, als hij iemand van ons te pakken krijgt?”

„Hem doden,” zei Hans Weiss sceptisch.

„Oh nee... Hij zal het fantastisch vinden iemand van ons in zijn macht te krijgen! Hij zal hem het serum toedienen om hem aldus tegen ons te kunnen gebruiken! Maar hij zal niet weten, dat het serum niet werkt! Hij zal niet weten, dat wij op die manier een medewerker binnen zijn gelederen hebben gesmokkeld! Begrijp je het, Hans? Begrijp je het?”

Hans Weiss bleef stil zitten.

„Het is gevaarlijk,” zei hij na een poosje, „zeer gevaarlijk!”

„Geef me dan een andere oplossing!” riep De Vos uit. „We hebben geen tijd om er een te bedenken. Nu die vrachtwagen nog in de buurt is, moeten we onze kans waarnemen. We moeten infiltreren in die troep, we moeten, welke risico’s liet ook kost.”

„En wie zou dat moeten doen?”

„Dat weet ik niet. Het moet in elk geval iemand zijn, die zijn verstand weet te gebruiken. Midden tussen die super-intellectuelen mag hij niet als een domoor opvallen. We moeten een list verzinnen om een van ons tijdens de zoekactie naar de G.M.C. in hun handen te laten vallen. Die kan ons dan van hun doen en laten op de hoogte houden en ons vertellen, wanneer en waar we het beste kunnen toeslaan. Overigens is er geen tijd om het plan voor te leggen aan het hoofdkwartier. We werken op eigen houtje.”

„Dat kan nog een hoop narigheid teweegbrengen,” meende Hans Weiss zorgelijk.

„Dat zien we dan wel! Op het ogenblik moeten we eerst iemand zoeken, die bereid is zich in het hol van de leeuw te wagen. Als we...”

Hij werd gestoord door de komst van de helicopter, een tweemotorig toestel dat als een reusachtige banaan kwam aansnorren. Basje Goris en zijn hulpje sjouwden het aparte radarapparaat reeds uit de Euro-5. Het was een zwaar geval. Peter de Vos klom naar buiten om hen te helpen. Intussen daalde de helicopter. Hans Weiss was met een paar landingsbatjes naar buiten gekomen om aanwijzingen te geven. Het toestel moest vlak naast de Euro-5 landen, omdat ze anders te ver met het zware apparaat moesten sjouwen. De helicopter waggelde vervaarlijk, want er stond langs de bergwanden een gemene valwind. Hans Weiss zwaaide als een volleerde dekofficier met zijn „batjes”, hoewel hij dit werk nog nooit gedaan had.

„Pas op!” riep De Vos. „Dat ding kan plotseling naar beneden komen!”

Door het lawaai van de motoren hoorde Hans hem niet, Hij deed enkele stappen voorwaarts, omdat hij meende dat de piloot hem daardoor beter zou kunnen zien.

Plotseling waaide een hardere windvlaag over het plateau. Peter de Vos schreeuwde: „Hans, ga terug! Zo is het wel goed! Dat ding hangt vlak boven je!”

Maar het was al te laat. De wind drukte de helicopter eensklaps met geweld naar beneden, zo snel dat Hans Weiss niet voldoende gelegenheid kreeg om terug te springen. Hij liet zich zijdelings vallen, maar de zuiging van de wentelwieken trok hem terug. Het linkerdeel van het landingsgestel schampte hard langs zijn nek en zijn schouder. Hans Weiss wilde opstaan, doch viel plat op zijn rug. Bijna was het landingsgestel op hem neer gekomen.

Peter de Vos en Basje renden op hem toe. In de openstaande deur van de helicopter verscheen de piloot, die opgewonden begon te schelden en schreeuwde, dat het zijn schuld niet was.

„Zwijg alsjeblieft!” riep George Minco, die eveneens toesnelde.

De Vos was al naast Hans Weiss neergeknield. Hans was er kennelijk erg aan toe. Bewusteloos lag hij op de harde grond. Uit een brede wond, die gelukkig niet erg diep was, vloeide bloed. Hij ademde echter rustig. Snel onderzocht De Vos hem. Weldra kon hij opgelucht adem halen.

„Hij komt er wel boven op,” sprak hij. „Verdraaid... het geluk schijnt ons in de steek te laten! Alles loopt verkeerd!”

„Wat moeten we doen, baas?” vroeg Basje.

„Breng dat radarapparaat maar naar binnen,” antwoordde de captain. „We mogen ons door dit voorval niet laten ophouden.”

Basje ging terug naar zijn apparaat. De Vos bleef bij Hans Weiss zitten, denkend aan wat hij doen moest. Hij ademde opgelucht, toen Hans zijn ogen opsloeg. Verwonderd keek hij om zich heen.

„Herinner je je, wat er gebeurd is?” vroeg De Vos.

Hans knikte en glimlachte flauw. „Ja... Dat was dom van me... Maar ik weet alles nog. Geen... geen hersenschudding dus...”

Hij zweeg even. Hij begon zwaarder te ademen. Hij wilde iets zeggen, slaagde daar aanvankelijk niet in, doch fluisterde even later zacht: „L... luister... Geef me Norit... Er is voldoende... Stop me vol... Vol met Norit.”

„Wat? Dacht je, dat dat je beter zal maken? Wat jij nodig hebt is...”

„Nee nee... Luister dan... Dit ongeluk moeten we... moeten we ombuigen tot geluk... Ik zal in... infiltreren... Ik ben de vrijwilliger! Neem me mee... In de heli... de heli... Neem me mee.” Hans Weiss slikte. Hij kon niet meer praten. De klap was toch harder aangekomen, dan het zich had laten aanzien. Maar Peter de Vos had reeds begrepen, wat Hans wilde duidelijk maken.

„Bedoel je, dat wij je moeten achterlaten, ergens in de buurt van de G.M.C. als we die gevonden hebben?”

Hans Weiss knikte langzaam. Het kostte hem grote moeite.

„Deksels... ja, alles is echt! Jij hebt een echt ongeluk gehad! Daarom moeten we jou achterlaten, na een gevecht met die kerels... Ja, zo kunnen we het spelen! Ze vinden jou en laten we hopen, dat ze erin trappen. Ze zullen je... Nee, verdraaid, nee zeg ik!” De Vos had zich even laten meeslepen. „Nee, het is te gevaarlijk! Jij mag niet...”

„Doe het!” fluisterde Hans Weiss met de laatste krachten, die hij kon opbrengen. „Doe het! Je moet, MOET!”

Even nog stond De Vos in dubio. Ja... Hans had gelijk. Het moest gebeuren. Het ongeluk van Hans Weiss moest omgebogen worden!

„Wat zijn uw orders?” vroeg de piloot, die kennelijk opdracht had gekregen alle bevelen van Peter de Vos op te volgen.

„We stijgen over drie minuten op,” antwoordde De Vos resoluut. „Basje!”

„Jawel baas?”

„Zit het radarapparaat erin?”

„Jawel. Het is nog niet...”

„Mooi zo! Haal alle Norit die je in de Euro-5 vinden kunt.”

„Wat zei je nou? Norit? Versta ik dat goed?”

„Ja! Norit! Je hebt precies een minuut! Opschieten! En George...”

„Present, chef,” zei George Minco.

„Verzamel alle mannen. Ik heb ze wat te zeggen! Pierre!”

„Jawel,” sprak Pierre Hasslenbourg.

„Breng Hans ongedeerd in de helicopter. Verzorg hem zo goed mogelijk, maar verbind hem niet en geef hem geen geneesmiddelen! Was het bloed niet weg. Zorg alleen, dat hij het zo gemakkelijk mogelijk heeft.”

Pierre Hasslenbourg keek de captain bevreemd aan, maar hij vroeg niets, zocht twee andere mannen op en zorgde ervoor, dat Hans Weiss voorzichtig in de helicopter werd gedragen. De piloot snapte er niets van. Hij wilde in rad Italiaans een serie vragen op Peter de Vos afvuren, maar deze vroeg: „Klaar om op te stijgen?”

„Jawel. Maar eerst zou ik wel eens willen...”

„Mooi zo. Klim dan op uw stuurstoel! Over twee minuten moeten we in de lucht zitten!”

Vijf minuten later snorde de helicopter laag langs de berghellingen, boven de bergweg, waarover de G.M.C. was weggereden. Behalve de piloot waren Peter de Vos, Basje Goris en George Minco aan boord. Verder was er Hans Weiss in half bewusteloze toestand. Elk van de mannen, ook Hans, was gewapend met een FN-geweer en een patroongordel. Bovendien droegen ze pistolen. Basje Goris bediende het radarapparaat. Gespannen keken ze beurtelings naar de bergen en naar het kleine scherm, dat niet groen maar paars oplichtte. Op het scherm vertoonden zich tussen het paars talrijke zilverachtige stipjes, die evenzoveel metaaldeeltjes betekenden, welke tussen de stenen lagen. Het geheim school in de kracht van de radarstralen, waarmee deze werden uitgezonden en in de uiterste gevoeligheid van de ontvanger.

Zelfs een groot metalen voorwerp, dat verborgen werd gehouden onder een rots, zou op het scherm worden aangetoond, zeker wanneer dat voorwerp, zoals de G.M.C., vervaardigd was uit verdicht metaal.

Hans Weiss was er beslist erg aan toe. Peter de Vos zat bezorgd naast hem op de bodem van de helicopter en maakte zich duizend verwijten. Maar hij wist dat het geen zin had erover te praten. Hans Weiss had zelf een besluit genomen en wilde, dat dit werd uitgevoerd. Peter de Vos dwong zichzelf zijn aandacht te verdelen tussen Hans Weiss en het radarapparaat, dat door Basje Goris bediend werd. Het stond vast met klampen op de bodem. De antenne werd gericht door de openstaande deur. Een koude luchtstroom waaide naar binnen. Zorgvuldig liet Basje de antenne draaien, maar het zoeken leverde vooralsnog niets bijzonders op.

Het verlaten bergland schoof onder hen voort. Ze volgden nog steeds de weg, die zich tussen de bergtoppen voortslingerde. Er was niets op te zien, zelfs geen bergbewoner, geen geiten die hier soms graasden, niets. Het landschap was desolaat.

„Hoe zouden ze met die grote wagen weg willen komen?” vroeg George zich hardop af. „Ze moeten toch weten, dat naar hen gezocht wordt.”

De Vos haalde zijn schouders op. Hij was ervan overtuigd, dat Sforza zeer zeker een middel zou vinden om ongezien weg te komen.

„Laten we hopen, dat onze radar hen ontdekt,” sprak hij even later. „Hoe intelligent Sforza ook is... hij weet niet, dat wij over G-radar beschikken.”

Laag tussen de bergen vlogen ze voort. De piloot maakte zich grote zorgen. Hij verwachtte, dat ze elk moment onder vuur genomen konden worden. En die verwachting was niet eens zo ongegrond. De helicopter bood vanaf de berghellingen een prachtig doelwit.

„Daar... een meertje!” riep George Minco. „Deksels... vanaf dat meer loopt een rivier naar het oosten, denkelijk naar zee!”

Peter de Vos sprong op. Snel keek hij op de kaart, die hij naast zich had liggen.

„Dat is de Maracco,” constateerde hij. „Die komt uit op de Adriatische Zee. Misschien...

Hij zweeg nadenkend, terwijl de helicopter naar het meer vloog.

„Wat misschien?” vroeg Basje.

„Misschien heeft Sforza het plan om via de Maracco te ontkomen. Maar daarvoor heeft hij...”

„Contact!” schreeuwde Basje plotseling uitzinnig. Op het scherm, in de rechter bovenhoek, was eensklaps een vlek opgelicht. Duidelijk was de langgerekte vorm te herkennen.

„Vlak langs het water!” schreeuwde Basje, alsof hij een hele mensenmenigte moest toespreken. „Maar het is geen vrachtwagen, dat zie ik aan de vorm.”

„Klopt!” zei Peter de Vos. „Het is een boot, die daar verscholen ligt. Een flinke boot zelfs... Misschien hebben ze de G.M.C. er al op gebracht. Dat is nou net wat ik verwachtte... Sforza wil met die boot over de rivier naar zee! Hij heeft overal aan gedacht. Die boot ligt daar altijd klaar om erop te ontsnappen!”

„Wat doen we, chef?” vroeg Basje.

„Blijven zoeken! De vrachtwagen kan nog ergens anders verborgen zijn en die moeten we eerst hebben. Sforza en zijn mannen zullen zich in de buurt van de G.M.C. ophouden, dat ligt voor de hand.”

De helicopter zeilde langs de oever van het meer op amper twintig meter hoogte. Ze zagen de boot niet, maar wisten precies waar hij liggen moest. Langs het meer stonden grote bossen dorre struiken en bomen, die ver over de oever hingen. Daaronder had men de boot verstopt.

„Weer contact!” brulde Basje Goris. „Niet scherp, maar duidelijk genoeg. Dat moet de G.M.C. zijn!”

Inderdaad vertoonde zich een tweede vlek op het scherm, erg flauw weliswaar maar toch scherp genoeg om de plaats nauwkeurig te kunnen bepalen.

„Daar... onder die tweepuntige bergpiek,” zei De Vos kalm, „daar moet een grot zijn waarin de G.M.C. staat. Onze radar gaat dwars door de rots heen en daar weten die kerels niks van! We gaan ze uit dat hol lokken! Piloot!”

„Si signor?”

„Zet je machine neer op dat kleine plateau, vlak langs de weg, daar... vlak voor die bocht. Daar is voldoende ruimte.”

„M... maar kunnen we vandaar snel genoeg weg komen?”

„Ja! Je krijgt voldoende tijd. Blijf binnen, maar posteer je voor de deur en gebruik je geweer om ons dekking te geven, als het nodig is. We zullen ons niet te ver van de helicopter wagen. Vlug nou...”

Met angst in het hart stuurde de piloot de helicopter naar de aangegeven plaats. Basje had zijn apparaat in de steek gelaten en nam zijn geweer in de hand. George Minco deed hetzelfde. Peter de Vos maakte de veiligheidsriem los, waarmee Hans Weiss was vastgebonden. Hij zei: „We hebben ze. Het gaat gebeuren, Hans. Weet je nog steeds zeker, dat je het...”

„Ja, klets nou maar niet,” antwoordde Hans Weiss met een felheid, die De Vos niet van hem gewoon was. „Ik ben degene, die het moet opknappen. En ik zal het doen! Wacht maar, tot je bericht van me krijgt. Alles zal goed verlopen. Dat voel ik!” Na die woorden leek hij uitgeput.

Daarna gebeurde alles zeer snel.

Nauwelijks stond de helicopter aan de grond, toen hij onder vuur werd genomen. De kogels floten dwars door de cabine.

„Eruit!” brulde De Vos.

Basje en George sprongen in gebukte houding uit de machine, vielen plat op de grond en kropen naar de dichtstbijzijnde steen, die hen een dekking kon bieden.

Terwijl ze het vuur beantwoordden had De Vos de andere deur open geschoven. Hij trok Hans Weiss naar buiten. Hans klemde zijn kaken op elkaar. Hij leed hevige pijn, maar geen kik kwam over zijn lippen. De piloot was intussen uit zijn stuurstoel gekropen en lag plat op zijn buik voor de andere deuropening. Maar hij was zo bang, dat hij geen schot durfde te lossen.

„Schiet dan!” schreeuwde De Vos woedend. Hij had Hans op zijn schouders genomen en legde hem neer op de harde grond.

„Schieten!”

Het vijandelijke vuur kwam vanuit een donkere spelonk in de bergwand, blijkbaar een schuilhoek voor verkeer, dat door onweer werd overvallen. Het meer was vlakbij, aan het eind van de bergweg. Basje en George schoten als gekken. Peter de Vos kwam aanrennen, dook weg, kwam weer omhoog en voegde zich bij de andere twee.

„Als we zo doorgaan, krijgen ze geen kans om uit die grot te komen,” zei Basje. „We zullen het wat kalmer aan moeten doen, niet waar, chef? Het is toch immers de bedoeling hen naar buiten te lokken? Ze moeten ons toch zogenaamd verjagen, niet waar?”

Peter de Vos knikte. Hij keek even om zich heen, trachtend een bepaalde tactiek te vinden. En die tactiek had hij eerder gevonden dan hem lief was, want eensklaps zag hij beweging op de bergweg.

„Verdraaid... ze krijgen versterking!” sprak hij. „Er komen minstens tien kerels aanrennen, denkelijk vanaf de boot! Weg hier!”

Hij zwaaide naar de piloot, die op dat moment angstig zijn hoofd om de openstaande deur stak.

„Naar je stuurstoel! We komen...”

„Ik dek jullie wel,” zei Basje Goris.

„Nee, dat doet Hans Weiss. Die is nog juist bij machte om een geweer te hanteren. Hij kan wel niets raken, maar dat geeft niks. Vooruit. Een voor een... Basje eerst, dan George en dan ik. Weg hier, Bas!”

Terwijl hij de woorden uitbracht, begon De Vos opnieuw furieus te schieten, aldus de mannen in de spelonk dwingend in hun schuilhoek te blijven. Basje Goris rende naar de helicopter, van waaruit nu ook de piloot enige steun gaf. De piloot trok hem in de cabine. Basje zag, dat de kerels van de boot snel naderbij kwamen. In staande houding begon hij op hen te schieten, geholpen door de piloot. Samen joegen ze de kerels voorlopig achter een rij rotsblokken, daarmee George en De Vos gelegenheid biedend ook naar de helicopter te hollen.

De piloot ging weer in zijn stuurstoel zitten en gaf gas. Hij stond doodsangsten uit. Vanuit de grot werd nu ook weer geschoten en enkele kogels jankten dwars door het plexiglas van de voorruit. Een ervan sloeg zelfs de boordradio kapot.

„Snel snel...!” schreeuwde de piloot, „waar blijft De Vos?”

Peter de Vos lag onder de helicopter, vlak bij Hans Weiss, die vol Norit zat en probeerde zijn geweer te hanteren. Peter de Vos deed alsof hij ook Hans in de helicopter wilde zeulen. Hans kermde van pijn en hij speelde geen toneel! Maar hij zei: „Doorgaan... doorgaan, verdraaid... aaah... au...”

De mannen van Sforza moesten denken, dat De Vos een vertwijfelde poging deed om Hans Weiss te redden en dat hij daarin niet slaagde.

„Ze komen... ze komen naderbij,” siste Hans. „Ga nu... weg... De heli stijgt al!”

Inderdaad kon de piloot zich niet langer beheersen. Hij gaf nog meer gas en bracht het toestel reeds in opwaartse richting. Peter de Vos nam een sprong en klemde zich vast aan de rand van de bodem. Nu steeg de helicopter pijlsnel omhoog, terwijl De Vos nog aan de rand bengelde, zwaaiend met zijn benen. Vanaf de grond werd op hem geschoten, maar de piloot liet de helicopter zulke rare zwenkingen maken, dat de kogels geen doel troffen. Basje Goris trok De Vos tenslotte met zijn machtige handen naar binnen. Hijgend bleef de captain liggen. Het eerste wat hij zei was: „Hans... hoe maakt Hans het? Wat doen ze met hem?”

George Minco gaf hem een kijker. Hij richtte de lenzen op het kleine vlekje, diep beneden hen, dat Hans Weiss moest zijn. Hij was omringd door andere vlekjes.

„Ze hebben hem,” zei De Vos.

„Dat was toch de bedoeling, niet waar?” vroeg Basje vrij nuchter.

„Ja... Ja, dat was de bedoeling. Maar ik zou willen, dat we een andere oplossing hadden kunnen bedenken. Piloot... ga terug... We moeten proberen hen in de gaten te houden.”

Met een grote boog, vrij hoog, kwam de helicopter terug naar het meer. De piloot minderde hoogte.

„Daar... daar is de boot!” riep George Minco. „Hij is uit zijn schuilplaats gekomen! Dadelijk komt de G.M.C. We zouden kunnen proberen om...”

Er viel niets meer te proberen, want plotseling, van het ene op het andere moment, verscheen links naast de helicopter een zwart rookwolkje, meteen gevolgd door een ander. Twee ontploffingen klonken.

„Afweervuur!” schreeuwde de piloot. „Deksels... dat loopt verkeerd af!”

Ook de boot in het meer bleek een Oerlikon aan boord te hebben, waarmee het vuur op de weerloze helicopter geopend werd. Gelukkig wist de piloot precies wat hij doen moest. Als een dol geworden libel draaide de helicopter door de lucht, telkens een andere wending nemend. De schutter achter het Oerlikon kanon was vasthoudend. Hij bleef vuren, ook toen het toestel allang buiten vuurbereik was. Peter de Vos veegde puffend zijn gelaat af, toen ze eindelijk in veiligheid waren.

„Terug naar het weerstation,” zei hij. „Mag ik van de radio gebruik maken? Ik moet Parijs waarschuwen.”

„Gaat uw gang,” zei de piloot. „Maar u zult niet veel meer aan dat ding hebben.”

Binnensmonds gromde De Vos een verwensing, toen hij zag dat een geweerkogel de radio finaal had vernield.

„Enfin,” zei hij, „beter dat apparaat dan een van ons. Vanuit de Euro-5 zullen we contact met sectie-3 in Parijs opnemen.”

De Euro-5 stond nog precies op dezelfde plaats. Zodra de helicopter weer bij het weerstation stond, holden de achtergebleven mannen naderbij om te horen wat er gebeurd was. Peter de Vos liep naar de Euro-5, terwijl hij zijn relaas deed.

„Straks vertel ik de details wel,” zei hij. „Ik moet nu eerst overleg plegen met sectie-3.”

Snel had hij contact gemaakt en vertelde, dat Hans Weiss met opzet in handen van Sforza was gespeeld. Even bleef het stil in het luidsprekertje. Dan klonk slechts een woord: „Uitstekend.”

„Wat gebeurt er nou vooreerst?” vroeg Peter de Vos. „Wordt er jacht gemaakt op die boot? Het is mogelijk om hem te onderscheppen.”

„Ja... We houden hem in de gaten. Er is een aantal vliegtuigen op weg en aan de zeezijde zullen we de rivier afsluiten met een korvet. Maar ik heb het idee, dat Sforza niet voor een gat te vangen is.”

„Dat klopt. Wat moeten we met de Euro-5? Het schip is nauwelijks operationeel! Het moet gerepareerd worden.”

„We zenden een helicopter van de Europese coalitie met enkele mensen van Dassault, experts, die een voorlopige reparatie kunnen bewerkstelligen. Daarna gaan jullie naar de Ardèche voor definitief herstel.”

„En daarna?”

„Daarna is het wachten op bericht van Hans Weiss. Indien dat ooit zal komen, tenminste. We zullen moeten afwachten. Heb je een contactadres afgesproken?”

„Ja. Sectie-3 in Parijs. Dat is gebeurd in overleg met Marco Spinelli, die nog steeds bij ons is.”

„Uitstekend. En vertel me nu eens wat meer over het verdichten van metaal, waar je het in het begin van het gesprek over had. Ik begrijp er niets van. Doe het maar kalm aan. Je hebt tijd genoeg.”

Terwijl Peter de Vos aldus berichten uitwisselde met Parijs, bevond Hans Weiss zich tien kilometer Zuidelijker in een netelig parket.

Hij had de helicopter vanuit liggende houding zien opstijgen met de bengelende benen van Peter de Vos over de bodemrand. Overal om hem heen werd geschoten. Hij rolde zich op zijn zij en grendelde zijn geweer, omdat er iets haperde. Er schoof geen kogel in de kamer. Door de beweging ging de wond weer open, die even te voren niet meer gebloed had. Hans kreunde. Hij kon niet schieten. Vaag, als door een waas, zag hij talrijke grijze figuurtjes op zich afkomen, mannen in overalls. Het schieten hield eensklaps op.

„Daar komen ze, daar komen ze, daar zijn ze,” zei Hans Weiss zacht tot zichzelf. Hij probeerde bij kennis te blijven. De ogen hield hij wijd open gesperd. Bij vlagen zag hij alles zeer duidelijk. Ze stonden om hem heen, minstens vijftien mannen. Ze hadden gewone gezichten. Het zouden kantoormensen kunnen zijn, advocaten, dokters, leraren. Sommigen hadden een baard. Hun gezichten stonden ondoorgrondelijk, niet vriendelijk, niet boos, niet kwaadaardig, niet triomfantelijk.

Het leken robots...

Plots raakte iemand hem aan. Hans wendde de ogen naar rechts. Hij zag een tamelijk kleine man met een bruine gelaatskleur, zwart achterover gekamd haar, scherpe jukbeenderen, vrij mager. Glimlachend keek de man op hem neer.

Het bleef stil.

Hans Weiss keek hem aan. Het kostte hem moeite zijn ogen open te houden. Plotseling strekte de kleine, donkere man zijn arm uit, kennelijk om de wond van Hans aan te raken. Onwillekeurig trok Hans Weiss zich iets terug. De ander begon te lachen.

„U hoeft niet bang te zijn, signor. U moet mij geloven als ik u zeg, dat u van ons niets te vrezen hebt. U bent vrij ernstig gewond, zie ik. Blijkbaar is er iets mis gegaan, toen u uit de helicopter bent gesprongen. Het lijkt wel, of het toestel u geraakt heeft, toen het landde. U wilde te snel zijn, signor. Heb ik het mis?”

Hans Weiss schudde het hoofd. 

„Ach... neemt u mij niet kwalijk, signor... Ik ben volkomen vergeten mij kenbaar te maken. Mijn naam is Sforza, Pietro Sforza. Maar dat had u waarschijnlijk al vermoed, signor eh...”

„Weiss,” bromde Hans.

„Juist... signor Weiss. U bent Duitser, nietwaar? Ik houd van Duitsers. Wij zullen u goed verzorgen. U hebt het nodig. We brengen u snel naar onze boot. Daar zullen we u eerst een injectie geven, tegen de pijn, begrijpt u wel?”

Hans Weiss zei niets. Maar hij begreep meteen, wat voor een injectie hij zou krijgen... Hij keek Sforza eens goed aan. De man had een knap uiterlijk, een echte Italiaan, maar op een of andere manier wekte hij een sinistere indruk, hoe vriendelijk hij ook deed. Hij gaf met enkele handgebaren te kennen, wat er gebeuren moest. Hans Weiss liet gewillig met zich sollen. Terwijl hij voorzichtig werd opgetild, hoorde hij dat de vrachtwagen in de spelonk werd gestart. Ze legden hem behoedzaam in de achterbak, zeer voorzichtig, ervoor zorgend dat ze hem geen onnodig leed veroorzaakten.

„Wij zorgen goed voor onze gasten, signor Weiss,” sprak Sforza, die naast hem neerhurkte. „Inderdaad... u bent onze gast. Als u ons beter leert kennen, zult u ons beslist weten te waarderen.”

Men handelde snel en overwogen. De wagen hobbelde over de weg in de richting van het meer. Het verwonderde Hans, dat er geen maatregelen waren getroffen om de G.M.C. aan boord te brengen. Hij zag de boot liggen, een ruim platboomd vaartuig met een kleine kajuit. De vrachtauto zou er makkelijk een plaats op kunnen vinden. Vanaf de boot kwamen twee mannen toe rennen met een draagbaar. Vlug werd Hans op de baar vastgebonden en aan boord gebracht.

„Het moet allemaal een beetje snel gebeuren,” zei Sforza vriendelijk. „We moeten er vanzelfsprekend op rekenen, dat ze ons opnieuw met een bezoek komen vereren. De boot is een gemakkelijk doelwit. Natuurlijk hadden jullie vanuit de helicopter reeds ontdekt, dat we over een boot beschikten, niet waar?”

„Ja,” gromde Hans, die op het dek werd neergelegd, terwijl enkele mannen scherp uitkeken naar eventueel gevaar. „Je hebt geen kans om te ontsnappen! Met die boot kunt u nooit naar zee komen.”

„Dat klopt,” sprak Sforza, kijkend naar een van zijn mannen, die kwam aanlopen met een grote trommel. „Uw collega’s zullen zich volkomen concentreren op de boot, dat is duidelijk. De boot zal hen urenlang bezig houden. Intussen maken wij ons met de G.M.C. uit de voeten over deze bergweg, die twee mijl verderop wegduikt in een bos. Zo kunnen wij ongezien naar Milaan komen en u gaat met ons mee.”

„Wat?” riep Hans. Hij snapte, dat Sforza hen opnieuw een loer ging draaien. „Maar dat... dat lukt u ook niet! De bergen worden bewaakt.”

„Oh nee,” sprak Sforza, zoekend in de trommel. „Alles en iedereen richt zich op de rivier, op de boot. Men denkt natuurlijk, dat de G.M.C. op de boot is. Wij rijden rustig naar het noorden. Maar laat ik u nu eerst een injectie geven, signor Weiss.”

Sforza had een ongewoon grote injectiespuit uit de trommel genomen en vulde deze uit een glazen capsule. „Het doet geen pijn.”

Hans Weiss wist, dat dit het serum was, waarvan Sforza zich bediende, het duivelse H‑serum. Hij sloot zijn ogen. Hij voelde, hoe zijn bovenarm met ontsmettingsstof werd schoon geveegd, hij voelde hoe de naald op zijn huid werd gezet.

„Nu,” sprak Sforza toonloos. „U zult zich over enkele ogenblikken zeer goed voelen.”

Hans Weiss knikte. En hij hoopte, dat de koolstof, die De Vos hem in grote hoeveelheden had toegediend, zijn werk zou doen...



Een half uur nadien klonk vanuit een Italiaanse politie helicopter het opgewonden bericht: „We hebben de boot in zicht! Hij vaart in het midden over de rivier in de richting van de zee! Stuur versterking!”

De Vos en zijn mannen namen niet aan de actie deel. Ze moesten bij de Euro-5 blijven, die nog steeds vleugellam bij het weerstation stond. Maar ze konden alle berichten volgen.

„U krijgt versterking van twee leger-helicopters,” klonk de stem van de commandant. „Blijf de boot volgen op veilige afstand. Houd er rekening mee, dat er afweergeschut aan boord is en dat ze niet zullen aarzelen er gebruik van te maken.”

Peter de Vos zat op hete kolen. Hij en zijn mannen waren gekluisterd aan de luidspreker. Basje Goris vrat zich op van de zenuwen.

„Als het menens wordt, zullen ze zich aan Hans Weiss vergrijpen,” zei hij.

De Vos zei niets. Het duurde lang, voordat de helicopters van het leger bij de rivier arriveerden. Intussen voer de boot gewoon verder. Eindelijk, na een half uur, klonk het bericht: „Drie helicopters volgen de boot nu. We gaan hem onder vuur nemen. Voorlopig drie waarschuwingsschoten..”

Intussen was een herstelploeg gearriveerd, die de Euro-5 zo ver moest opkalefateren, dat deze naar de Ardèche kon vliegen voor definitieve reparatie. De Vos begroette hen maar gaf ze snel over aan Marc Bonjour om zelf bij de luidspreker te kunnen blijven zitten.

De eerste schoten waren al gelost.

„Hij schiet niet terug. Cora-12 heeft een glijvlucht over de boot gemaakt, maar kreeg geen enkele reactie.”

„Blijven volgen. Hij kan de zee niet op. Er patrouilleert een oorlogsbodem voor de monding.”

Er was al een uur verstreken.

„Doe dan wat, doe dan wat!” gromde De Vos verbeten. „Waarom vallen ze niet aan?”

Eensklaps klonk een alarmerende stem: „Er gaat iets mis! De boot doet gek! Het lijkt, of de boot stuurloos is geworden! Goeie genade... hij loopt recht op de rotsen! Hij loopt op de rotsen!”

„Wat heeft dat te betekenen?” riep Peter de Vos.

De stem uit de luidspreker hield aan: „Hij loopt stuurloos naar de kant! Het lijkt wel, of het roer kapot is!”

„Zie je de bemanning?” klonk de stem van de commandant.

„Nee, niks... Ik geloof, dat er geen mens meer aan boord is! Ze moeten de boot verlaten hebben, zonder dat wij het in de gaten hadden, waarschijnlijk met kikvorspakken! Het gaat nu... hij... hij vaart recht naar de rotsen... Hij raakt de rotsen! Een explosie... een ontploffing vlak bij de voorsteven! De hele zaak brand, Hij zakt schuin weg

„Zie je een vrachtwagen?” schreeuwde de commandant. „Een G.M.C. Er moet een G.M.C. aan boord zijn!”

„Nee... daar klopt niks van! De hele zijkant scheurt open... Het is een grote vlammenzee. Maar er is niks in het ruim, helemaal niks! Zeker geen vrachtwagen!”

De mannen van de Euro-5, geschaard rond de luidspreker, keken elkaar aan. Ze zeiden niets, maar ze dachten allemaal hetzelfde...

Pietro Sforza had de hele zaak weer eens beetgenomen.

„Zoeken!” schreeuwde de stem uit de luidspreker.

Vanaf de Euro-5 konden ze volgen, hoe vanuit de helicopter enkele mannen werden neergelaten tot vlak bij het wrak van de boot, dat nog steeds brandde. Op een gegeven ogenblik moesten de mannen vluchten, omdat de munitie van het kanon begon te ontploffen. Daardoor werd de hele boot uit elkaar gereten.

„Geen vrachtwagen,” klonk het even nadien. „Niets, volstrekt niets. Er is alleen wat wrakhout over en een verbogen skelet.”

Het bleef even stil. Dan klonk het bevel: „Zoekactie staken.”

Peter de Vos zuchtte. Een beetje moedeloos haalde hij de schouders op. „Laten we maken, dat we zo snel mogelijk naar de Ardèche komen”, zei hij mat. „Er is maar één manier om Sforza te pakken... Via de Euro-5. Zolang ons schip niet operationeel is, heeft die kerel vrij spel.”



Het duurde twee dagen, voordat de Euro-5 voldoende stuwkracht had om op eigen gelegenheid naar de verlaten Ardèche te vliegen. Midden in de dorre, droge streek, op militair terrein, was een kleine basis ingericht, vanwaar ook de raketstarts werden ondernomen, als de Euro-5 naar de thuishaven op de planeet Pluto moest reizen. Het hele terrein was afgezet door militaire politie. Een herstelploeg van tien man stond al klaar om de Euro-5 onderhanden te nemen. Het zoute water had op het benedendek meer schade aangericht, dan men vermoed had. De zuurstof- en watercentrale was binnen een week hersteld, maar de vernieuwing van de aangetaste leidingen vergde nog vele dagen meer.

Intussen verbleef de complete bemanning in de gewone verblijven van het schip. De dagen verstreken tergend langzaam. Iedereen maakte zich zorgen om Hans Weiss, die nog geen teken van leven had gegeven. Dat hadden ze trouwens niet verwacht.

„Laten we blij zijn, dat Hans bij Sforza is,” sprak Pierre Hasslenbourg. „Hij is niet voor een gat te vangen...”

„Nee... maar hierop is hij niet voorbereid,” antwoordde De Vos. „Het was de bedoeling, dat hij ons als infiltrant gegevens zou verstrekken over de verblijfplaatsen van de H-mannen, die overgebleven zouden zijn nadat we Sforza op die boot hadden kunnen grijpen. Alles is misgelopen... We hebben niemand kunnen grijpen. We zullen al onze hoop moeten vestigen op Hans...”

Constant stonden ze in verbinding met sectie-3 in Parijs. Maar er kwam geen enkel bericht van Hans Weiss, volstrekt niets.

En intussen bevond de Euro-5 met de bemanning zich doelloos in de Ardèche. Men was zelfs niet in staat Hans te gaan zoeken.

De mannen verveelden zich. Ze luisterden elke dag naar de nieuwsberichten, het gewone rijtje, stakingen, kapingen, opstanden hier en daar, weer eens ’n staatsgreep in een of andere Zuidamerikaanse republiek, hongersnood, regeringswisseling.

Tot er plotseling een bijzonder bericht kwam van sectie-3. Peter de Vos stond juist een praatje te maken met enkele mensen van de herstelploeg, toen Basje Goris luidkeels schreeuwde: „Oproep voor de captain! Sectie-3 aan de lijn!”

„Hans... Hans Weiss, eindelijk,” mompelde De Vos verheugd, terwijl hij naar het, openstaande luik van de Euro-5 rende.

Maar Hans Weiss had nog steeds niets van zich laten horen. Toch was het een belangrijk bericht.

„Vos... luister.” Het was de stem van Grazza, het hoofd van sectie-3 persoonlijk. „Herinner je je die staatsgreep van vorige week in de Saragossa-Republiek?”

„Wat? Welke republiek?”

„Saragossa! De Saragossa-Republiek in Zuid-Amerika, een eilandengroep ten zuiden van Cuba! Er is vorige week een militaire staatsgreep gepleegd.”

„Oh ja,” mompelde De Vos, „ja, nou herinner ik me er iets van. Het is eigenlijk een beetje langs me heen gegaan. Ik meende, dat het niet belangrijk was.”

„Dat meenden wij ook. Tot we vanmorgen bericht kregen, dat Sforza achter die staatsgreep zit!”

„WAT!!?” riep Peter de Vos.

„Jazeker. We hebben absolute zekerheid. Onze mensen hebben ons vanuit Caracas ingelicht. Sforza heeft een aantal hoge militairen in zijn macht gekregen, die de president hebben afgezet. Sforza is niet met name genoemd, maar we weten, dat hij in de hoofdstad is en hij is twee maal gezien in gezelschap van de nieuwe president, een zekere generaal Folco Calli.”

„Dat klinkt Italiaans,” sprak De Vos.

„Klopt precies. Hij heeft een Italiaanse vader en is geboren in Genua. Zijn studies heeft hij vroeger gemaakt...”

„Aan dezelfde universiteit als vriend Sforza,” vulde Peter de Vos aan. „Dus... dus Sforza bezit nu alle macht in een land, al is het een klein land... Dat... dat betekent...”

„Dat betekent, dat het gevaar nooit zo groot is geweest! We kunnen hem in die republiek nooit officieel aanpakken! Denkelijk heeft hij al zijn mensen in de Saragossa-Republiek samengebracht! Van daaruit kan hij vrij zijn gang gaan!”

Peter de Vos zweeg even. Dan zei hij: „Moet ik aannemen, dat Hans Weiss daar ook is?”

„Ja, dat kun je inderdaad aannemen.”

„Hebben uw mensen hem gezien?”

„Nee, maar dat wil niks zeggen.”

„Juist... Ik veronderstel, dat we met de Euro-5 naar die idiote republiek zullen moeten! Dat is de enige mogelijkheid, om Sforza een halt toe te roepen. Waar of niet?”

„Daarover heb ik niet te beslissen,” zei het hoofd van sectie-3 voorzichtig. „Daarvoor zullen we contact moeten opnemen met Pluto. En die zal op zijn beurt de regeringen van de Europese coalitie moeten raadplegen. Vergeet niet, dat je zo maar niet op je eentje een ander land kunt gaan aanvallen. Want dat doe je, als je Sforza wilt gaan pakken. Hij heeft het natuurlijk zo georganiseerd, dat hij zelf minister of iets dergelijks is. De hele regering begint moord en brand te roepen als je ze openlijk aanvalt en er zijn altijd landen, die er brood in zien die gangstertroep te steunen. Een regelrechte oorlog kan het gevolg zijn. Begrijp je dat, Vos?”

„Ja... Maar al te goed.”

„Okay. Wacht dus rustig verdere bevelen af. Binnen een week zul je die wel hebben. Hopelijk is dan de Euro-5 weer bedrijfsklaar.”

Het bevel kwam pas veertien dagen nadien. Het luidde:

„Zeer geheim. Houdt U gereed voor vertrek naar de Saragossa-Republiek. Ga voor de kust op de zeebodem liggen. Onderneem niets op eigen gelegenheid. Wacht op bevelen van sectie‑3 of sectie-5. Bevestig dit bericht. Over.”

Peter de Vos antwoordde, dat hij het bericht ontvangen en begrepen had.

De Euro-5 was gereed om te vertrekken. De herstel-ploeg had de Ardèche een week te voren al verlaten.

„Mannen,” sprak De Vos, „dit wordt tot dusver onze grootste en gevaarlijkste opdracht! Het gaat nu werkelijk om heel Europa, denk daar goed aan.”

„We klaren het wel, chef,” zei Basje optimistisch.

„Daar ben ik zeker van,” zei De Vos lachend. „Maar ik zou nog zekerder van mijn zaak zijn, als we Hans Weiss bij ons hadden!” Bij die laatste woorden betrok zijn gelaat weer. Onafgebroken waren zijn gedachten bij Hans Weiss. Het was levensgevaarlijk te proberen contact met hem te krijgen. Voor De Vos stond het vast, dat Sforza Hans Weiss zonder meer zou vermoorden wanneer hij ontdekte, dat Hans een spion was.

„Waar zou hij zijn?” vroeg De Vos zich af. „Is hij inderdaad nog in leven? Zou Sforza, die zich nagenoeg nooit laat misleiden zich door Hans Weiss hebben laten bedotten?”

„Denk je weer aan hem?” vroeg Pierre Hasslenbourg.

Peter de Vos knikte.

„Tja... Hans is constant in levensgevaar. Maar we moeten er het beste van blijven hopen. Ik heb het gevoel, dat er vroeg of laat plots bericht van hem komt, zo maar ineens, wanneer je het niet verwacht.”

„Laten we het daar maar op houden,” zei De Vos. „En nou naar de Caribische Zee.”

Hij ging naar de commandokamer. Een half uur later was de Euro-5 op weg naar Zuid-Amerika, naar de kust van de Saragossa-Republiek.




HOOFDSTUK 7

De grote muizenval




De Saragossa-Republiek bestond uit drie eilanden, waarvan er twee onbewoond waren. De bevolking, een mengelmoes van creolen, indianen en blanken, woonde op het grootste eiland, waar ook de hoofdstad was gevestigd, Saragossa-City. Er heerste grote armoede. Onder allerlei regeringen was het volk uitgebuit en in de loop der jaren had men zich gelaten in het schijnbaar onvermijdelijke geschikt.

Voor de Tweede Wereldoorlog had Italië geprobeerd vaste voet op het eiland te krijgen. Mussolini droomde destijds van een groot Italiaans koloniaal rijk en terwijl hij zijn leger naar Ethiopië zond, stuurde hij in het geheim kolonisten naar Saragossa, om aldus te proberen ook aan het andere eind van de wereld een hoeksteen van zijn toekomstig rijk te vestigen. Dat werd echter een grote mislukking. De Italianen, harde kerels met weinig scrupules, lieten zich al gauw niets meer aan het thuisland gelegen liggen en gingen hun eigen weg. Ze waren niet groot in aantal, maar toch wisten zij op allerlei gebieden de macht in handen te krijgen. De Spanjaarden, die tot de oorlog de belangrijkste posten bezetten, werden langzaam maar zeker verdrongen. Tenslotte kwamen de Italianen in de regering en er werd zelfs een president benoemd, die in Europa, in Rome, geboren was. Ook daarna wisselden de regeringen met de regelmaat van een klok. Soms speelde men elkaar het balletje toe, soms ging het hard tegen hard.

De bevolking zag het allemaal gelaten aan. Men had de kracht niet meer tegen de onderdrukkers in opstand te komen. Toch was er een harde kern onder de bevolking ontstaan, die wel zou willen vechten voor meer vrijheid. In de jaren zeventig ontstonden zelfs enkele kleine opstandjes, die echter bloedig werden onderdrukt.

Er had juist weer een opstand plaats gehad, toen Pietro Sforza op het toneel verscheen...

Hij onderhield allang connecties met Italiaanse groeperingen in Saragossa. Hij had alles goed voorbereid. Hij verzamelde een groep van honderd mannen om zich heen, die hij in kennis stelde van zijn grote geheim, het H-serum. Zij lieten zich het serum toedienen.

Een maand nadien, toen Sforza in Italië vocht tegen de mannen van de Euro-5, namen de honderd mannen het heft in handen. De zittende regering werd gewipt en naar Amerika gestuurd, waar de oude president met zijn ministers werd opgenomen in de Maffia. Folco Calli werd president. Vanuit zijn witte paleis, gekleed in een opzichtig uniform, regeerde hij als H-man voortaan over de eilanden, bijgestaan door louche ministers en wachtend op de verdere bevelen, die Pietro Sforza hem zou geven.

Sforza arriveerde op het eiland na een afwezigheid van een maand. Hij bracht een groot aantal H-mannen mee. In allerijl hadden ze uit Italië moeten vluchten. Met een schip, eigendom van de rederij die in handen was van de H-mannen, was hij naar Saragossa gevaren. De G.M.C. was ook aan boord. Zijn grote laboratorium had Pietro Sforza gevestigd op het eiland. Daardoor was sectie-3 van de Europese Coalitie er nooit in geslaagd het lab te vinden...

Pietro Sforza was altijd op de achtergrond gebleven. De mensen in de Saragossa-Republiek kenden hem nauwelijks of niet. Maar toch was hij de grote machthebber, degene aan wiens bevelen onvoorwaardelijk werd gehoorzaamd, de machtigste man, voor wie zelfs de president angst koesterde.

Twee dagen na aankomst van Sforza was er een regeringsbijeenkomst in het witte paleis. Stipt om elf uur ’s morgens was de voltallige regering aanwezig. De mannen waren gekleed in smetteloze uniformen, de een nog mooier dan de ander. Ze zaten vol ridderorden, sjerpen en tressen. Toch hechtten ze niet veel waarde aan al die versiersels. Daarvoor waren ze te intelligent. Ze waren ingespoten met het serum. Ze wisten, dat al die stiksels en lintjes niets te betekenen hadden. Maar Sforza had verordonneerd, dat ze zich aldus moesten uitdossen, omdat dit indruk maakte op de bevolking. De mensen waren erg onder de indruk van al die versierselen en indruk maken was nodig. Sforza moest op alle mogelijke manieren de wind eronder houden.

De mannen waren nerveus. Ze stonden in de grote spiegelzaal. Niemand ging zitten. Er werd niet veel gezegd. Zelfs Folco Calli, de president, drentelde zenuwachtig heen en weer. De grote Sforza zou komen...

Het werd half twaalf, voordat zijn komst werd aangekondigd.

Drie zwarte auto’s stopten voor het paleis. Militairen presenteerden het geweer. Er stapten enkele mannen uit, mensen uit Europa, H-mannen, die met Sforza waren meegekomen. Na het avontuur bij het Italiaanse weerstation waren ze op hun hoede... Angstvallig loerden ze om zich heen, alsof ze ook hier de Euro-5 verwachtten. Toch bleven ze beheerst. Ze wachtten netjes, tot ook Sforza was uitgestapt. Met Sforza kwam nog iemand uit de wagen, een grote rechte man met blond haar en een blonde snor, zeer gedistingeerd, kennelijk een heer.

Zijn naam luidde Hans Weiss...

Sforza knikte even naar de militairen en naar degenen, die hem ontvingen. Dan liep hij met kwieke stappen de trappen op met Hans Weiss aan zijn zijde. De anderen volgden.

De president zag het gezelschap komen.

„Attentie!” riep hij op militaire wijze. „Signor Sforza!”

Allen namen de houding aan. Vriendelijk glimlachend kwam Sforza de spiegelzaal binnen, knikte bij wijze van begroeting en zei minzaam: „Heren, neemt u er toch uw gemak van!”

Hij begroette hen persoonlijk en stelde aan iedereen zijn naaste medewerkers voor, die hij uit Europa had meegebracht. Hans Weiss was een van hen.

„Heren, wilt u mij nu volgen naar de regeringszaal. Signor president...”

Met een vriendelijk gebaar gaf Sforza de president de eer om hen voor te gaan. Het hele gezelschap liep naar de grote regeringszaal. De president en de ministers, alsmede Sforza namen plaats aan de grote ovalen tafel. Eén stoel bleef onbezet. De rest van het gezelschap moest blijven staan.

Pietro Sforza wees naar de lege stoel, keek Hans Weiss aan en zei: „Hans... neem plaats. Deze zetel heb ik speciaal voor jou laten reserveren.”

Hans Weiss keek kalm om zich heen. Hij was meester van de situatie. Ze hadden hem het serum toegediend. Sforza zelf had het gedaan. Maar de koolstof, die Peter de Vos hem had toegediend, had zijn werk gedaan! Hans Weiss was er zeker van, dat het serum geen enkele uitwerking op hem had gehad. Hij was dezelfde, die hij altijd geweest was, koel en beheerst, stijlvol, in de kracht van zijn leven, volkomen Engels al was hij een Duitser en zeer intelligent, echter niet als gevolg van het serum. Dag en nacht moest hij zich tot het uiterste inspannen om op gelijke voet met de H-mannen te kunnen omgaan en praten. Zijn hersenen waren maar nauwelijks bij machte om alles, wat er bij hen omging, te begrijpen. Soms stond hij machteloos. Dan begreep hij hen niet. Hun gesprekken gingen hem dan boven zijn pet. Maar hij had een goede uitvlucht gevonden. Als het nodig was, hulde hij zich in een arrogant stilzwijgen, alsof hij alles veel beter begreep dan alle H-mannen bij elkaar. Hij lachte dan eens geheimzinnig en zei, dat hij nog geen uitspraak wilde doen.

Die houding werd geaccepteerd. Sforza beschouwde hem zelfs als een zeer speciale medewerker. Hans Weiss wist nog steeds niet, waaraan hij dat te danken had. Het verwonderde hem, dat hij een speciale plaats kreeg aan de regeringstafel. Maar die ochtend werd hem alles duidelijk.

„Heren, ik heb een belangrijke mededeling te doen,” zei Pietro Sforza. Hij begon met te vertellen, wat er in Italië bij het weerstation gebeurd was. Stomverwonderd luisterden de mensen uit Saragossa toe. Het verbaasde hen, dat hun grote leider zich door die kerels in Europa in de luren had laten leggen. Maar Sforza vertelde alles eerlijk.

„Zij beschikken over ongekende krachten,” zei hij. „Die krachten zijn samengebald in de Europese coalitie, die er geheime secties op na houdt. Om die secties draait alles, vooral om sectie-3 en sectie-5. Heren, wanneer wij ons op soortgelijke wijze kunnen organiseren, wanneer wij dezelfde krachten kunnen ontwikkelen, dan...”

Hij dacht even na en keek strak voor zich uit.

„Dan zouden wij de wereld kunnen beheersen. Van hieruit, vanuit Saragossa, zouden wij de macht kunnen uitoefenen over de hele planeet aarde... en daarbuiten! Nee... nee, dit zijn geen idiote toekomstdromen! Het is werkelijkheid! We kunnen het! Luistert u goed... wat we allereerst nodig hebben, zijn wapens! Dezelfde wapens, die nu de Europese Coalitie bezit! Ze beschikken over een bepaald lucht- en watervoertuig, dat tegelijkertijd duikboot en ruimtevaartuig is. Ze noemen het de Euro-5. Ik heb u er daareven al iets over verteld. Met tien van deze vaartuigen zouden wij de macht in de gehele wereld kunnen overnemen.”

Hans Weiss veerde op. Hij begon te begrijpen, waarom Sforza hem als een belangrijke medewerker beschouwde. Toen het even stil bleef, zei Hans: „Die gedachte is zeer opmerkelijk! Ze verdient goed bestudeerd te worden. Maar we mogen nooit vergeten, dat ook de Euro-5 kwetsbaar is.”

„Jawel,” sprak Sforza triomfantelijk, „maar wanneer wij hem bekleden met verdicht metaal, dat we fabriceren uit plutonium, kan zelfs een atoomexplosie het vaartuig niet vernietigen! Dat is mijn plan, heren! Wij zullen tien van deze ruimteschepen moeten vervaardigen en wel met gebruikmaking van verdicht metaal. Met die bewapening kunnen we onze aanval op de wereld inzetten.”

Het bleef even stil. Iedereen was een beetje beduusd. Ze hadden veel verwacht, maar dit ging wel zeer ver.

Hans Weiss waagde het opnieuw iets te zeggen.

„We mogen niet vergeten, dat de Euro-5 vervaardigd kon worden dank zij de gezamenlijke Europese industrieën, fabrieken voor vliegtuigen, elektronische instrumenten, auto’s, scheepswerven, ruimtevaartcentra, laboratoria van tientallen universiteiten. De Saragossa-Republiek beschikt niet over deze middelen.”

„Nee,” antwoordde Sforza, „maar wij beschikken over een geweldige intelligentie! Van nu af aan wordt er gewerkt onder hoogspanning, heren. Allereerst wens ik een volledig ontwerp voor een ruimteschip, zoals de Euro-5 Als leider van dit project stel ik aan signor Hans Weiss. U moet weten... hij is plaatsvervangend commandant geweest van de Euro-5 en weet over het schip dus meer dan wie ook van ons! U bent aan hem verantwoordelijkheid verschuldigd en hij aan mij!” Hij keek Hans even aan en zijn ogen begonnen te glinsteren. „Hans... je weet, wat dit betekent. Mislukkingen duld ik niet.” Hij keerde zich weer tot de anderen. „Na ontvangst van het ontwerp zullen we een plan maken om de nodige materialen te verwerven. Aan mankracht voor de bouw van de schepen hebben we geen gebrek.” Hij lachte even vals. „Het hele land zit vol arbeiders. Alles wat we nodig hebben om hen aan het werk te zetten is een flink eind hout.”

„Of een zweep,” zei Hans Weiss glimlachend.

Die opmerking lokte een goedkeurende beweging uit bij Sforza. Hans walgde van zichzelf bij het uitbrengen van die woorden, maar het was nodig om bij Sforza in de gratie te blijven.

„Goed,” sprak Sforza. „Laten we dan nu beginnen met de eerste uitwerking van mijn plan. Ik wil een lijst hebben van geleerden en technici, die nog ontbreken. We zullen ze zo vlug mogelijk ontvoeren en hen bij ons inlijven.”

Tijdens diezelfde vergadering werd getracht een volledig werkschema klaar te maken. Als uitvoerders van het werk werden twee mannen aangesteld, waarmee Hans Weiss al eerder had kennis gemaakt. De ene was de directeur van de Italiaanse rederij, waaraan „La Baleine” had toebehoord, de boot die door een H-man was getorpedeerd. Het verzekeringsgeld, dat voor het verlies van die boot was ontvangen, zou mede dienen voor het aankopen van materialen om het eerste ruimteschip van de Saragossa-Republiek te bouwen. De tweede uitvoerder was een Nederlander, de directeur van het louche bedrijf in Holland, die de catastrofe op de Maasvlakte op zijn geweten had. De politie had hem zo zeer op zijn huid gezeten, dat hij uit Nederland had moeten vluchten.

De bijeenkomst duurde tot diep in de nacht. De boorden van de uniformen stonden open. De H-mannen transpireerden hevig. Er werd geconfereerd en gediscussieerd, tekeningen en organisatieschema’s werden gemaakt, berekeningen en calculaties werden geschreven en herschreven. Het regeringspaleis leek een ontwerpafdeling van een geweldige fabriek.

Men kwam echter niet tot een sluitend plan...

Sforza werd kwaad. Het moest lukken en het zou lukken! Toen iedereen doodop was, zag hij zich gedwongen de bijeenkomst te sluiten. Maar hij zei nijdig: „Morgen om acht uur is iedereen weer present! Ga nu rusten! Morgenochtend wens ik iedereen volkomen fit weer hier te zien! Morgenavond wens ik een sluitend en uitvoerbaar plan te hebben voor de vervaardiging van tien schepen naar het model van de Euro-5! Begrepen?”

Ze knikten.

„Goed! Welterusten!”

Ze keken hem bedremmeld na, terwijl hij met grote passen de zaal uitliep. Er was slechts één man, die glimlachte. Die man was Hans Weiss. Hans Weiss had de afgelopen minuten plotseling een idee gekregen!



Vlak voor de kust van het eiland, waarop Saragossa-City was gelegen, lag een diepe zeetrog. Op de bodem van de trog, in de volstrekte duisternis van de diepzee, lag de Euro-5 roerloos te wachten. Elk uur werd een drijfantenne omhoog geschoten om contact te kunnen maken met sectie-3. En elk uur klonk via de geheime frequentie telkens opnieuw hetzelfde bericht: „Geen contact met Weiss. Afwachten. Over een uur opnieuw contact. Over en uit.”

Het was om wanhopig te worden.

Peter de Vos had er een gewoonte van gemaakt in zijn zitkamer als een getergde leeuw heen en weer te lopen. Om zichzelf en zijn mannen wat afleiding te bezorgen, hield hij lange gesprekken met hen. Maar hij slaagde er niet in die gesprekken opgewekt te doen klinken.

„Er zijn twee dingen, die me zorgen baren,” gromde hij, telkens lurkend aan een kop hete koffie. „Ten eerste... Hans Weiss. Het zint me niks, dat we nog steeds niets van hem gehoord hebben! En ten tweede... we hebben geen plan! Wat doen we hier eigenlijk?”

„Dat weet je best,” zei Pierre Hasslenbourg. „Het is mogelijk, dat Hans Weiss zich in Saragossa bevindt en als dat zo is, zijn we hier het dichtst bij hem.”

„Oh... En als hij ergens op Australië zit? Of op de Zuidpool? Bij die H-mannen is alles mogelijk! Nee... het zint me allemaal niets!”

Om de zaak op peil te houden liet hij af en toe alarmoefeningen houden. De Euro-5 functioneerde weer perfect. Er mankeerde niets meer aan. De schade was zo goed hersteld, dat er geen spoortje meer van terug te vinden was. Maar nu de Euro-5 weer in topconditie was, konden ze er geen gebruik van maken.

„Geen contact met Weiss. Afwachten. Over een uur opnieuw contact. Over en uit.”

„Waarom gaan we niet gewoon op verkenning in Saragossa?” vroeg Basje.

„Ben je gek?” antwoordde George Minco. „Ik zie de krantekoppen al... Europese coalitie valt de Saragossa-Republiek aan! Dat betekent oorlog, man! Dat hebben ze je toch al honderd keer verteld!”

„Het zou wat...” mompelde Basje. „Met drie van onze schepen leggen we die hele republiek plat! Ik bedoel... we kunnen die regering met alles erop en eraan toch...”

„Kletskoek,” zei George. „Je weet, dat er maar één Euro-5 bestaat.”

„Er is een tweede in aanbouw,” sprak Basje hardnekkig. „Ergens in Frankrijk zijn ze een tweede schip aan het bouwen, de Euro-6.”

„Jazeker, maar dat is nog een karkas zonder inhoud.”

Peter de Vos stond te luisteren en schudde het hoofd.

„Allemaal loos gepraat,” zei hij. „Waar is Hans Weiss!? Dat zou ik allereerst willen weten!”

Maar er kwam geen enkel levensteken van Hans Weiss. De H-mannen lieten evenmin iets van zich horen. In de Saragossa-Republiek bleef alles rustig.

En de mannen van de Euro-5 moesten gelaten afwachten...



Hans Weiss was op dat ogenblik de enige man in de regeringszaal van Saragossa-City, die kalm bleef. Alle anderen, met inbegrip van Pietro Sforza, verkeerden in hevig opgewonden staat. Zelden had Sforza zo luid geschreeuwd. Hij krijste bijna.

„En ik WENS dat alles verloopt zoals ik het wil! Ik wens de beschikking te krijgen over dezelfde luchtschepen, als de Europese Coalitie bezit! Waarom kunnen jullie me geen sluitend plan verschaffen om die ruimteschepen te krijgen! Waarom niet!”

Toen geen mens antwoordde, stond Hans Weiss op en zei kalm „We hebben al enkele keren geprobeerd het uit te leggen. Het KAN niet. De taak is te groot voor ons. Het serum helpt niet! Het zal minstens twee jaar kosten om alle berekeningen gereed te maken en daarna nog een jaar om voldoende materialen te krijgen. We mogen niet vergeten, dat de Euro-5, die als ons model moet dienen, een werkelijk wonder van techniek is! Zo iets valt niet een twee drie na te maken. Dat is een onmogelijkheid. Dat hebben we aangetoond.”

„Wil je daarmee zeggen, dat ik drie jaar moet wachten?” schreeuwde Sforza.

„Nee,” antwoordde Hans Weiss.

Het was plots doodstil geworden in de zaal. Iedereen keek hem stomverbaasd aan.

„Nee?”vroeg Sforza onthutst. „Wat nee?”

„We moeten gewoon proberen de Euro-5 te kapen,” antwoordde Hans.

„Oh nee,” gromde Sforza. „Dat hebben al meer geprobeerd. Dat lukt niet!”

„Dat lukt wel, als we het op de juiste manier doen!”

„De juiste manier? Wat is de juiste manier? Verdraaid... wat bedoel je?”

„Luister,” sprak Hans Weiss. „Ik neem contact op met Europa, met sectie-3. Ik vertel ze, dat ik ontsnapt ben en dat ik op redding zit te wachten.”

„Wacht even...” viel Sforza hem in de rede. Hij zei precies, wat Hans verwacht had. „Wacht even... Dat zullen ze niet geloven. Ze weten dat het serum blijft werken als het ingespoten is en dat je aan onze kant zult blijven staan, zolang het serum actief is.”

„Ja. Maar wie heeft hen gezegd, dat je mij met het serum hebt ingespoten? Het kan best zijn, dat je dat niet hebt gedaan.”

„Waarom zouden we dat hebben nagelaten?”

„Nou... bijvoorbeeld... omdat het serum op is. Na de inname van het laboratorium in het weerstation ben je niet meer in staat geweest nieuw serum aan te maken.”

„Hm... ja, dat klopt. Maar er is nog iets... Stel, dat je bent ontvlucht. Hoe zou jij je verborgen kunnen houden op dit kleine eiland? En hoe zou de Euro-5 hier ongezien kunnen binnenkomen?”

Hans knikte en deed, alsof hij diep moest nadenken. Maar omdat hij deze opmerking had verwacht, had hij zijn antwoord al gereed.

„Ik heb zogenaamd een bootje weten te bemachtigen en ben ontsnapt naar... naar Suriname.”

„Waarom Suriname?”

„Omdat Suriname via Nederland nauwe betrekkingen onderhoudt met de Europese coalitie. Ik bevind mij aan de rand van het bos, het oerwoud. Ik geef mijn positie nauwkeurig op. We zorgen ervoor, dat in het bos een sterke strijdmacht van ons gereed ligt. De Euro-5 landt precies op de aangegeven plaats. Maar ik laat me niet zien. De Vos zal ongeduldig wachten. Tenslotte zal hij gaan zoeken. Maar hij zal me niet vinden. Hij wordt steeds radelozer en stuurt alle mannen, die aan boord zijn, erop uit om mij te zoeken. Hij is in een bevriend land, dus hij hoeft nergens bang voor te zijn.”

„Hoeveel mannen zijn er?” vroeg Sforza.

„Elf of twaalf. Wij zullen sterk genoeg zijn om hen op het juiste moment te overmeesteren. We moeten uiterst snel te werk gaan. Met een grote overmacht gaan we de Euro-5 in. De luiken zullen open staan. We moeten hard toeslaan. Alle mensen, waarover we beschikken, moeten mee. We mogen geen risico lopen. Tegenover elke man uit de Euro-5 moeten er tien van ons staan! Met zoveel mogelijk mensen bezetten we de hele Euro-5. Ik ken het schip. Ik weet, hoe we de kaping het beste kunnen uitvoeren. Een aantal mensen gaat naar binnen via de achteringang, een aantal door het onderluik en een aantal via de sloephangar. Door de liftkoker moeten we ons zo snel mogelijk verspreiden. Ieder moet perfect zijn taak kennen. Het kan allemaal binnen vijf minuten geklaard zijn. Ik kan de Euro-5 starten en hem hier, op Saragossa, weer aan land zetten. Dat is mijn plan. En het is een goed plan!”

Rustig ging Hans Weiss weer zitten.

Men kon een speld horen vallen. Tot Sforza zei: „Het zou fantastisch zijn, als het uitgevoerd kon worden... Fantastisch. In één klap zouden we de beschikking over zo’n ruimteschip kunnen krijgen. Maar... ik heb er een zwaar hoofd in.... Ik heb al eerder gezegd... We hebben het al eens geprobeerd en dat kostte ons een groot aantal van onze mannen. Die Peter de Vos is sluw... hij is doortastend, intelligent, hij weet zijn capaciteiten te gebruiken!”

„Inderdaad,” antwoordde Hans Weiss. „Maar u vergeet een belangrijk ding... Ik ken De Vos door en door. Ik weet hoe we hem moeten aanpakken! Als alles aan mij overgelaten wordt, komt alles in orde, dat verzeker ik u.”

Hans zei er wijselijk niet bij voor wie alles in orde zou komen...

„Goed... goed,” sprak Sforza, na nog enige ogenblikken geaarzeld te hebben. „We doen het... Ik zal eerst de opzet geven, die we nader moeten uitwerken. Allereerst moeten we een goede plek zoeken in Suriname, waar de Euro-5 kan landen.”

Toen nam Hans zijn toevlucht tot een leugen om bestwil, door te zeggen: „We moeten spreken over de Euro-6. Met de Euro-5 wordt meestal de sloep aangeduid, die tot de Euro-5 behoort. Om verwarring te voorkomen wordt het schip zelf door de bemanning meestal Euro-6 genoemd. Stel je voor dat ze alleen de sloep zouden sturen!”

„Ja, ja, allemaal om het even,” zei Sforza, zonder argwaan te koesteren.

„De Euro-6 dus... We begeleiden Hans Weiss naar Paramaribo, vanwaar hij Parijs moet bellen en vragen om hulp. Als we er zeker van zijn, dat de Euro-6 zal komen, nemen we onze posities in in de bosrand.

Verder laten we alles verlopen, zoals Hans Weiss het heeft uitgelegd. Mannen, aan tafel! Geef me papier. We gaan de hele operatie uitwerken tot in de kleinste bijzonderheden!”.

Sforza raakte steeds enthousiaster. Met waardering keek hij Hans aan.

Het serum werkt voortreffelijk... voortreffelijk, dacht hij bij zichzelf, zonder te weten, dat het serum in het lichaam van Hans Weiss volkomen geneutraliseerd was door een portie gewone Norit...



De helft van de bemanning lag in de Euro-5 te slapen. Drie kwartier te voren had weer het bekende bericht geklonken: „Geen contact met Weiss. Afwachten. Over een uur opnieuw contact. Over en uit.”

Zelfs Peter de Vos werd er steeds moedelozer onder. Ook hij lag op zijn bed een beetje te doezelen. Hij hoorde, dat vijf minuten voor tijd, zoals gebruikelijk, de drijfantenne werd uitgestoten. Een zacht sissend geluid gaf aan, dat de antenne naar boven schoot.

Nauwelijks had de antenne het oppervlak bereikt, toen het bericht over de luidspreker klonk, ofschoon het nog geen tijd was:

„Euro-5, oproep voor Euro-5! Hoort u mij? Euro-5, oproep voor Euro-5, hoort u mij? Over.”

Peter de Vos vloog van zijn bed af. Bij de lift hoorde hij opgewonden stemmen. Iedereen had het bericht gehoord, dat over alle luidsprekers in het schip geklonken had. Er moest iets bijzonders aan de hand zijn. Kennelijk had sectie-3 al lang geprobeerd contact te krijgen.

„Er is iets gaande, chef!” zei Basje Goris, die al in de lift stond. Ze gingen omhoog. De Vos liep snel naar de commandokamer en nam plaats op zijn stoel. Vanuit de verbindingskamer klonk de stem van Gino Cardinale:

„Dit zou het wel eens kunnen zijn, chef. Contact maken?”

„Ja, geef antwoord.”

„Euro-5, geef antwoord!” klonk het opnieuw. „Oproep voor Euro-5. Hoort u mij? Over.”

„Hier Euro-5, De Vos,” sprak de captain. „Geef uw bericht door. We luisteren.”

Iedereen luisterde inderdaad. Niemand verroerde zich. Op alle dekken lagen of stonden de mannen bij de luidsprekertjes, de oren gespitst. Daar klonk eindelijk de lang verwachte boodschap van sectie-3:

„Euro-5, hier sectie-3. Er is zojuist gemeld dat een telefoongesprek binnen zal komen vanuit Suriname. De oproeper is een zekere Herr Weiss. Het gesprek zal binnen zestig seconden tot stand komen. U zit rechtstreeks op de lijn, zodat u mee kunt luisteren. Stand by... houd contact. Wachten.”

De Vos keek naar rechts, zoals hij altijd deed in spannende ogenblikken omdat daar Hans Weiss gewoonlijk stond. Het was een automatisch gebaar. Dit keer was Hans Weiss er echter niet.

„Kom gauw weer terug, Hans,” sprak Peter de Vos in gedachten.

Daar was sectie-3 weer.

„Euro-5, hier komt hij. Luister mee. Wachten.”

Er klonk wat gekraak. Dan hoorden ze de stem van Hans Weiss, voor de eerste maal sinds weken. Er was geen vergissing mogelijk. Het Duitse accent van Hans was onmiskenbaar, hoewel hij hees en gejaagd sprak.

„Hallo... hallo, wie is dat? Bent u het, mijnheer De Vos?”

Peter de Vos keek bevreemd op. Hans Weiss sprak nooit van „mijnheer De Vos”. Waarom deed hij zo gek? Wilde hij iets duidelijk maken?

„Nee,” klonk de barse stem van het hoofd van sectie-3. „Dit is Grazza.”

„Aha.. Benito, ouwe reus, het doet me goed je te horen.”

„Wat zullen we nou krijgen?” mompelde De Vos verbaasd. Benito Grazza was een militair van de oude stempel met de rang van luitenant-generaal. En hij wilde als generaal aangesproken worden, dat wist de hele Europese coalitie! Grazza kon woest worden, als men hem anders bejegende. En nu sprak die gekke Hans Weiss over „ouwe reus..”

Ze konden Grazza zwaar horen ademen. Maar hij hield zich koest. Hij zei: „Ja... We hebben lang niets van je gehoord. Waar zit je? Wat heb je? Is Sforza bij je?”

„Luister,” klonk weer de gejaagde hese stem van Hans, „ik heb niet veel tijd... Ik ben in Suriname... Ik ben ontsnapt... Ik moet gered worden. Ze zitten me achterna... Ik ga naar de zuidelijke bocht van de Marowijne... Ik kan de coördinaten geven. Kom me halen, voordat het te laat is. Kom met de Euro-6. Die kan redding brengen! Snel...”

„Wel verdraaid...”, gromde Grazza, „wat bedoel je allemaal? De Euro-6 is...”

„Klets niet! Ik heb niet veel tijd. Ze komen... ik moet weg!”

„Maar kun je ons nou niet...”

„Nee nee, geen tijd! Alleen de Euro-6! Kom me halen! Ze zijn hier... ze zullen me grijpen, als ik niet snel weg kom! Hier zijn de coördinaten...”

Zorgvuldig de getallen uitsprekend gaf Hans Weiss de coördinaten. Prosper Debruijckere schreef ze op.

„Kom... alsjeblieft, laat me niet in de steek!” smeekte Hans.

„Nee nee... Maar waar zit je nou?”

„Kan ik niet zeggen! Ik moet weg! Doe mijnheer De Vos de groeten! Zeg hem, dat ik heel gauw weer een potje met hem wil bridgen!”

„Ja. Maar luister nou eens. Je moet ons meer vertellen...”

Dat ging niet, want de verbinding werd verbroken.

Het bleef stil in de Euro-5.

Niemand wist iets te zeggen. Peter de Vos zat in zijn stoel na te denken. Terwijl de verbinding met sectie-3 in stand bleef, sprak De Vos hardop: „Hans heeft ons iets duidelijk willen maken... Zijn bericht was niet oprecht... Daarom sprak hij met opzet over mijnheer De Vos en noemde hij generaal Grazza ouwe reus... En dat bridgen... Hans en ik gebruiken altijd een apart systeem, dat niemand kent en dat nagenoeg iedereen tot verlies dwingt. Eerst wekken we de indruk dat we zwak zijn, maar plots blijkt dan, dat we een geweldige kaart achter de hand hebben. Wat me het meeste intrigeert... waarom sprak Hans zo nadrukkelijk over de Euro-6? Er is helemaal geen Euro-6. En we hebben toch nog helemaal niet... Drommels... verdraaid, nou heb ik het! Ik heb het!”

Peter de Vos sloeg zich eensklaps van plezier met beide handen op de knieën. De mannen om hem heen keken hem lachend, maar niet begrijpend aan. Zij hadden nog niet in de gaten, wat Hans had willen vertellen.

„Euro-5, wat is daar gaande?” klonk de stem van Grazza. De verbinding met sectie-3 was nog steeds in stand.

De captain zette de microfoon wat dichter bij zijn mond en sprak: „Hallo, sectie-3, hier is De Vos. Ik heb begrepen, wat Hans Weiss met zijn mededelingen duidelijk wilde maken. Vraag één...: waarom ging alles zo snel en geheimzinnig? Waarom kon hij vanuit Suriname niet gewoon opbellen? Wel... dat kon hij niet, omdat hij nog steeds gecontroleerd wordt door de H-mannen. Het is duidelijk, dat ze hem hebben aangezet tot dat telefoontje of zo iets. In elk geval kon hij niet vrij telefoneren. Dat maakte hij duidelijk door zo ongewoon te doen. Hebt u dat begrepen, generaal Grazza? Over.”

„Jazeker. Gaat u verder. Over.”

Ademloos luisterde iedereen mee. Zelfs George Minco en Karl Zollinger, die via twee periscopen de kust van Saragossa in het oog moesten houden, zaten intussen gespannen te luisteren.

„Vraag twee,” zei De Vos, „waarom sprak Hans over onze manier van bridgen?.. Wel... hij wilde duidelijk maken, dat we eerst moeten doen alsof we zeer zwak staan om daarna met alle kracht toe te slaan, als het lijkt alsof we al verslagen zijn. Vraag drie: waarom sprak Hans over de Euro-6, die helemaal niet bestaat? Wel... de Euro-6 bestaat wel degelijk. Het is het lege karkas in Frankrijk! Dat karkas moeten we gebruiken! Kunt u daarvoor zorgen, generaal? Over.”

Het bleef even stil. Dan klonk weer de stem van sectiehoofd-3: „Kunt u mij eerst eens even vertellen, hoe we dat lege karkas kunnen gebruiken? Over.”

„Ja, dat kan ik. Ik ben er zeker van, dat ze Hans op een of andere manier zover hebben gekregen, dat hij onze hulp heeft ingeroepen. Misschien is het wel een list, die hij zelf heeft uitgebroed. Hij heeft moeten zeggen, dat wij met een ruimteschip redding moeten komen brengen, met ONS ruimteschip. Ik moet aannemen, dat Sforza en zijn mannen op de aangegeven plek gereed liggen, om ons schip in te nemen. Ze zijn erop gebrand de Euro-5 te kapen, dat hebben we al eerder gemerkt. Sforza heeft nu een zeer aanlokkelijk aas... Hans Weiss, de plaatsvervangend commandant van de Euro-5 in eigen persoon. Hij zal ervan overtuigd zijn, dat wij alles zullen doen om Hans te redden, dat wij onze Euro-5 er onvoorwaardelijk op af zullen sturen. Maar nu komt het... Hans zelf heeft het er duidelijk op aan gelegd, dat wij niet de Euro-5 maar de Euro-6 moeten sturen! Het karkas van de Euro-6 moet klaar liggen om Hans Weiss te ontvangen. De H-mannen moeten de gelegenheid krijgen de Euro-6 in te nemen. Wanneer de hele troep aan boord is, komen wij met onze bridge truc! De Euro-5, die we al die tijd in reserve hebben gehouden, komt plotseling te voorschijn en gebruikt al zijn ionisatiekanonnen. De Euro-6, het hele karkas verdwijnt en wat er met de inzittenden gebeurt, is duidelijk. Niemand wordt een haar gekrenkt, maar ze liggen wel voor pampus om heel gewoon opgeraapt te worden!”

„Wat zegt u?” vroeg de generaal.

„Voor pampus! Dat is Nederlands. Het betekent, dat ze bewusteloos zullen zijn en dat we de hele bende gevangen kunnen nemen... Als ze tenminste zo vriendelijk zullen zijn om allemaal naar binnen te gaan. Denkelijk zorgt daar Hans wel voor.”

„Wacht even... wacht even,” riep Grazza, „zo gemakkelijk gaat dat allemaal niet! Stel, dat die kerels binnen komen... Dan zien ze toch meteen, dat het een leeg karkas is. En bovendien, hoe moeten we voor de drommel dat dekselse ding zo gauw in Suriname krijgen?”

„Met een snelle boot van de marine kan dat binnen veertien dagen gebeurd zijn. Zolang moeten ze daarginds maar wachten. En op de boot kan het karkas zodanig worden aangekleed met allerlei namaak apparatuur dat het echt lijkt.”

„Die H-mannen zullen binnen tien minuten ontdekt hebben, dat het allemaal flauwekul is!”

„Dat geeft ons ruim voldoende tijd om toe te slaan,” antwoordde De Vos, maar Grazza was nog lang niet tevreden gesteld.

„Het klinkt allemaal te mooi... Hoe kunnen we dat karkas daarginds neerzetten? Vergeet niet, dat we helemaal het binnenland in moeten.”

„Het karkas is niet zwaar, generaal. Vanaf de boot kunnen we het met staalkabels aan de Euro-5 hangen en het zo neerzetten op de plaats, die Hans Weiss heeft aangegeven.”

„Nee, dat kan niet! De H-mannen liggen daar klaar om ons op te wachten en ze zullen zien dat we er een dummy neerzetten.”

„Nee nee, ook daar heb ik wat op gevonden,” zei Peter de Vos. De gebruikelijke verbindingsprocedure werd allang niet meer gevolgd. De Vos en ook Grazza waren zo enthousiast, dat ze alle formaliteiten aan hun laars lapten.

„Oh ja?” vroeg Grazza. „Nou... als je me ook daar nog een oplossing voor weet te geven, dan heb je mijn toestemming, ook al kost het ons een compleet karkas. Wel?.... Waar blijft je antwoord?”

„Hier komt het, generaal!” riep De Vos, uitgelaten als een kwajongen. Hij vertelde wat hij te vertellen had.

Vijf minuten later was alles in kannen en kruiken.

De Euro-5 werd teruggeroepen naar Frankrijk, om van daaraf de laatste en definitieve operatie tegen de H-mannen te ondernemen.



Sforza was net zo enthousiast als Peter de Vos!

Alle H-mannen bevonden zich aan boord van het regeringsjacht, dat voor de kust van Suriname als een luxueus passagiersschip heen en weer koerste. Hij had geen haast. Merkwaardig genoeg was het Hans Weiss, die zich steeds ongeruster begon te gedragen. Het was, alsof hij steeds minder vertrouwen kreeg in het avontuur. Dat gedrag was echter opzettelijk... Hij wilde Sforza zoveel mogelijk zand in de ogen strooien.

„Sectie-5 zal vragen aan de regering van Suriname om de hele strook grond langs de rivier uit te kammen,” sprak hij zorgelijk.

„Oh ja,” antwoordde Sforza tevreden, „daarmee heb ik al rekening gehouden. Laat ze maar doen. Wij zijn er nog niet. Ze zullen niets vinden.”

„Maar als we er zijn....” mompelde Hans.

„... dan zijn die Surinaamse soldaten allang weg. Dacht jij, dat ze het hele leger zullen mobiliseren om één weggelopen Duitser te vinden? Die lui in Suriname hebben wel andere dingen aan hun hoofd.”

„Er zal allicht een patrouille op uit worden gestuurd. Dat kunnen ze in Suriname niet weigeren.”

„En wat dan nog? Wij hebben honderd man tot onze beschikking. Als het moet, hakken we die hele patrouille eerst in de pan. Maar je maakt je zorgen om niets, beste kerel. Vergeet niet, dat de Euro-5 en alles wat daarmee samenhangt een geheim project is. De Europese coalitie wil natuurlijk het liefste, dat er in Zuid-Amerika zo min mogelijk met al die geheime zaken geschermd wordt. Nee nee... ze zullen denken, dat de Euro-5 het best alleen af kan. Vergeet niet, dat ze menen dat jij bij ons bent weggelopen. Haha... Hans... jij en weglopen! Je bent een van mijn beste krachten!”

Sforza lachte zachtjes. Het was een lach van triomf. De mannen, die hij met het serum had ingespoten, hadden geen eigen wil meer. Zij waren bezeten naar macht en wisten, dat zij Sforza moesten volgen om die macht te verkrijgen. Hij was immers de machtigste van hen allemaal, de grootste Hersenman!

Hans Weiss acteerde perfect. Hij deed, alsof ook hij volkomen in de ban van Sforza was geraakt. Hij zei:

„De komende operatie wordt niet alleen een kwestie van intelligentie. Het kan uitdraaien op een gewoon gevecht. We moeten er zeker van zijn, dat wij ver in de meerderheid zijn.”

„Hoe dikwijls heb ik je nou al gezegd, dat we honderd man sterk zijn, Hans,” sprak Sforza. „We zullen overwinnen! Dat is buiten kijf. Ik heb iedereen meegebracht, waarover ik kan beschikken. Alle H-mannen zijn op dit schip, Hans. In Saragossa zijn alleen nog onze militairen, die de macht vast in handen hebben.”

„Ja, maar dat zijn geen H-mannen,” zei Hans.

„Nee, dat weet ik, maar ze doen precies wat wij willen.”

„Als straks iemand anders bevelen gaat geven, doen die soldaten wat die anderen willen.”

„Kom kom, Hans, niet zo somber man! Wie zou het in zijn hoofd halen nu te proberen de macht in onze republiek over te nemen? Geen mens weet, dat wij hier zijn. Houd je gemak.”

„Waar blijven onze verkenners?” vroeg Hans, onrustig naar zee kijkend.

„Die komen wel! We verwachten ze pas morgen terug. Vooruit... kijk niet zo somber. Dank zij jouw plan zullen we spoedig de beschikking hebben over de Euro-5...”

„De Euro-6,” verbeterde Hans.

„Goed goed, de Euro-6. En die kan voor ons als model dienen om snel meerdere schepen te bouwen. Alles zal perfect verlopen! Daar zorgt onze intelligentie voor!”

Hans knikte. Hij bleef zorgelijk kijken. Maar hij wist, dat alles perfect verlopen zou, zij het niet voor Sforza...

De volgende dag, vroeg in de morgen, pikten zij de motorsloep op, waarin een verkenningspatrouille zat die door Sforza was uitgezonden om het gebied van de landing te onderzoeken. Een voor een klommen de mannen aan boord. Ze toonden geen emotie. Koel brachten zij verslag uit.

„Het gebied is ideaal voor een landing. We kunnen ons zeer goed verbergen. We hebben een patrouille soldaten gezien, die in de omgeving bivakkeerde, maar vanmorgen zijn ze weer vertrokken.”

„Zo zo,” mompelde Sforza. „Die patrouille was er niet voor niets. Klaarblijkelijk hebben ze vanuit Europa dus toch contact opgenomen met de Surinaamse regering om het gebied te doorzoeken. Die soldaten rapporteren natuurlijk, dat ze niets bijzonders gevonden hebben, zelfs Hans Weiss niet.” Hans glimlachte.

„Dat zal een reden te meer zijn om de Euro-5 snel naar Suriname te zenden. Vannacht gaan we naar de aangegeven plaats! We kunnen er rustig heen gaan. Maar we zullen voorzichtig blijven. Die patrouille kan teruggekeerd zijn.”

„En als dat zo is?” vroeg Hans.

„Dan betekent dat het einde van die soldaten,” antwoordde Sforza onaangedaan. „We wijzigen de koers. Vannacht gaan we aan wal.” Hij wees op de kaart aan, waar ze het jacht zouden verlaten. „Er woont daar geen mens. We kunnen ongestoord in zuidelijke richting trekken. Het wordt een voetreis, die de hele nacht in beslag zal nemen. Morgen rusten we overdag, ’s Nachts gaan we weer verder. Tegen de avond kunnen we de plaats bereikt hebben. Iedereen gaat nu rusten, want het zal allemaal veel krachtinspanning vergen. We zijn niet zo goed getraind als wel wenselijk zou zijn.”

Iedereen ging liggen. Alleen in het stuurhuis bleef beweging merkbaar. Rustig wachtten de H-mannen de komende dingen af, zonder zich zorgen te maken. Ze waren ervan overtuigd, dat zij de meerderen waren en dat hun overwinning zeker was.



Geen van hen wist, dat hoog boven hen, onzichtbaar voor een gewone kijker, drie lenzen op het jacht gericht waren.

De Euro-5 had de H-mannen al in het vizier...

Vanuit de Euro-5 hield men niet alleen het jacht in het oog. Honderd mijl oostelijker koerste op volle snelheid een Frans vliegdekschip in de richting van het Zuidamerikaanse vasteland. Het vliegdek werd niet in beslag genomen door straaljagers. Er stond een groot gevaarte op, dat nagenoeg het hele dek in beslag nam. Het gevaarte werd grotendeels bedekt door zeildoek.

Het was het karkas, de Euro-6, die naar Suriname verscheept werd, een log geval, dat alle kenmerken van de Euro-5 vertoonde, maar in werkelijkheid tot niets in staat was. Binnen werd koortsachtig gewerkt. Er werden zenders geplaatst, machineonderdelen werden met de grootste snelheid in elkaar geschroefd, zonder dat er acht werd geslagen op nauwkeurigheid. In de commandokamer werd een gigantisch dashboard gemonteerd, waarachter zich echter geen enkel apparaat verborg. Bijna alles was namaak, humbug, flauwekul. De zenders werkten niet eens. Men had er wat lampen ingezet en transistors, waarvan de helft zelfs kapot was... Hele rijen meters waren gemonteerd in de gangen, maar zelfs een klap met een hamer bracht de wijzertjes niet in beweging. De radarapparaten bestonden uit prachtige kasten, waarin slechts oude radarschermen gemonteerd waren, afkomstig van gesloopte schepen. Zelfs de lift werkte niet goed, omdat de liftmotor kaduuk was.

„Het is levensgevaarlijk,” mompelde de hoofdmonteur, een officier van de Frans marine.

„Niks mee te maken,” sprak Marco Spinelli van sectie-3, die de leiding over de operatie had. „Werken de luiken beter?”

„Ja, die doen het wel, tenminste... zolang als het duurt.”

„Okay... de luiken moeten het goed doen.”

Er werd opnieuw inspectie gehouden. Alles moest zo echt mogelijk lijken. Marco Spinelli was niet erg tevreden.

„Een expert ziet na enkele minuten, dat hij bij de neus wordt genomen,” mompelde hij. „Maar ik vrees dat dit het beste is wat we doen kunnen. We hebben veel te weinig tijd. Vannacht moet dit gevaarte van boord. We zullen ervan maken, wat er van te maken is. Hopelijk brengt De Vos het tot een goed einde.”

De Vos zat op datzelfde moment in zijn stuurstoel en zag het gevaarte op het scherm. Het zou lukken... Het moest lukken! Hij was ervan overtuigd, dat de volgende dag op dezelfde tijd of hooguit een dag daarna Hans Weiss weer naast hem zou staan.



Het bos was dampig, heet en woest. Vrij abrupt ging het oerwoud over in een vlak stuk onbegroeid terrein, waar veel stenen lagen. Denkelijk was het bos in vroegere tijden hier weggekapt. Aan de andere zijde van de vlakte lag de rivier. Tussen de rivier en de bosrand zou de Euro-5 moeten landen.

„Ben je er zeker van, dat het hier is?” vroeg Sforza aan Hans Weiss.

Hans knikte bedachtzaam. Hij zweette als een paard. Alle H-mannen waren doodmoe. Amechtig hijgend lagen ze tussen de bomen en takken, loerend naar de vreedzame vlakte. De voettocht, dwars door het verlaten en woeste land, was geen peuleschil geweest. Iedereen had blaren. Maar Sforza had overal op gerekend. Zijn mannen werden goed verzorgd. Verder wisten ze wat ze moesten doen om zo snel mogelijk weer in hun gewone doen te geraken.

„We moeten vlug weer in conditie komen,” sprak Sforza hen toe. „Straks zullen we moeten tonen, dat we niet alleen met onze hersens, maar ook met onze vuisten kunnen werken!”

De tactiek, die moest worden toegepast, was te uit en te na besproken. Aanvankelijk zouden de H-mannen zich in het bos terugtrekken, wanneer de bemanning van de Euro-5 op zoek zou gaan naar Hans Weiss, die zich niet zou laten zien. Pas wanneer de gehele bemanning zich uit het ruimteschip had gewaagd, zouden de H-mannen toeslaan, snel en dodelijk. Iedereen kende zijn taak. Er waren drie groepen gevormd en elke man van elke groep had een vastomlijnde opdracht.

Sforza was er de man niet naar om iets aan het toeval over te laten. En dat bezorgde Hans Weiss toch wel angst...

Stel je voor, dat Peter de Vos de opzet niet goed begrepen had, dat hij fouten maakte, omdat hij niet voldoende van de toestand op de hoogte was...

Hans durfde er niet aan te denken. De grote vraag was: zou De Vos inderdaad komen? En als hij kwam... zou hij er dan in slagen de Euro-6 ongezien ergens neer te zetten?

Hans Weiss zuchtte diep en wachtte transpirerend af.



Voor de kust van Guyana had zich die nacht een vreemd tafereel afgespeeld. Enkele Franse en Nederlandse oorlogsschepen, die naar het gebied waren gedirigeerd, hielden er zogenaamd oefeningen. Alle scheepvaart was gewaarschuwd: er zou met scherp geschoten worden. In werkelijkheid hadden de schepen de opdracht gekregen het hele zeegebied voor de kust enkele uren lang af te sluiten. De Euro-5 moest ongestoord zijn werk kunnen doen.

Het reusachtige ruimtevaartuig hing roerloos boven het nog reusachtiger vliegdekschip. Het karkas, dat op het vliegdek stond, was van het beschermende zeildoek ontdaan. Het leek een tweelingschip van de Euro-5. In alle haast was de benaming EURO-6 op de zijkanten geschilderd. Heel primitief werd het karkas omkleed met kabels, die niet eens erg dik waren. Het ding woog niet zo zwaar. De kabels waren vanuit de Euro-5 neergelaten, die met het deinende schip op en neer rees. De computer was geprogrammeerd op de bewegingen van het vliegdekschip en regelde automatisch de besturing. Er stond overigens geen hoge zee. Alles ging heel gemakkelijk.

„Daar gaan we,” sprak De Vos, gezeten in zijn commandostoel. Hij wachtte even tot vanaf het vliegdekschip het sein kwam, dat ze konden stijgen.

Marco Spinelli stond naast hem in plaats van Hans Weiss.

Het sein kwam.

„Stijgen volgens opdracht” sprak De Vos.

Langzaam kwam de Euro-5 omhoog. De kabels waren gespannen. Een ijzeren netwerk onder de bodem van het karkas hield de Euro-6 in evenwicht. Centimeter voor centimeter, maar steeds sneller, kwam het los van het vliegdek. Na vijf minuten zweefde het als een grotesk gedrocht onder de zoemende Euro-5, die met het ding niet veel moeite had.

„Alles werkt perfect,” klonk de stem van Marc Bonjour. „We zijn klaar om te vertrekken.”

Vanaf het vliegdekschip werd het bericht gegeven:

„Euro-5, het karkas hangt goed in de touwen. De rest van de opdracht moeten jullie alleen verrichten. U kunt vertrekken! Over een half uur heffen we de marinemanoeuvres op. Good luck, Euro-5! Over.”

„Hier Euro-5! Bedankt voor de gelukwensen! We vertrekken en houden jullie op de hoogte! Au revoir! Over.”

Ondanks het feit, dat de samenwerking hiermee tot een eind was gekomen, bleef de Euro-5 contact houden met het vliegdekschip. Ook met sectie-3 in Parijs werden voortdurend berichten uitgewisseld. Met geringe snelheid koerste de Euro-5 met zijn vreemde last langs de kustlijn. Suriname werd vooralsnog vermeden. Via een omweg, over Guyana, zouden ze naar het aangegeven gebied in Suriname gaan.

De Vos keek in de kaartenkamer op de kaart, die daar geprojecteerd werd.

„Daar moeten ze zitten, als alles goed is verlopen,” zei hij, wijzend naar het open stuk terrein tussen het bos en de rivier, vrij noordelijk. Marco Spinelli knikte. „Daar gaan wij dus niet naar toe. Daar... die plek, twee mijl zuidelijker... Daar moeten wij zijn. Het wordt van dat eerste open terrein gescheiden door een stuk bos, zoals je ziet. Maar langs de rivier moet het snel genoeg voor onze H-vrienden te bereiken zijn.”

„Hopelijk werkt je plan,” sprak Spinelli.

Peter de Vos knikte. Hij antwoordde: „Ik zeg je, dat het werkt! We naderen vanuit het zuiden en zetten onze Euro-6 daar netjes neer, zonder dat Sforza en zijn mannen er iets van zien.”

„Ze zullen ons horen,” zei Spinelli. „Het is maar enkele mijlen van hun opstelling verwijderd.”

„Geeft niks... Ze zullen ons horen maar ze zullen ons niet zien. En dat is het voornaamste.”

Vanuit Parijs kwam het bericht, dat professor Mancero de hele operatie met intense spanning volgde. Mancero was zo zenuwachtig, dat hij geen woord met De Vos durfde te wisselen, hoewel hem dat aangeboden was.

„Zo zo... de professor krijgt eindelijk in de gaten, wat hij met zijn smerige spul heeft aangericht,”gromde De Vos. „Nu het bijna te laat is... Hij weet, dat het van ons afhangt of voorkomen kan worden, dat een bandiet met dat verwenste spul de hele wereld gaat knechten. Jammer, dat die prof dat niet eerder ontdekt heeft!”

„Ach... hij heeft ons al goed geholpen,” zei Spinelli. „Hij is een echte vakidioot met oogkleppen voor,”

„Dat kan wel zijn, maar als door zo iemand de hele wereld gevaar loopt, moet hij worden opgeborgen,” mompelde De Vos nijdig.

„Niet overdrijven,” zei Spinelli. „Blijf met je gedachten bij onze opdracht! Het gaat om de H-mannen en niet om professor Mancero.”



Intussen lagen Sforza en zijn mannen zwetend te wachten. Hele zwermen muggen vielen op hen aan. Lichamelijk waren de meesten van de mannen niet veel gewoon. Maar Sforza dwong hen te blijven liggen om zoveel mogelijk krachten te sparen

De broeierige hitte in het oerwoud was nog erger dan de muggen. Gelukkig was er water genoeg. Sforza liet de veldflessen rondgaan en zorgde er verder voor, dat iedereen genoeg te eten kreeg. Ondanks de moeilijke omstandigheden was iedereen klaar om de Euro-5 aan te vallen. Het hele plan zou perfect werken, daarvan was Sforza zeker.

„Waar blijven ze nou?” vroeg Hans Weiss onrustig. „Ze zouden er zo langzamerhand moeten zijn.”

„Hij komt wel,” antwoordde Sforza, „hij komt... Ik voel het in mijn botten! Hij komt! En wij zullen hem pakken.”



Over de toppen van de bomen kwam vijftig mijl zuidelijker de Euro-5 met zijn „lading” langzaam aanvliegen. De Vos volgde de rivier. Het karkas, de Euro-6, was prachtig in de kabels blijven hangen. Het had niet beter kunnen verlopen.

„Daar is onze plek,” sprak Spinelli, die door het raam naar buiten keek. De Vos knikte. Via het scherm had de geprogrammeerde camera hem de open plek allang laten zien.

„Snelheid terug tot drie,” sprak hij. „Basje, houd je gereed met je mensen!”

Vlak boven de aangegeven plek, vijftig meter van de rivier, kwam de Euro-5 tot stilstand, honderd meter boven de aarde. Langzaam begon hij aan de daling, tot het karkas nog slechts een meter boven de begane grond zweefde. Dan ging het bovenluik van de Euro-5 open. De sloep, bestuurd door Basje Goris, werd gelanceerd. Met een korte boog zoefde de sloep naar de bosrand om de zaak te verkennen. Naast Basje zat Hasslenbourg. Samen bekeken ze de omgeving zorgvuldig, tien minuten lang, zoals de chef bevolen had. Dan klonk het bericht in de Euro-5: „Alles veilig, chef. Hier zit geen mens.”

„Okay,” zei De Vos, „dan zetten we de Euro-6 aan de grond. Opletten.”.

Uiterst langzaam daalde de Euro-5 iets verder, tot het karkas met een zachte plof op de grond terecht kwam. De kabels hingen eensklaps slap onder de buik van het ruimtevaartuig. Het benedenluik ging open. Een ladder werd uitgeschoven, waarlangs zes mannen bliksemsnel naar beneden klauterden. Zodra ze op het karkas en op de grond stonden, maakten ze de kabels los, die door de Euro-5 naar binnen werden getrokken.

„Alles okay?” vroeg de captain via de radio.

„Alles ziet er perfect uit,” antwoordde George Minco. „Ik zou er zelfs een hele krat wijn onder durven te verwedden, dat de Euro-5 hier voor me staat.”

„Mooi zo. Laten we hopen, dat Sforza er straks net zo over denkt. We gaan nu proberen of we hem hierheen kunnen lokken! Hij zal zo langzamerhand wel liggen te popelen! Denkelijk heeft hij ons al gehoord.”



„Het is de Euro-5, het MOET de Euro-5 zijn!” sprak Hans Weiss op dat zelfde ogenblik. „Ik vergis me niet! Hoor... dat hoge, jankende geluid! Daarginds, achter die bosjes, is de Euro-5”

„Maar hij moet hier zijn!” grauwde Sforza. „Hier! Daar!”

Hij wees naar de open plek, die voor hen lag.

De andere H-mannen wachtten gespannen af. Alle vermoeidheid was plots van hen afgevallen.

„Hij moet me verkeerd begrepen hebben,” sprak Hans Weiss verder. „Hij zit niet op de goede plaats! Als we nou... verdraaid... het geluid wordt harder! Hij komt hierheen! Blijf goed verborgen... Ze zien je op het scherm, als je niet goed verborgen bent!”

Het geluid van de machtige Euro-5 motor zwol aan.

Dan zagen ze het schip. Het vloog zeer laag over de rivier, maar meerderde hoogte. Gebiologeerd staarden de H-mannen naar het gevaarte, een haast onwezenlijk verschijnsel, glanzend in het zonlicht, scherp afgetekend tegen het groen van het bos aan de overzijde van de rivier.

„Daar is ie... daar is ie dan,” mompelde Sforza, die moeite had om zichzelf in bedwang te houden. Hij likte zijn lippen af. „Waar gaat hij heen?... Wat doet hij? Verdraaid... hij keert...”

„De Vos verkent de omgeving,” sprak Hans Weiss, wiens hart bonsde van opwinding. „Hij wil weten, of alles veilig is. Of misschien zoekt hij mij. Kijk... hij maakt een wending van negentig graden... Deksels... nou gaat hij terug.”

Met hogere snelheid keerde de Euro-5 inderdaad terug naar het zuiden. Evenwijdig aan de bosrand vloog hij over de rivier.

„Deksels... waarom landt hij niet?”riep Sforza. „Hij MOET landen! Daar, daar... dat stuk land, dat zijn de juiste coördinaten!”

De Euro-5 was intussen het bos reeds gepasseerd, dat de scheiding vormde met de open plek tussen het oerwoud en de rivier. Maar ze konden het schip nog steeds zien omdat het tamelijk hoog in de lucht zweefde.

Plots werd het motorgeluid minder. Even later hoorden ze een hoog gegier.

„Hij landt... hij landt daarginds!” riep Hans Weiss uit.

Inderdaad... ze zagen hoe de Euro-5 langzaam en statig naar beneden kwam en achter het bos verdween. Even later hield het gegier op.

Wat ze niet zagen was, dat de Euro-5 even nadien vlak over de oppervlakte van de rivier, zwevend op zijn magnetisch veld, bijna geruisloos verder naar het zuiden vloog, om van daaraf op grote hoogte terug te keren, teneinde de operatie te voltooien.

Hans Weiss en Sforza keken elkaar aan. Het bleef even stil tussen beide mannen. Dan sprak Hans: „Hij staat aan de grond... Hij staat er! Daarginds, achter dat bos.”

„Ja... Maar waarom is hij niet op deze plek geland?” vroeg Sforza achterdochtig. „Het is toch een goede landingsplaats. Of niet soms?”

„Het zou kunnen, dat hij minder goed is, dan we denken,” zei Hans. „We hebben de bodem niet onderzocht. De Vos heeft dat zo juist kennelijk wel gedaan! Misschien is de bodem te drassig.”

„Hm... Dat kan zijn. Maar laten we voorzichtig zijn.”

Stil bleef het hele gezelschap in de rand van het oerwoud liggen, een half uur lang. Dan zei Sforza:

„We gaan erheen... We moeten erheen... Ik geef nieuwe bevelen.”

Even nadien slopen de H-mannen met Sforza voorop door de rand van het oerwoud naar het bos, dat hen van de Euro-5 scheidde. Er werden geen bevelen meer gegeven. Met handgebaren gaf Sforza aan, wat ze moesten doen.

Plots hoorden ze in de verte iemand roepen.

Als bij toverslag stonden alle H-mannen doodstil.

„Ik ken die stem,” fluisterde Hans Weiss. „Het is Pierre Hasslenbourg. Hij is een van de bemanningsleden! Ze zijn al uit het schip gekomen! Waarschijnlijk zoeken ze me.”

Dat leek inderdaad het geval te zijn. Eensklaps zagen ze bij de rivier een rij van zes mannen... Langzaam liepen ze langs de oever, om zich heen kijkend en af en toe roepend. Ze konden de woorden in de bosrand verstaan.

„Hans! Hans Weiss!! Hans, ben je hier ergens!?”

„Voorzichtig,” siste Sforza tot zijn mannen. „Ze mogen niet hierheen komen! Laat je niet zien! Volg mij... We moeten nu snel te werk gaan!”

Hans Weiss had de mannen herkend. Zijn hart sprong op, toen hij hen zag, Basje Goris, George Minco, Pierre Hasslenbourg, Jef Devoort, Gino Cardinale en Manfred Blohm. Maar Hans kreeg geen gelegenheid om ze beter te bekijken, want Sforza leidde zijn mannen voorwaarts, door het bos, in tegengestelde richting als waarin de zes mannen van de Euro-5 liepen.

„We moeten er bijna zijn,” hijgde Sforza. Het bosgedeelte was vrij jong en niet erg dicht. Ze konden tamelijk ver voor zich uit zien. Aan het eind van het bos zagen ze een lichte streep.

„Daar moet ook open gebied zijn!” sprak Sforza. „Vooruit... daar moet hij staan! De Vos heeft zich daarginds aan land gewaagd! Vooruit!” Ze liepen nog tweehonderd meter verder.

En dan zagen ze hem, de Euro-6... Daar stond het schip, roerloos op de grazige vlakte langs de rivier, volkomen weerloos. Men kon zien, dat de luiken open waren. Het gevaarte helde iets voorover, omdat de grond niet egaal was.

Pietro Sforza hijgde. Op dit moment had hij lang moeten wachten... Maar nu lag de Euro-5 weerloos voor hem...

„Eindelijk...” gromde hij, „eindelijk... de Euro-5.”

„Euro-6”, verbeterde Hans Weiss laconiek.

„Wat doet dat er toe? We gaan hem pakken! En snel... We moeten profiteren van het feit, dat het grootste deel van de bemanning eruit is om jou te zoeken! Zes kerels heb ik geteld! Hoeveel zijn er dus nog aan boord?”

„Vijf of zes,” antwoordde Hans, „aangenomen, dat de bemanning voltallig is.”

„Juist... We moeten proberen zoveel mogelijk van die kerels naar buiten te lokken. En daarvoor ga jij zorgen! Houd je klaar! We moeten echter eerst op linie komen in deze bosrand om snel aan te kunnen vallen!”

Hij strekte zijn armen om aan te geven, dat iedereen zoveel mogelijk naar voren moest kruipen. Intussen lag Hans naar het gevaarte te kijken. Het leek majestueus, ongenaakbaar, tot alles in staat. Maar Hans Weiss had aan allerlei kleine bijzonderheden allang gezien, dat dit niet de echte Euro-5 was! De camera-kleppen waren rond en niet vierkant, het hangarluik was helemaal achteruit geklapt, wat bij de Euro-5 niet kon, de letters van het opschrift ‘EURO-6’ waren te blauw van kleur en zo waren er nog veel meer dingen, die alleen konden worden opgemerkt door iemand, die de Euro-5 door en door kende.

Hans Weiss lachte fijntjes. Maar hij schrok, toen van vlakbij het stemgeluid van Sforza klonk: „Waarom lach je?”

Hans had echter meteen zijn antwoord klaar.

„Ik heb een mooie stunt bedacht om de andere bemanningsleden naar buiten te krijgen. Luister... Ik kom dadelijk uit de bosrand te voorschijn alsof ik op mijn laatste benen loop. Ik zal om hulp roepen en neervallen!Ze zullen op me toesnellen, geloof dat maar gerust! Het lijkt me DE manier om ze uit het schip te lokken.”

„Prima,” zei Sforza. „Ik had ook al aan zo iets gedacht.”

„Zodra ze eruit zijn, moeten jullie ze aanvallen,” sprak Hans Weiss. „Je moet ervoor zorgen, dat ze niet verwond worden, want...”

„Oh nee... we zullen ze zo zachtzinnig mogelijk behandelen,” zei Sforza met een geniepig lachje. „We hebben ze nodig, die kerels. Een spuitje is genoeg om ze tot onze medewerkers te maken.”

Hans knikte.

De H-mannen lagen intussen op linie. Sforza keek nog even om zich heen om te controleren, of alles en iedereen gereed was. Dan zei hij: „Ga nu... En speel je rol goed!”

Hans stond op. Hij trok een paar scheuren in zijn kleding en besmeurde zich met modder, die vanaf de drassige bodem kon worden opgeschept. Dan wankelde hij naar voren, naar het open terrein. Strompelend en struikelend, alsof hij een helse tocht achter zich had, kwam hij te voorschijn. Hij hield zich vast aan een tak, deed nog enkele stappen naar voren en begon dan met zijn armen te zwaaien en te schreeuwen met een stem, die je eigenlijk niet verwacht zou hebben van een man, die een verschrikkelijke afmattende tocht door de rimboe had moeten maken.

„Hallo... hallo! Vos... Peter de Vos... waar ben je!? Hier ben ik! Help me! Help me dan... Kom me halen... ik... ik kan niet meer! Vos!!”

Zijn stem schalde over de vlakte en werd weerkaatst door de oerwoudrand aan de andere zijde. Vanuit de beschutting van de bosrand keken de H-mannen gespannen toe. Zouden de inzittenden van de Euro-6, voor zover die nog aanwezig waren, zich laten verleiden om naar buiten te komen? Het kon welhaast niet anders... Hans Weiss speelde zijn rol voortreffelijk. Hij leek volkomen uitgeput. Hij deed nog enkele stappen. Dan dreigde hij te vallen.

Eindelijk kwam er reactie. Sforza veerde iets omhoog, toen hij vanuit het benedenluik in het schip beweging opmerkte. Twee mannen verschenen in de opening. Verwonderd keken zij naar de eenzame figuur, die plots was verschenen en als een dronkeman op zijn benen stond te wankelen.

„Hans!” riep een opgewonden stem. Hans Weiss zwaaide zwakjes. Hij had Marco Spinelli herkend, de verbindingsman van sectie-3. De ander was Prosper Debruijckere.

„Help me... hier ben ik, help me!” riep Hans.

Het tweetal scheen zich geen moment te bedenken. Hollend kwamen ze naar Hans Weiss toe.

„Help me... help me,” zei Hans, die op zijn knieën was gevallen.

„Waar heb je zolang gezeten?” schreeuwde Spinelli. „We hebben je overal gezocht. Kerel, je bent er slecht aan toe, geloof ik.”

Ze hadden Hans bijna bereikt, toen Sforza en zijn mannen opdoken...

Stomverbaasd keken Spinelli en Debruijckere op. Wat gebeurde er? Eensklaps wemelde het terrein van mannen, kerels, gekleed in dezelfde overalls! Ze renden op het tweetal toe. Er klonken helemaal geen bevelen. Elk van de kerels, wel honderd in aantal, handelde als een automaat.

„Nee!” riep Prosper Debruijckere. Hij wilde weglopen, maar drie kerels kregen hem al te pakken en sloegen hem met enkele welgemikte slagen tegen de vlakte. Marco Spinelli was blijven staan als een standbeeld, alsof hij volkomen overdonderd was. Vlak voordat de H‑mannen hem grepen, hoorde hij Hans Weiss zachtjes zeggen: „Laat ze begaan... Ze zullen je niet doden. Alles verloopt best, Marco. Speel toneel, net als ik.”

„Si si,” bromde Spinelli. Dan kreeg hij een oplawaai, dat hem voorlopig buiten spel zette.

Hans Weiss stond op. Hij riep tot Sforza: „Er moeten nog enkele mensen in het schip zijn! Let op! Snel handelen We moeten ze overdonderen! Ze mogen niet de kans krijgen het schip te starten!”

Sforza maakte een gebaar, dat hij het begrepen had. Terwijl hij met zijn mannen verder holde, riep hij:

„Op alles is gerekend! Iedereen weet wat hij doen moet!”

De lange linie H-mannen splitste zich in drie gelijke groepen. Groep een liep het hardst. Zij bereikte het schip als eerste. De mannen klauterden naar boven, naar het openstaande hangarluik. Zij waren de sterkste van de H-mannen. Onder hen bevonden zich de kerels van de rivierboot, welke in Italië was aangevallen door helicopters en die zich met duikerspakken hadden weten te redden, vlak voordat de boot op de oever was gelopen. Ze klommen reeds naar binnen, toen de tweede groep de achteringang bereikte. Tegelijkertijd klommen de eerste mannen van de derde groep door de zijingang naar binnen. Onder hen bevonden zich Sforza en Hans Weiss. Hans keek snel even achter zich. Marco en Prosper lagen nog steeds in het gras, volkomen groggy. Maar zij zouden snel weer op de been zijn. Hij bevond zich helemaal achter in de groep. Sforza was reeds naar binnen gegaan. Vanuit het schip klonk geschreeuw. Het gehele schip was reeds bezet. Op elk dek, in elke kamer, elk vertrek hadden de H-mannen zich reeds genesteld. Hans bleef wijselijk buiten staan. Hij hoorde duidelijk, dat er gevochten werd. Waarschijnlijk waren Marc Bonjour en Pietro Germani nog aan boord. Maar kennelijk werden ook zij snel buiten gevecht gesteld.

Sforza verscheen in de deuropening. Hij riep tot Hans: „Kom mee... Waarom sta je daar nog? We moeten het schip starten! We hebben geen tijd te verliezen! We hebben alles vast in handen. Er bevonden zich nog twee mannen aan boord, die we hebben neergeslagen. De anderen kunnen elk moment weer hier zijn Schiet op! Naar de commandokamer!”

Het liefst was Hans buiten gebleven. Hij wist, dat het hele karkas over enkele ogenblikken door de echte Euro-5 geïoniseerd zou worden en voor de inzittenden was dat geen pretje... Maar hij moest zich in het onvermijdelijke schikken en klom naar binnen, geholpen door Sforza, die straalde van triomf.

„Luiken sluiten!” klonk zijn commando.

Terwijl Hans met Sforza in de lift stapte hoorde hij, dat de luiken inderdaad dicht gingen. Ook de lift werkte, zij het haperend en schokkend. Maar Sforza had geen tijd om daar te veel aandacht aan te schenken. Alles moest snel gaan, snel snel snel... De lift had het hoogste punt nog niet bereikt, toen ze bleef steken. Sforza werd nijdig.

„Ik had gedacht, dat de Euro-5 van beter materiaal voorzien was!” sprak hij. Hij moest de deur openwrikken om in de commandokamer te komen.

Hans bemerkte, dat de commandokamer en de daarachter liggende kaarten- en verbindingsruimte was bezet door wel twintig H-mannen. Het wemelde ervan. Sforza had bij deze operatie geen enkel risico willen lopen en daarom alle mannen ingeschakeld, waarover hij beschikte. En dat zou zijn ongeluk worden... Reservekrachten waren er niet meer!

„In de commandostoel!” beval Sforza aan Hans Weiss. Iemand kwam aanlopen en meldde, dat het hele schip was doorzocht, maar dat men geen verdere bemanningsleden meer had kunnen vinden.

„Okay,” zei Sforza. „We laten die twee daarbuiten hier achter. Die kerels zouden een welkome aanvulling van onze kracht zijn geweest, maar we hebben nu andere dingen te doen. Start het schip, Hans!”

„De radar werkt niet!” klonk een stem. „We krijgen geen enkel contact.”

Sforza keek Hans aan. Hij vroeg nijdig: „De lift werkt niet goed, de radar werkt helemaal niet... zijn er soms nog meer dingen die het niet doen? Waar wacht je nog op! Je weet toch, dat we geen tijd te verliezen hebben!”

Stokstijf zat Hans Weiss op de stoel. Hij wist niet, wat hij nu doen moest. Hij morrelde wat aan enkele handles, drukte op een knop en keek naar het radarscherm, dat het niet deed. Wat moest hij nog meer doen? Hij wist, dat al die knoppen, meters en handles nagemaakte flauwekul dingetjes waren... En Sforza had dat nog steeds niet in de gaten. Hoewel... dat zou niet lang meer duren.

„STARTEN!” schreeuwde hij woedend.

„Ik moet eerst een beeld hebben op het scherm,” zei Hans.

„Wat? Waarom! Starten, zeg ik! Anders doe ik het zelf!”

Hij deed een stap naar voren en gaf een ruk aan de twee hefbomen, die - naar hij wist - de hoofdmotoren in werking moesten stellen. Ontzet staarde Hans Weiss naar het tafereel. Misschien had de monteur, die de hefbomen had aangebracht, wat al te onnauwkeurig en te haastig gewerkt, misschien ook had Sforza veel te hard getrokken in zijn gejaagde woede. In elk geval... hij trok een van de hefbomen finaal uit het paneel, zo krachtig, dat een stuk van het paneel meekwam. En tot zijn ontsteltenis bleek zich achter het geweldige paneel een volkomen lege ruimte te bevinden. Er waren zelfs geen draden of leidingen te bekennen. Men keek zo op de kale metalen wand van het karkas.

Inderdaad... een karkas.

„Wat... wat... ?” mompelde Sforza met een vragende blik in zijn ogen.

Op dat ogenblik begon hij het te begrijpen...

Hans bleef stokstijf in zijn stoel zitten. De gevaarlijkste ogenblikken van de hele onderneming waren nu aangebroken. Peter de Vos zou haast moeten maken, verdraaid veel haast...

„De lift...” sprak hij. „We moeten naar beneden om...”

„De lift werkt niet meer!” werd er vanuit de liftkoker geroepen. „Er moet iets niet in orde zijn met de liftmotor!”

„Wat?”

Pietro Sforza had de handle nog steeds in zijn hand. Hij stond naar Hans Weiss te loeren. Langzaam sprak hij, terwijl de anderen hem aanstaarden: „Wat... wat is hier gaande...? Wat gebeurt er? Wat heeft dit allemaal te betekenen...? Weiss... ik vraag jou iets! Wat... wat is er?”

Hans zat rechtop in de stoel en verroerde geen vin. Het had geen zin meer nu nog iets te doen. Hij kon alleen nog maar afwachten. Hij kneep zijn ogen dicht.

„Hans Weiss, ik vraag je iets!” schreeuwde Sforza.

„Okay,” sprak Hans. „Je zit in de klem, Sforza! Het is allemaal een list, een list die ik bedacht heb, samen met Peter de Vos. Je mag dan super intelligent zijn, Sforza, tegen gewoon gezond verstand kun je niet op!”

„Wat bedoel je!?” schreeuwde Sforza uitzinnig. „Het serum... ik zeg je dat het serum...”

Op dat moment klonk een angstaanjagend gegier, dat zeer snel luider werd. Sforza kneep zijn oren dicht. Ontsteld keken de mannen naar de wanden van het schip.

Ze zagen plots rookontwikkeling. En dan werd alles donker.



De Euro-5 had de patrouille enkele mijlen noordelijker snel opgepikt en was daarna naar grote hoogte gestegen. Via de camera’s had De Vos alles in de omgeving van het karkas kunnen volgen. Toen hij zag, dat alle H-mannen en ook Hans Weiss naar binnen waren gegaan, had hij bevel gegeven:

„Dalen tot honderd... ionisatie gereed... Alle kanonnen wachten op vuur bevel.”

Enkele minuten later priemden de stralen naar beneden en troffen de Euro-6 met volle kracht. Het was een kwestie van seconden. Ze zagen hoe het karkas verdween en hoe een rookwolk omhoog steeg. Ze zagen ook, hoe de mannen, die zich op verschillende dekken hadden bevonden, als wassen poppen naar beneden duikelden. Sommigen van hen zouden, zonder dat ze het wisten, een lelijke val maken! En Hans Weiss was waarschijnlijk een van hen.

„Snel landen!” sprak Peter de Vos.

De Euro-5 kwam neer vlak naast de plaats, waar eens het karkas van de toekomstige Euro-6 had gestaan. De bemanning sprong naar buiten. Alleen Marc Bonjour bleef binnen om het controlepaneel in de commandokamer in het oog te houden. De H-mannen vormden een vreemde aanblik... Schots en scheef lagen ze over elkaar heen. Door de hevige schok, waarmee de ionisatie van het metaal gepaard was gegaan, waren ze allemaal bewusteloos. Sommigen hadden door de val een flinke smak gemaakt. Ze hadden hulp nodig. Maar de eerste zorg gold Hans Weiss. Ze vonden hem versuft, boven op Pietro Sforza liggend. Zijn val was gebroken door degenen, die onder hem lagen. Met behulp van enkele medicamenten werd hij snel weer bijgebracht. Hij knipperde even met zijn ogen, keek Peter de Vos aan en zei: „Wel wel... je had mijn boodschap dus toch begrepen! Bedankt, Vos... Het was op het nippertje! Sforza beging bijna een ongeluk aan mij, toen hij het ontdekte!”

„Jij wordt bedankt !” riep Peter de Vos uit. Hij gaf zijn ondercommandant een klap op de schouder. „Man, je hebt het onmogelijke gepresteerd!”

„Dank zij de koolstof,” antwoordde Hans Weiss, voorzichtig overeind komend. „Heb je nog meer van dat spul?”

„Hopen,” sprak Basje Goris, die vlak bij het tweetal druk bezig was met het boeien van de gevangenen, die zo voor het oprapen lagen.

„Prachtig,” zei Hans Weiss. „Dan zou ik dat spul maar eens aan onze gevangenen gaan toedienen. Ze kunnen het gebruiken. Ik ben benieuwd, hoe ze erop reageren.”

Het hele stel lag stevig gebonden in de Grote Hal. Sommigen keken woedend uit hun ogen, maar de meesten reageerden helemaal niet. Tot ze een portie Norit kregen toegediend.

Men zag, hoe ze veranderden. Het duurde een half uur, voordat de serum-moleculen in hun lichamen geneutraliseerd waren, maar daarna waren de voormalige H-mannen heel andere mensen geworden. Sommigen keken verwilderd uit hun ogen, anderen schaamden zich, twee zaten hardop te huilen. Ze herinnerden zich alles, maar begrepen het niet helemaal. Een van hen, een voormalige chirurg, schudde steeds met zijn hoofd en mompelde telkens opnieuw: „Hoe heb ik het kunnen doen... Waarom deed ik het..? Ik weet, dat ik de vrije beschikking had over mijn hersens, over mijn denkvermogen, over alles en toch... en toch volgde ik die bandiet, die Sforza door dik en dun. Ik zou alles voor hem hebben willen doen.”

De Vos legde uit, dat het serum hun morele gevoelens volkomen uitgeschakeld had en dat hun volgzaamheid daardoor te verklaren was. Ze hadden gemeend, dat ze alles zouden verkrijgen wat ze wilden, als ze Sforza, hun leider zouden volgen. Verder legde De Vos uit, waarom de Europese coalitie had besloten in te grijpen en dat de Euro-5 een werktuig van die coalitie was.

Het was een vreemd idee gewoon met de voormalige vijanden te kunnen praten. De meesten waren stil, maar allengs maakte hun verbijstering plaats voor een hevige woede jegens Pietro Sforza. De Vos liet Sforza wijselijk opsluiten in de Kleine Hal. Stevig geboeid zou hij de reis terug in de Euro-5 moeten doorbrengen.

„De rest laten we over aan zijn rechters,” zei Peter de Vos.

Vervolgens nam hij contact op met sectie-3 en vertelde volkomen kalm op welke wijze ze voorgoed met de H-mannen hadden afgerekend.

Zodra in de Saragossa-Republiek bekend werd, dat Sforza en de hele regering - die compleet aan de operatie had deelgenomen - gevangen was genomen, brak de zoveelste opstand uit. Een groepering, die zich allang verzet had tegen de Italiaanse macht, wist het regeringspaleis te bezetten. De Europese coalitie hielp daarbij een handje onder leiding van Grazza, het hoofd van sectie-3. Daarbij werd in een van de bijgebouwen van het paleis de G.M.C. gevonden, die bekleed was met het verdichte metaal, waarop zelfs de ionisatiekanonnen van de Euro-5 geen invloed hadden. De G.M.C. werd gedemonteerd en naar Europa verscheept. De nieuwe machthebbers deden er graag afstand van in ruil voor hulp bij de opbouw van hun land. Er werd nog gezocht naar een laboratorium, waarvan Sforza denkelijk gebruik had willen maken, doch dat bleek nergens te vinden. Pietro Sforza had al zijn onderzoekingen in Europa gepleegd, zoals hij later ook bekende.

Het geheim van het verdichten van metaal werd overgenomen door sectie-4 (geheime projecten), die zou onderzoeken of het toegepast zou kunnen worden op de Euro-5, die daardoor nog onkwetsbaarder zou worden.



Met Hans Weiss weer naast zich vloog De Vos terug naar Europa. Onder het ontvangstcomité bevond zich niemand minder dan professor Mancero. Hij zag eruit als een wilde. Hij had zich dagenlang niet geschoren en was zelfs vergeten te eten. Hij kwam naar voren, toen de bemanning was uitgestapt en mompelde: „Signor De Vos... heb dank voor alles... Het spijt me, ik ben eigenlijk de schuld van alles... Mijn ogen gingen open, toen ik hoorde dat Sforza alle macht wilde veroveren, alle macht... ook de macht over mij... Hij zou ons allemaal in zijn klauwen hebben gekregen... Ik... ik had het eerder moeten inzien... Ik zeg u... ik ga van nu af aan een andere koers varen... Dat serum... dat serum moet weg... Ik vernietig alle formules... Ik wil er niets meer mee te maken hebben... Niets!”

Hij schudde De Vos de hand en durfde hem niet aan te kijken. Hij sprak verder: „Het serum vervuilt de mens... Het vervuilt zijn denkvermogens... Dat mag niet... Ik ben degene, die dat kan voorkomen...”

„Okay, professor,” sprak Peter de Vos, „ik ben ervan overtuigd, dat u het goed meent. Als u onze hulp nodig hebt, staan wij tot uw beschikking. Overigens... weet u, dat wij Sforza door u op het spoor zijn gekomen? U was de eerste, die als onbekende werd genoemd bij onze speurtocht naar Pietro Sforza.”

Mancero keek hem vragend aan.

„Ja... Sforza had indertijd zijn opdracht aan kapitein Moussaskouras, die plutonium naar Italië moest smokkelen, geschreven op een velletje papier, dat hij uit uw memo blok moet hebben gescheurd. Hij werkte toen nog onder uw leiding. Uw naam stond er niet op, maar uw telefoonnummer wel. Zo ontdekten we via u het spoor naar Sforza.”

„Ja ja,” mompelde Mancero. „Mooi werk, signor De Vos... Zonder u zou het... zou het allemaal fout zijn gelopen, dan... dan stonden we hier nu niet... Hopelijk neemt u het mij niet kwalijk, dat ik nu ga?”

„Nee nee, tot ziens, professor.”

Mancero strompelde weg. Het was de vraag, of hij na zijn onthutsende ontdekking nog ooit wetenschappelijk werk zou doen.

„Zo, dat is dat,” zei De Vos opgewekt. „We zijn terug in Frankrijk. En bij Frankrijk hoort champagne! Waar is de champagne!”

Het werd een feestelijk besluit, waarbij alle sectie-hoofden aanwezig waren.



Twee dagen daarna maakte de Euro-5 een vertikale start vanuit de verlaten Ardèche naar de planeet Pluto, waar het hoofdkwartier in de persoon van monsieur Zero al weer nieuwe opdrachten in petto had.
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